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ENG
EXCLUSIVE SERIES IS A PREMIUM 
PROFESSIONAL MANICURE TOOL
• original, stylish design in the form of graceful 

patterns shows the uniqueness of the tool
• neat and precise cut thanks to a professional  

hand-made radius sharpening at the factory
• smooth closure and easy tool stroke, as a result of 

the perfect fit of the articulated surfaces
• high strength, reliability, and durability of use
• high-alloy stainless steel, polished to a mirror 

effect, due to which the tool remains invulnerable 
to corrosion

• packed in a velvet blister and glossy packaging, 
which reflects its premium quality

ITA
EXCLUSIVE SERIES È UNO STRUMENTO 
PROFESSIONALE PER MANICURE PREMIUM
• il design originale ed elegante sotto forma di 

graziosi motivi mostra l'unicità dello strumento;
• taglio netto e preciso grazie all'affilatura del raggio 

professionale eseguita a mano in fabbrica
• chiusura morbida e facile corsa dell'utensile, grazie 

al perfetto adattamento delle superfici articolate
• elevata resistenza, affidabilità e durata d'uso
• acciaio inossidabile altolegato, lucidato a specchio, 

grazie al quale l'utensile rimane invulnerabile alla 
corrosione

• confezionato in un blister di velluto e una 
confezione lucida, che riflette la sua qualità 
premium

FRA
SERIE EXCLUSIVE EST UN OUTILLAGE DE 
MANUCURE PROFESSIONNEL PREMIUM
• design original élégant sous forme des décors 

raffinés montre l’unicité de l’outil
• coupe précise et régulière grâce à l’affûtage 

circulaire professionnel fait à l’usine manuellement
• occlusion douce et marche facile grâce à l’ajustage 

parfait des articulations
• haute durabilité, fiabilité et longévité d’exploitation
• acier inox fortement allié poli jusqu'à l'effet miroir, 

grâce à quoi l’outil reste résistant à la corrosion
• emballé en blister de velours et emballage laqué ce 

qui souligne son caractère de lux

DEU
DIE EXCLUSIVE-SERIE IST EIN 
PROFESSIONELLES MANIKÜRE-WERKZEUG IN 
PREMIUMQUALITÄT FÜR PROFIS
• originelles, stilvolles Design mit einem eleganten 

Ornament zeigt die Einzigartigkeit des Instruments
• sauberer und präziser Schnitt dank professioneller 

handgefertigter Radiusschärfung im Werk
• sanftes Schließen und leichter Hub durch perfekte 

Passform der Scharnierebenen
• hohe Beständigkeit, Zuverlässigkeit und 

Haltbarkeit
• hochlegierter Edelstahl, spiegelglatt poliert, 

wodurch das Werkzeug unempfindlich gegen 
Korrosion bleibt

• verpackt in einer Samtblase und einer glänzenden 
Verpackung, die die Premiumqualität widerspiegelt

NX-20-5m | NX-20-5g
NX-20-8m | NX-20-8g

NX-20-5m
NX-20-8m

NX-20-5g
NX-20-8g

EXCLUSIVE 20
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE
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• straight cutting edges with a slight 
inclination

• cutting part with small protrusion 
• smooth closure due to the unique 

geometry of the blades
• ergonomic handle design that makes 

the work of the technician easier
• durability of sharpening 
• all types of sterilization and disinfection 

are allowable, with strict adherence to 
rules and instructions, as well as using 
high-quality and certified products

• perte tagliente dritta con una leggera 
inclinazione

• parte tagliente con piccola sporgenza
• chiusura morbida grazie alla geometria 

unica delle lame
• design ergonomico dell'impugnatura 

che facilita il lavoro del maestro
• durata dell'affilatura
• è soggetto a tutti i tipi di sterilizzazione 

e disinfezione, con il rigoroso rispetto 
di regole e istruzioni, nonché quando 
si utilizzano strumenti di alta qualità e 
sono certificati

• gerade Schneidkanten mit leichter 
Neigung

• schneidteil mit geringem Vorsprung
• reibungsloses Schließen 
• ergonomisches Griffdesign, das die 

Arbeit erleichtert
• haltbarkeit des Schärfens
• unterliegt allen Arten von 

Sterilisation und Desinfektion unter 
strikter Einhaltung von Regeln und 
Anweisungen sowie unter Verwendung 
hochwertiger und zertifizierter Produkte

• bords coupants droits avec une petite 
inclinaison

• partie coupante avec une petite 
protrusion

• occlusion douce grâce à une géométrie 
unique des lames

• forme ergonomique des poignées 
facilitant le travail du styliste 

• longévité de l'affûtage
• tous types de stérilisation et 

désinfection, sous réserve du respect 
strict des consignes et de l'utilisation 
des produits certifiés et de qualité 

TYPES OF ENGRAVINGS
TYPES DE GRAVURES
TIPI DI INCISIONI
WIR HABEN SOLCHE GRAVUR
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CUTICLE NIPPERS

9 mm

8 mm

10 mm

12 mm
16 mm

5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

11 mm
14 mm
15 mm

10 mm
13 mm

10 mm

12 mm
16 mm

6 mm

EXPERT 10

EXPERT 20

EXPERT 50

EXPERT 60

EXPERT 80

EXPERT 100

EXPERT 90 EXPERT 91

EXPERT 11

EXPERT 21

EXPERT 53

EXPERT 61

EXPERT 81

PROFESSIONAL

EXPERT

6 mm
9 mm

ENG THE EXPERT SERIES - IS A HIGH-QUALITY PROFESSIONAL 
TOOL WITH A WIDE RANGE OF MODELS
• skin, nail nippers, and ingrown nail nippers are presented, 

with various types and sizes of the working part, as well as 
the length and shape of the handles

• made of high-quality steel with multi-stage polishing with GOI 
paste, which gives durability and resistance to corrosion.

• well-thought-out design features for each model and 
professional manual sharpening

• convenient and reliable tool, with the possibility of multiple 
sharpening

• smooth and easy tool stroke due to perfect fit and grinding of 
the joint surfaces

• lightness and simplicity in servicing the tool due to the unique 
inverted rivet

• stainless steel AISI 420

LA SERIE EXPERT È UNO STRUMENTO PROFESSIONALE DI 
ALTA QUALITÀ CON UN'AMPIA GAMMA DI MODELLI
• vengono presentati tagliaunghie, tagliaunghie, tagliaunghie 

incarnite, con vari tipi e dimensioni della parte lavorante, 
nonché la lunghezza e la forma dei manici

• realizzato in acciaio di alta qualità con lucidatura multistadio 
con pasta GOI, che conferisce durata e resistenza alla 
corrosione.

• caratteristiche di design ben ponderate per ogni modello e 
affilatura manuale professionale

• utensile comodo e affidabile, con possibilità di affilature 
multiple

• spostamento agevole e agevole dell'utensile grazie alla 
perfetta aderenza e levigatura delle superfici girevoli

• leggerezza e semplicità nella manutenzione dell'utensile, 
grazie al rivetto rovesciato originale

• AISI 420    

SÉRIE EXPERT EST UN OUTILLAGE PROFESSIONNEL DE 
HAUTE QUALITÉ OFFRANT UNE VARIÉTÉ DE MODÈLES
• pinces à cuticules, pinces coupe-ongles, pinces pour ongle 

incarné, à partie utile à forme et taille diverse, une variété de 
longueurs et formes des poignées

• acier de haute qualité à polissage multiple par pâte GOÏ, ce 
qui donne de la longévité et de la résistance à la corrosion 

• particularités structurelles bien pensées pour chaque modèle 
et affûtage professionnel manuel

• outil commode et fiable, avec possibilité d’affûtage multiple
• marche douce et facile grâce à l’ajustage parfait et le 

polissage des articulations
• entretien facile et simple de l’outil grâce au rivet renversé 

original
• AISI 420

DIE EXPERT-SERIE IST EIN HOCHWERTIGES 
PROFESSIONELLES WERKZEUG MIT EINER GROSSEN 
AUSWAHL AN MODELLEN
• im Sortiment sind Hautzangen, Zangen für Nägel und Zangen 

für eingewachsene Nägel in verschiedenen Arten und Größen 
des Arbeitsteils sowie der Länge und Form der Griffe

• hergestellt aus hochwertigem Stahl. Das mehrstufige Polieren 
mit Spezial-Polierpaste (GOI) verleiht die Haltbarkeit und 
Korrosionsbeständigkeit.

• durchdachte Designmerkmale und Besonderheiten für jedes 
Modell und professionelles manuelles Schärfen

• bequemes und zuverlässiges Werkzeug mit der Möglichkeit 
des mehrfachen Nachschärfens

• reibungsloser und einfacher Hub durch perfekte Passform der 
Scharnierebenen

• leichtigkeit und Einfachheit bei der Wartung des Werkzeugs 
aufgrund einer einzigartigen umgekehrten Niethalterung

• edelstahl 40X13 AISI 420

7
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8 EXPERT 10
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

EXPERT 11
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges without 
inclination

• cutting part with protrusion
• straight shortened handles
• convenient location and reliable 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• straight cutting edges without 
inclination

• cutting part with protrusion
• straight ELONGATED handles
• convenient location and reliable 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta non inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile taglio dritto senza 
pendenza

• parte tagliente dritta non inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile taglio dritto senza 
pendenza

• bords coupants droits sans inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées droites raccourcies
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• gerade Schneidkanten ohne Neigung
• schneidteil mit Vorsprung
• gerade, verkürzte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• gerade Schneidkanten ohne Neigung
• schneidteil mit Vorsprung
• gerade, verlängerte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• bords coupants droits sans inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées droites allongées
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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9 mm 11 mm
14 mm
15 mm

EXPERT 10 EXPERT 11
8 mm 10 mm

13 mm

EXPERT 20 EXPERT 21
10 mm 12 mm

16 mm
10 mm 12 mm

16 mm

EXPERT 50 EXPERT 60EXPERT 53 EXPERT 61
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

6 mm
EXPERT 80 EXPERT 100EXPERT 90 EXPERT 91EXPERT 81

6 mm
9 mm

ENG



NE-20-8 NE-21-10 | NE-21-13

10 EXPERT 20
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

EXPERT 21
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight, cutting edges with an 
inclination 

• cutting part with a small protrusion 
• the narrowed shape of the working part
• straight elongated handles
• convenient location and reliable 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile taglio dritto senza 
pendenza.

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec une petite 

protrusion
• partie utile étroite
• poignées droites allongées
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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9 mm 11 mm
14 mm
15 mm

EXPERT 10 EXPERT 11
8 mm 10 mm

13 mm

EXPERT 20 EXPERT 21
10 mm 12 mm

16 mm
10 mm

EXPERT 50 EXPERT 60EXPERT 53
12 mm
16 mm

EXPERT 61
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

6 mm
EXPERT 80 EXPERT 100EXPERT 90 EXPERT 91EXPERT 81

6 mm
9 mm

ENG ENG
• straight cutting edges with an 

inclination
• cutting part with protrusion
• straight shortened handles
• convenient location and reliable 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile taglio dritto senza 
pendenza

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec une petite 

protrusion
• poignées droites raccourcies
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• gerade Schneidkanten mit Neigung
• schneidteil mit einem kleinem 

Vorsprung
• gerade, verkürzte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit kleinem Vorsprung
• verengte Form des Arbeitsteils
• gerade verlängerte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

ITA ITA

FRA FRA

DEU DEU



NE-50-10 NE-53-10

12 EXPERT 50
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

EXPERT 53
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges without 
inclination

• cutting part with protrusion
• straight shortened handles
• easy work in hard-to-reach places due 

to unusually elongated blades
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• straight cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• straight shortened handles
• easy work in hard-to-reach places due 

to unusually elongated blades
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta non inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• parte tagliente dritta inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati  
• lavoro facile in luoghi difficili da 

raggiungere a causa delle lame 
allungate insolite

• posizione comoda e fissaggio sicuro 
dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• bords coupants droits sans inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées droites raccourcies
• facilité des manipulations dans les 

zones difficiles d’accès grâce aux lames 
allongées exclusives

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées droites raccourcies
• lames exclusives allongées, facilité des 

manipulations dans les zones difficiles 
d’accès 

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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9 mm 11 mm
14 mm
15 mm

EXPERT 10 EXPERT 11
8 mm 10 mm

13 mm

EXPERT 20 EXPERT 21
10 mm 12 mm

16 mm
10 mm

EXPERT 50 EXPERT 60EXPERT 53
12 mm
16 mm

EXPERT 61
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

6 mm
EXPERT 80 EXPERT 100EXPERT 90 EXPERT 91EXPERT 81

6 mm
9 mm

ENG ENG

• gerade Schneidkanten ohne Neigung
• schneidteil mit Vorsprung
• gerade verkürzte Griffe
• einfacheres Arbeiten an schwer 

zugänglichen Stellen durch 
ungewöhnlich verlängerten Klingen

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• gerade Schneidkanten mit Neigung
• schneidteil mit Vorsprung
• gerade verkürzte Griffe
• einfacheres Arbeiten an schwer 

zugänglichen Stellen durch 
ungewöhnlich langgestreckte Klingen

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub
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14 EXPERT 80
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

EXPERT 81
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight, cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• unique curved elongated handles
• increased view of the treated area due 

to comfortable elongated handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• straight, cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• unique curved elongated handles
• increased view of the treated area due 

to comfortable elongated handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• parte taglientei dritta inclinati
• parte tagliente sporgente
• manici allungati curvi unici
• maggiore visibilità della zona trattata, 

grazie alle comode maniglie estese
• molla: due inserti sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile taglienti diritti in un angolo

• parte tagliente dritta con una leggera 
inclinazione

• parte tagliente con piccola sporgenza
• parte di lavoro ristretta, comoda per 

lavorare in luoghi difficili da raggiungere
• maniglie allungate classiche
• molla: due piastre sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées allongées courbées uniques
• meilleur champ de visibilité de la région 

manipulée grâce aux poignées allongées 
commodes

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées allongées courbées uniques
• meilleur champ de visibilité de la région 

manipulée grâce aux poignées allongées 
commodes

• ressort spiral amovible

15

9 mm 11 mm
14 mm
15 mm

EXPERT 10 EXPERT 11
8 mm 10 mm

13 mm

EXPERT 20 EXPERT 21
10 mm 12 mm

16 mm
10 mm

EXPERT 50 EXPERT 60EXPERT 53
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12 mm
16 mm

EXPERT 61
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
7 mm
9 mm

3 mm
5 mm
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• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit Vorsprung
• einzigartige gebogene längliche Griffe
• verbesserte Sicht auf den behandelten 

Bereich durch bequeme, verlängerte 
Griffe

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• gerade Schneidkanten mit leichter 
Neigung

• schneidteil mit kleinem Vorsprung
• abgeschmälerter Arbeitsteil, praktisch 

für Arbeiten an schwer zugänglichen 
Stellen

• klassische verlängerte Griffe
• feder - zwei Platten sind langlebig und 

sorgen für einen weichen Werkzeughub
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16 EXPERT 90
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

EXPERT 91
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges with a slight 
inclination

• cutting part with small protrusion
• narrowed working part, convenient for 

work in hard-to-reach places
• classic elongated handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• straight cutting edges with a slight 
inclination

• cutting part with small protrusion
• narrowed working part, convenient for 

work in hard-to-reach places
• classic elongated handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta con una leggera 
inclinazione

• parte tagliente con piccola sporgenza
• parte di lavoro ristretta, comoda per 

lavorare in luoghi difficili da raggiungere
• maniglie allungate classiche
• molla: due piastre sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• parte  tagliente dritta con una leggera 
inclinazione

• parte tagliente con piccola sporgenza
• parte di lavoro ristretta, comoda per 

lavorare in luoghi difficili da raggiungere
• classici manici allungati
• molla elicoidale rimovibile

• bords coupants droits avec petite 
inclinaison

• partie coupante avec une petite 
protrusion

• partie utile étroite, commode pour les 
zones difficiles d'accès

• poignées allongées classiques
• ressort - deux plaques durables assurent 

la marche douce de l'outil

• bords coupants droits avec petite 
inclinaison

• partie coupante avec une petite 
protrusion

• partie utile étroite, commode pour les 
zones difficiles d'accès

• poignées allongées classiques
• ressort spiral amovible
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• gerade Schneidkanten mit leichter 
Neigung

• schneidteil mit kleinem Vorsprung
• abgeschmälerter Arbeitsteil, praktisch 

für Arbeiten an schwer zugänglichen 
Stellen

• klassische verlängerte Griffe
• feder - zwei Platten sind langlebig und 

sorgen für einen weichen Werkzeughub

• gerade Schneidkanten mit leichter 
Neigung

• schneidteil mit kleinem Vorsprung
• abgeschmälerter Arbeitsteil, praktisch 

für Arbeiten an schwer zugänglichen 
Stellen

• klassische verlängerte Griffe
• abnehmbare Schraubenfeder
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18 EXPERT 100
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges with a slight 
inclination

• cutting part with small protrusion
• narrowed working part, convenient for 

working in hard-to-reach places
• comfortable elongated handles, one 

handle has a familiar classic look, and 
the other - a curved «comma» fits 
perfectly into your fingers

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• parte  tagliente dritta con una leggera 
inclinazione

• parte tagliente con piccola sporgenza 
comode maniglie allungate, una 
maniglia ha il solito aspetto classico, e la 
seconda - una "virgola" curva, si adatta 
perfettamente alle dita

• molla - due piastre molto resistenti che 
forniscono il movimento morbido dello 
strumento

• bords coupants droits avec petite 
inclinaison

• partie coupante avec une petite 
protrusion

• partie utile étroite, commode pour les 
zones difficiles d'accès

• poignées allongées commodes, une 
poignée d'une forme classique, et 
l'autre est une "virgule" courbée se pose 
parfaitement dans les doigts

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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• gerade Schneidkanten mit leichter 
Neigung

• schneidteil mit geringem Vorsprung
• abgeschmälerter Arbeitsteil, praktisch 

für Arbeiten an schwer zugänglichen 
Stellen

• bequeme, längliche Griffe, ein Griff hat 
ein bekanntes klassisches Aussehen und 
der andere - ein gebogenes "Komma" - 
passt perfekt in Ihre Finger

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub
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20 EXPERT 60
PROFESSIONAL NAIL NIPPERS

TRONCHESE PROFESSIONALE PER UNGHIE
PINCES COUPE-ONGLES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR NÄGEL

EXPERT 61
PROFESSIONAL NIPPERS FOR INGROWN NAILS

TRONCHESE PROFESSIONALE PER UNGHIE INCARNITE
PINCES POUR ONGLE INCARNÉ PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR EINGEWACHSENE NÄGEL

• for medium and hard nails
• straight cutting edges without 

inclination
• cutting part without protrusion
• straight elongated handles
• convenient location and reliable 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• designed for convenient and gentle 
removal of an ingrown toenail

• special tapered and thin working part 
without protrusion

• “safe” blunt tips prevent the risk of 
injury

• straight elongated handles
• convenient location and secure 

fixation of the tool in hand due to small 
undulating protrusions on its handle

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• parte tagliente dritta non inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due inserti sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile per unghie medio-dure

• progettato per rimuovere 
comodamente e delicatamente 
un'unghia incarnita

• parte lavorante speciale rastremata e 
sottile senza sporgenze

• Le punte smussate "sicure" prevengono 
il rischio di lesioni

• maniglie diritte estese
• posizione comoda e fissaggio sicuro 

dello strumento nella mano, grazie alle 
piccole sporgenze ondulate sul suo 
manico

• molla: due placche sono resistenti 
e forniscono una corsa morbida 
dell'attrezzo. Progettato per una 
rimozione comoda e precisa di unghia 
incarnita

• pour ongles moyens et durs
• bords coupants droits sans inclinaison
• partie coupante sans protrusion
• poignées droites allongées
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• élimination commode et précise de 
l'ongle incarné

• partie utile étroite et fine spéciale sans 
protrusion

• pointes émoussées «sans danger» 
préviennent le risque de lésion

• poignées droites allongées
• prise commode et fixation fiable dans 

la main grâce aux petites protrusions 
onduleuses sur la poignée

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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• für mittelharte bis harte Nägel
• gerade Schneidkanten ohne Neigung
• schneidteil ohne Vorsprung
• gerade verlängerte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• zum bequemen und schonenden 
Entfernen eines eingewachsenen 
Zehennagels

• verengtes und dünnes Arbeitsteil ohne 
Vorsprung

• „sichere“ abgestumpfte Spitzen 
verhindern das Verletzungsrisiko

• gerade verlängerte Griffe
• durch kleine wellenförmige Vorsprünge 

am Griff erfolgt bequemes Halten und 
zuverlässige Fixierung des Werkzeugs 
in der Hand 

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub
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CUTICLE NIPPERS
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SMART ENG SMART SERIES IS A PROFESSIONAL TOOL FOR 
BEGINNER NAIL TECHNICIANS. THE SERIES INCLUDES 
MANICURE NIPPERS, PEDICURE NIPPERS, INGROWN 
NAIL NIPPERS
• compact size and unique,  pleasant to the touch, stylish matte 

finish
• thanks to the matte finish, the tool is scratch-resistant, and 

any marks on the surface are invisible
• all models in the series with a matte finish are ideal for people 

with tired eyes, they do not reflect light, and the grip and 
functions are identical to other classic professional models

• professional sharpening performed by a specialist manually
• stay sharp for a long time due to the high hardness of the 

metal
• stainless steel AISI 420

SERIE SMART È UNO STRUMENTO PROFESSIONALE 
PER ARTIGIANI ALLE PRIME ARMI. LA SERIE 
COMPRENDE TRONCHESI PER MANICURE, TRONCHESI 
PER PEDICURE, TRONCHESI PER UNGHIE INCARNITE
• dimensioni compatte e finitura opaca elegante unica, 

piacevole al tatto;
• grazie alla finitura opaca, l'utensile è antigraffio ed eventuali 

tracce sulla superficie sono invisibili;
• tutti i modelli della serie con finitura opaca sono ideali 

per le persone con occhi stanchi, non riflettono la luce e 
l'impugnatura e le funzioni sono identiche ad altri modelli 
professionali classici

• affilatura professionale eseguita a mano da un maestro;
• mantenere l'affilatura a lungo e rimanere affilate a causa 

dell'elevata durezza del metallo
• acciaio inox 40X13 AISI 420

SERIE SMART EST UN OUTILLAGE PROFESSIONNEL 
POUR SPÉCIALISTES DÉBUTANTS.
CETTE SÉRIE INCLUT LES PINCES DE MANUCURE, 
PINCES DE PÉDICURE, PINCES POUR ONGLE INCARNÉ
• dimensioni compatte e finitura opaca elegante unica, 

piacevole al tatto
• petit format et fini mat élégant agréable au toucher 
• grâce au fini mat l’outil est résistant aux rayures, toutes traces 

sur la surface sont invisibles
• tous les modèles de cette série à fini mat conviennent 

parfaitement pour les gens aux yeux fatigués, ils ne reflètent 
pas la lumière, et leur accroche et fonctions sont identiques à 
celles des modèles classiques professionnels

• affûtage professionnel fait à main
• conservent longtemps l’affûtage et l’acuité grâce à une haute 

durabilité du métal
• AISI 420

DIE SMART-SERIE IST EIN PROFESSIONELLES 
WERKZEUG FÜR ANFÄNGER.
DIE SERIE UMFASST MANIKÜRE-ZANGEN, PEDIKÜRE-
ZANGEN UND ZANGEN FÜR EINGEWACHSENE NÄGEL
• kompakte Größe und einzigartiges, stilvolles, mattes Finish, 

das sich angenehm anfühlt;
• dank der matten Oberfläche ist das Werkzeug kratzfest. Alle 

Spuren auf der Oberfläche bleiben unsichtbar.
• alle Modelle der Serie mit mattem Finish sind ideal für 

Menschen mit müden Augen. Die Oberfläche reflektiert kein 
Licht. Der Griff und die Funktionen sind aber identisch mit 
denen von anderem klassischen Profiwerkzeug

• professionelles Handschärfen durch einen Fachmann. Das 
Werkzeug bleibt aufgrund der hohen Härte des Metalls lange 
scharf

• Edelstahl 40X13 AISI 420
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24 SMART 10
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

SMART 11
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges with an 
inclination 

• cutting part with protrusion 
• straight shortened handles 
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke 
• used for classic manicure and as an 

auxiliary tool for hardware manicure

• straight cutting edges with an 
inclination

• cutting part without protrusion («heel»)
• straight shortened handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke
• suitable for beginners due to the 

absence of a «heel», the risk of deep 
skin cutting is reduced

• parte tagliente dritta e inclinata
• parte tagliente sporgente
• manici dritti accorciati
• molla: due piastre sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• per eseguire la manicure classica 
e come strumento ausiliario per 
completare la manicure hardware

• parte tagliente dritta e inclinata
• parte tagliente non sporgente 

("tallone")
• manici dritti accorciati
• molla: due piastre sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• adatto ai principianti per l'assenza di 
un "tallone", riduce il rischio di tagli 
profondi della pelle

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées droites raccourcies
• ressort - deux plaques durables assurent 

la marche douce de l'outil
• pour manucure classique et comme 

outil auxiliaire pour compléter la 
manucure d'appareil

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante sans protrusion 

("talon")
• poignées droites raccourcies
• ressort - deux plaques durables assurent 

la marche douce de l'outil
• parfait pour les débutants grâce à 

l'absence du "talon", réduit le risque de 
la coupe profonde de la peau
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• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit Vorsprung
• gerade verkürzte Griffe
• feder - zwei Platten sind langlebig und 

sorgen für einen weichen Werkzeughub
• zur Durchführung der klassischen 

Maniküre und als Hilfsmittel zur 
Durchführung der Hardware-Maniküre

• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil ohne Vorsprung ("Ferse")
• gerade verkürzte Griffe
• feder - zwei Platten sind langlebig und 

sorgen für einen weichen Werkzeughub
• für Anfänger geeignet. Da keine "Ferse" 

vorhanden ist, wird das Risiko eines 
tiefen Hautschneidens verringert
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26 SMART 30
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

SMART 31
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• rounded handles
• removable spiral spring
• used for classic manicure and as an 

auxiliary tool for hardware manicure

• straight cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• rounded handles
• spring mechanism - two plates are 

durable and provide a soft tool stroke
• used for classic manicure and as an 

auxiliary tool for hardware manicure

• parte tagliente inclinata
• parte tagliente con sporgente
• maniglie arrotondate
• molla elicoidale rimovibile
• per eseguire la manicure classica 

e come strumento ausiliario per 
completare la manicure hardware

• parte tagliente inclinata
• parte tagliente sporgente
• maniglie arrotondate
• molla: due piastre sono durevoli 

e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• per eseguire la manicure classica 
e come strumento ausiliario per 
completare la manicure hardware

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées arrondies
• ressort spiral amovible
• pour manucure classique et comme 

outil auxiliaire pour compléter la 
manucure d'appareil

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• poignées arrondies
• ressort - deux plaques durables assurent 

la marche douce de l'outil
• pour manucure classique et comme 

outil auxiliaire pour compléter la 
manucure d'appareil
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• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit Vorsprung
• abgerundete Griffe
• abnehmbare Schraubenfeder
• zur Durchführung der klassischen 

Maniküre und als Hilfsmittel zur 
Durchführung der Hardware-Maniküre

• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit Vorsprung
• abgerundete Griffe
• feder - zwei Platten sind langlebig und 

sorgen für einen weichen Werkzeughub
• zur Durchführung der klassischen 

Maniküre und als Hilfsmittel zur 
Durchführung der Hardware-Maniküre
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NS-80-3 | NS-80-4 | NS-80-5 | NS-80-7

28 SMART 80
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• straight cutting edges with an 
inclination

• cutting part with protrusion
• one handle has a classic straight form, 

and the other has a curved «comma», 
fits perfectly into your fingers

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• used for classic manicure and as an 
auxiliary tool for hardware manicure

• parte tagliente dritta e inclinati
• parte tagliente con proiezione
• un manico ha un classico aspetto dritto 

e l'altro ha una "virgola" curva che si 
adatta perfettamente alle dita

• molla: due piastre sono durevoli 
e forniscono una corsa morbida 
dell'utensile

• per eseguire la manicure classica 
e come strumento ausiliario per 
completare la manicure hardware

• bords coupants droits avec inclinaison
• partie coupante avec protrusion
• une poignée d'une forme classique, et 

l'autre est une "virgule" courbée se pose 
parfaitement dans les doigts

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil

• pour manucure classique et comme 
outil auxiliaire pour compléter la 
manucure d'appareil
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PROFESSIONAL
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• gerade, geneigte Schneidkanten
• schneidteil mit Vorsprung
• ein Griff ist gerade und der andere hat 

ein gebogenes "Komma", das perfekt in 
die Finger passt

• feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• zur Durchführung der klassischen 
Maniküre und als Hilfsmittel zur 
Durchführung der Hardware-Maniküre
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30 SMART 70
PROFESSIONAL NAIL NIPPERS

TRONCHESE PROFESSIONALE PER UNGHIE
PINCES COUPE-ONGLES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR NÄGEL

SMART 71
PROFESSIONAL NIPPERS FOR INGROWN NAILS

TRONCHESE PROFESSIONALE PER UNGHIE INCARNITE
PINCES POUR ONGLE INCARNÉ PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR EINGEWACHSENE NÄGEL

• plate length of any thickness due to the 
special durable construction 

• designed for manicure and pedicure 
• cutting part without protrusion 
• sharp, manually sharpened cutting 

edges reduce the risk of nail 
delamination 

• massive curved handles that fit 
comfortably in the hand 

• spring mechanism - two plates are 
durable and provide a soft tool stroke

• adatto per la correzione della lunghezza 
della lamina ungueale di qualsiasi 
spessore grazie alla speciale costruzione 
durevole

• progettato per manicure e pedicure
• parte tagliente senza sporgenza
• i bordi taglienti affilati a mano riducono 

il rischio di delaminazione del chiodo
• enormi manici ricurvi che si adattano 

comodamente alla mano
• molla - due piastre sono durevoli e 

forniscono una corsa morbida dello 
strumento

• pour corriger la longueur de l'ongle de 
toute épaisseur grâce à la construction 
forte spéciale

• pour manucure et pédicure
• partie coupante sans protrusion
• bords coupants affûtés à main 

permettent de prévenir le dédoublage 
de l'ongle

• poignées courbées massives se posent 
à l'aise dans la main

• ressort - deux plaques durables assurent 
la marche douce de l'outil
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• suitable for length correction of a thin and soft 
nail plate

• designed for pedicure
• convenient for removing an ingrown nail due to a 

special thin, narrowed working part
• “safe” blunt tips prevent the risk of injury
• stay sharp for a long time due to the high 

hardness of the metal;
• massive curved handles that fit comfortably in 

the hand
• spring mechanism two plates are durable and 

provide a soft tool stroke

• adatto per correggere la lunghezza di una lamina 
ungueale sottile e morbida

• progettato per la pedicure
• conveniente per rimuovere un'unghia incarnita, 

grazie a una speciale parte lavorante sottile e 
ristretta

• Le punte smussate “sicure” prevengono il rischio 
di lesioni

• mantenere l'affilatura a lungo e rimanere affilate a 
causa dell'elevata durezza del metallo

• enormi manici ricurvi che si adattano 
comodamente alla mano

• molla - due placche sono durevoli e forniscono 
una corsa morbida dello strumento adatta per 
correggere la lunghezza di una lamina ungueale 
sottile e morbida

• pour corriger la longueur de l'ongle fin et doux
• pour pédicure
• élimination commode et précise de l'ongle 

incarné grâce à la forme fine et étroite spéciale 
de la partie utile

• pointes émoussées «sans danger» préviennent le 
risque de lésion

• conservent longtemps l’affûtage et l’acuité grâce 
à une haute durabilité du métal

• poignées courbées massives se posent à l'aise 
dans la main

• ressort - deux plaques durables assurent la 
marche douce de l'outil

ENG

ENG

• geeignet zur Korrektur der Länge der 
Nagelplatte beliebiger Dicke aufgrund 
des besonders robusten Designs

• entwickelt für Maniküre und Pediküre
• Schneidteil ohne Vorsprung
• scharfe, handgeschärfte Schneidkanten 

verringern das Risiko einer 
Nagelablösung

• gebogene Massivgriffe liegen bequem 
in der Hand 

• Feder - zwei Platten sind langlebig und 
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• geeignet zum Anpassen der Länge einer dünnen 
und weichen Nagelplatte

• für die Pediküre konzipiert
• aufgrund eines speziellen dünnen, verengten 

Arbeitsteils ist praktisch zum Entfernen eines 
eingewachsenen Nagels 

• „sichere“ abstumpfte Spitzen verhindern das 
Verletzungsrisiko

•  aufgrund der hohen Härte des Metalls bleibt 
lange scharf

• massiv gebogene Griffe, die bequem in der Hand 
liegen

• feder - zwei Platten sind langlebig und sorgen für 
einen weichen Werkzeughub
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SCISSORS
CUTICLE

ENG
EXCLUSIVE SERIES IS A PREMIUM PROFESSIONAL 
MANICURE TOOL
• high-quality steel 40X13 (AISI 420)
• steel hardness 50-55HRC
• steel has corrosion resistance
• professional manual sharpening under a microscope
• optimized for professional use
• multi-stage polishing to a mirror effect incl. GOI paste
• exclusive engraved design (zebra or magnolia)
• increased service life between tool servicing
• rounded outer side of the blades

SIZE, MM

XS extra small

S small

M medium

L large

< 90 mm

90 - 92 mm

93 - 102 mm

> 102 mm
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LA SERIE EXPERT È UNO STRUMENTO PROFESSIONALE DI 
ALTA QUALITÀ CON UN'AMPIA GAMMA DI MODELLI
• acciaio di alta qualità 40X13 (AISI 420)
• durezza dell'acciaio 50-55 HRC
• l'acciaio ha una resistenza alla corrosione
• affilatura manuale professionale al microscopio
• ottimizzato per uso professionale
• lucidatura multistadio ad effetto specchio incl. Pasta GOI
• esclusivo design inciso (zebra o magnolia)
• durata prolungata tra la manutenzione dell'utensile grazie a 

caratteristiche di progettazione tecnicamente alte
• lato esterno arrotondato delle tele   

SÉRIE EXPERT EST UN OUTILLAGE PROFESSIONNEL DE 
HAUTE QUALITÉ OFFRANT UNE VARIÉTÉ DE MODÈLES
• pacier de haute qualité 40Х13 (AISI 420)
• dureté de l'acier 50-55HRC
• résistance à la corrosion de l'acier
• affûtage professionnel manuel sous microscope
• optimisation pour utilisation professionnelle
• polissage multiple jusqu'à l'effet miroir, y compris par pâte 

GOÏ
• design exclusif par gravure (zèbre ou magnolia)
• plus longue période entre maintenances
• côté externe arrondi des lames

DIE EXPERT-SERIE IST EIN HOCHWERTIGES 
PROFESSIONELLES WERKZEUG MIT EINER GROSSEN 
AUSWAHL AN MODELLEN
• hochwertiger Stahl 40X13 (AISI 420)
• Stahlhärte 50-55HRC
• der Stahl ist korrosionsbeständig
• professionelles manuelles Schärfen mit dem Mikroskop;
• optimiert für den professionellen Einsatz
• mehrstufiges Polieren unter anderem auch mit Spezialpaste 

(GOI) bis zum Spiegeleffekt 
• exklusive Gravur (Zebra oder Magnolie)
• längere Lebensdauer
• abgerundete Außenseite der Schnittblätter
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SX-20/1z | SX-20/1m
SX-20/2z | SX-20/2m

SX-21/1z | SX-21/1m
SX-21/2z | SX-21/2m

34 EXCLUSIVE 20
PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS

FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE
CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS

PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

EXCLUSIVE 21
PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS WITH HOOK

FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE CON GANCIO
CISEAUX PROFESSIONNELS AVEC LE CROCHET À CUTICULES

PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE MIT HAKEN

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: curved
• handle length: short S (SX-20/2), 

medium M (SX-20/1)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: curva
• lunghezza impugnatura:                              

corta S (SX-20/2), media M (SX-20/1)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• modo di utilizzo: per cuticole;
• forma della lama:  gancio
• forma della maniglia: curva
• lunghezza impugnatura:                      

corta S (SX-21/2), media M (SX-21/1)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: courbées
• longueur des poignées: courte                 

S (SX-20/2), moyenne M (SX-20/1)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• destination: à cuticule
• forme de la lame: et crochet
• forme des poignées: courbées
• longueur des poignées:                      

courte S (SX-21/2), moyenne M (SX-21/1)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gebogen
• grifflänge: kurz S (SX-20/2),                        

mittel M (SX-20/1)
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform:  hakenförmig
• griffform: gebogen
• grifflänge: kurz S (SX-21/2),                        

mittel M (SX-21/1)
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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SX-20/1z
SX-20/2z

SX-20/1 SX-21/1SX-20/2 SX-21/2

SX-21/1z
SX-21/2z

SX-20/1m
SX-20/2m

SX-21/1m
SX-21/2m

ENG • use: for the cuticle
• blade shape: hook-shaped
• handle shape: curved
• handle length: short S (SX-21/2), 

medium M (SX-21/1)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

TYPES OF ENGRAVINGS
TYPES DE GRAVURES
TIPI DI INCISIONI
WIR HABEN SOLCHE GRAVUR

TYPES OF ENGRAVINGS
TYPES DE GRAVURES
TIPI DI INCISIONI
WIR HABEN SOLCHE GRAVUR



SX-22/1z | SX-22/1m
SX-22/2z | SX-22/2m

36 EXCLUSIVE 22
PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS

FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE
CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS

PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE
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SX-23/1z | SX-23/1m
SX-23/2z | SX-23/2m

EXCLUSIVE 23
PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS WITH HOOK

FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE CON GANCIO
CISEAUX PROFESSIONNELS AVEC LE CROCHET À CUTICULES

PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE MIT HAKEN

SX-22/1z
SX-22/2z

SX-23/1z
SX-23/2z

SX-22/1m
SX-22/2m

SX-23/1m
SX-23/2m

SX-22/1 SX-23/1SX-22/2 SX-23/2

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S (SX-22/2), 

medium M (SX-22/1)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

ENG • use: for the cuticle
• blade shape: hook-shaped
• handle shape: straight
• handle length: short S (SX-23/2), 

medium M (SX-23/1)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

ENG

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura:                   

corta S (SX-22/2), media M (SX-22/1)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: gancio
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura:                      

corta S (SX-23/2), media M (SX-23/1)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte                

S (SX-22/2), moyenne M (SX-22/1)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• destination: à cuticule
• forme de la lame: et crochet
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte                

S (SX-23/2), moyenne M (SX-23/1)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut;klingenform: 
klassisch

• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S (SX-22/2),                      

mittel M (SX-22/1)
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: hakenförmig
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S (SX-23/2),                 

mittel M (SX-23/1)
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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TYPES OF ENGRAVINGS
TYPES DE GRAVURES
TIPI DI INCISIONI
WIR HABEN SOLCHE GRAVUR

TYPES OF ENGRAVINGS
TYPES DE GRAVURES
TIPI DI INCISIONI
WIR HABEN SOLCHE GRAVUR
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EXPERT 39

EXPERT SERIES IS A PREMIUM PROFESSIONAL 
MANICURE TOOL
• high-quality steel 40X13 (AISI 420)
• steel hardness 50-55HRC
• steel has corrosion resistance
• professional manual sharpening
• optimized for professional use
• polishing with GOI paste to a smooth glossy effect
• increased service life between tool servicing

SE-11/1 | SE-11/3

EXPERT 11

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS FOR LEFT-HANDED USERS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE PER MANCINI

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS POUR GAUCHER
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE FÜR LINKSHÄNDER

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight 
• handle length: short S (SE-11/1),                   

long L (SE-11/3)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for left-handed users
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SIZE, MM

XS extra small

S small

M medium

L large

< 90 mm

90 - 92 mm

93 - 102 mm

> 102 mm

SE-11/1 SE-11/3

ENG

ENG
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LA SERIE EXPERT È UNO STRUMENTO PROFESSIONALE DI 
ALTA QUALITÀ CON UN'AMPIA GAMMA DI MODELLI
• acciaio di alta qualità 40X13 (AISI 420)
• durezza dell'acciaio 50-55 HRC
• l'acciaio ha una resistenza alla corrosione
• affilatura manuale professionale
• ottimizzato per uso professionale
• lucidatura con pasta GOI per un effetto liscio lucido
• aumento della vita utile tra un servizio utensile e l'altro

SÉRIE EXPERT EST UN OUTILLAGE PROFESSIONNEL DE 
HAUTE QUALITÉ OFFRANT UNE VARIÉTÉ DE MODÈLES
• acier de haute qualité 40Х13 (AISI 420)
• dureté de l'acier 50-55HRC
• résistance à la corrosion de l'acier
• affûtage professionnel manuel
• optimisation pour utilisation professionnelle
• polissage par pâte GOÏ jusqu'à l'effet lisse laqué
• plus longue période entre maintenances

DIE EXPERT-SERIE IST EIN HOCHWERTIGES 
PROFESSIONELLES WERKZEUG MIT EINER GROSSEN 
AUSWAHL AN MODELLEN
• hochwertiger Stahl 40X13 (AISI 420)
• Stahlhärte 50-55HRC
• der Stahl ist korrosionsbeständig professionelles 

Handschärfen
• optimiert für den professionellen Einsatz
• das Polieren für einen glatten Glanzeffekt erfolgte mit 

Spezialpaste (GOI)
• längere Lebensdauer

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura:                            

corta S (SE-11/1), lunga L (SE-11/3)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: sinistra

• Destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées:                       

courte S (SE-11/1), longue L (SE-11/3)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: main gauche

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S (SE-11/1),                          

lang L (SE-11/3)
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: linkshänder
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SE-20/2 | SE-22/1

EXPERT 20 | 22

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: curved
• handle length: short S (SE-22/1), 

medium M (SE-20/2)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users
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SE-40/3

EXPERT 40

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: long L
• rings type: ergonomic with silicone 

inserts
• hand orientation: for right-handed users
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SE-22/1 SE-40/3SE-20/2

ENGENG

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta                 

S (SE-22/1), media M (SE-20/2)
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: lunga L
• tipo di anelli: ergonomico con inserti in 

silicone
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: courbées
• longueur des poignées: courte                 

S (SE-22/1) moyenne M (SE-20/2)
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: longue L
• type d'anneaux: ergonomiques avec 

inserts en silicone
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gebogen
• grifflänge: kurz S (SE-22/1),                    

mittel M (SE-20/2)
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: lang L
• art der Ringe: ergonomisch mit 

silikoneinsätzen
• handorientierung: rechtshänder
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SE-50/1 | SE-50/2 | SE-50/3

EXPERT 50

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S (SE-50/1), 

medium M (SE-50/2), long L (SE-50/3)
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

SE-90/1

EXPERT 90

MICRO SCISSORS
PINZETTE

TWEEZERS
MIKROSCHERE FÜR NAGELHAUT

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• hand orientation: for right-handed users

SE-50/1 SE-50/2 SE-50/3

SE-90/1

ENG ENG

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta                          

S (SE-50/1), media M (SE-50/2),             
lunga L (SE-50/3)

• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte                    

S (SE-50/1) moyenne M (SE-50/2), 
longue L (SE-50/3)

• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S (SE-50/1),                    

mittel M (SE-50/2), lang L (SE-50/3)
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• handorientierung: rechtshänder
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SCISSORS
CUTICLE

SMART

SS-10/3

SMART 10

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: long L
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

SS-10/3

2
5

 m
m

ENG

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: lunga L
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: longue L
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: lang L
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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46 SMART 22

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

47

SS-30/1

SMART 30

PROFESSIONAL NAIL SCISSORS
FORBICI PER UNGHIE PROFESSIONALI
CISEAUX À ONGLES PROFESSIONNELS

PROFESSIONELLE NAGELSCHERE

SS-22/1 SS-30/1
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ENGENG
• use: for nails
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

• scopo: per la cuticola
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• modo di utilizzo: per le unghie
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme des poignées: droites 
• forme de la lame: classique
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• destination: pour ongles
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

• zweck: für nägel
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der Ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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SS-40/3

48 SMART 40

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE

CISEAUX À CUTICULES PROFESSIONNELS
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE

49

SS-41/3

SMART 41

PROFESSIONAL CUTICLE SCISSORS WITH HOOK
FORBICI PROFESSIONALI PER CUTICOLE CON GANCIO

CISEAUX PROFESSIONNELS AVEC LE CROCHET À CUTICULES
PROFESSIONELLE NAGELHAUTSCHERE MIT HAKEN

SS-40/3 SS-41/3
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• use: for the cuticle
• blade shape:  classic (SS-40/3) and 

hook-shaped (SS-41/3)
• handle shape: straight
• handle length: long L
• type of rings: ergonomic with silicone 

inserts
• hand orientation: for right-handed users

• scopo: per la cuticola
• forma della lama: classica (SS-40/3) e a 

forma di gancio (SS-41/3)
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: lunga L
• tipo di anelli: ergonomico con inserti in 

silicone
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme des poignées: classique                     

(SS-40/3) и crochet (SS-41/3) 
• forme de la lame: classique
• longueur des poignées: longue L
• type d'anneaux: ergonomiques avec 

inserts en silicone
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch (SS-40/3) und 

haken (SS-41/3)
• griffform: gerade
• grifflänge: lang L
• art der Ringe: ergonomisch mit silikonei

nsätzenhandorientierung: rechtshänder
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• use: for the cuticle
• blade shape:  classic (SS-40/3) and 

hook-shaped (SS-41/3)
• handle shape: straight
• handle length: long L
• type of rings: ergonomic with silicone 

inserts
• hand orientation: for right-handed users

• scopo: per la cuticola
• forma della lama: classica (SS-40/3) e a 

forma di gancio (SS-41/3)
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: lunga L
• tipo di anelli: ergonomico con inserti in 

silicone
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme des poignées: classique                     

(SS-40/3) и crochet (SS-41/3) 
• forme de la lame: classique
• longueur des poignées: longue L
• type d'anneaux: ergonomiques avec 

inserts en silicone
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch (SS-40/3) und 

haken (SS-41/3)
• griffform: gerade
• grifflänge: lang L
• art der Ringe: ergonomisch mit silikonei

nsätzenhandorientierung: rechtshänder
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EXPERT 30

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

ENG

51

• the working part «pusher» allows you to 
work with different shapes and sizes of 
nail plates

• the working part «pusher» is designed 
to lift and push the cuticle for its further 
removal; the pusher fits snugly to the 
nail plate due to a slight bend that 
repeats the shape of the nail

• the working part «cleaner» effectively 
cleans the nail plate from skin growths 
due to manual double-sided sharpening

• the working part of the «blade» is 
intended for processing sinuses, thanks 
to a comfortable angle lifts rough and 
strongly stuck cuticles
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EXPERT SERIES FOR PROFESSIONAL USE BY 
TECHNICIANS OF MANICURE, PEDICURE AND 
COSMETOLOGY. DIFFERS IN A WIDE VARIETY OF 
SHAPES, SIZES AND TYPES OF WORKING PARTS
• tools for manicure, pedicure and cosmetology
• polished edges of the working part eliminate the risk of injury of 

the skin
• enlarged handle diameter and modified notches improve the 

fixation of the tool in the hand
• professional manual sharpening
• high resistance of the tool to corrosion is ensured by polished 

handles and working parts with GOI paste
• sandblasted tool handles to a matte finish
• additional resistance to all types of sterilization and disinfection
• stainless steel AISI 304
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SERIE EXPERT - PER USO PROFESSIONALE DAGLI 
ESPERTI DI MANICURE, PEDICURE E COSMETOLOGIA. 
DIFFERISCE IN UN'AMPIA VARIETÀ DI FORME, 
DIMENSIONI E TIPI DI LAVORAZIONE
• uno strumento per manicure, pedicure e cosmetologia
• la lucidatura del bordo dello strumento elimina il rischio di 

lesioni alla pelle
• il diametro dell'impugnatura maggiorato e le tacche 

modificate migliorano la maneggevolezza dello strumento 
nella mano

• affilatura a mano professionale
• l'elevata resistenza dello strumento alla corrosione è 

assicurata dalla lucidatura delle impugnature e delle parti di 
lavoro con pasta GOI

• manici dello strumento di sabbiatura per una finitura opaca
• resistenza aggiuntiva a tutti i tipi di sterilizzazione e 

disinfezione
• acciaio inox AISI 304

SERIE EXPERT EST CONÇUE POUR LES 
PROFESSIONNELS DE MANUCURE, PÉDICURE ET 
COSMÉTOLOGIE. SE DISTINGUE PAR UNE GRANDE 
VARIÉTÉ DE FORMES, TAILLES ET TYPES DE PARTIES 
UTILES
• outillage pour manucure, pédicure et cosmétologie
• polissage du bord de la partie utile exclut le risque de la 

lésion cutanée
• diamètre agrandi de la poignée et engravures modifiées 

améliorent la fixation de l’outil dans la main
• affûtage professionnel à main
• résistance élevée à la corrosion grâce au polissage des 

poignées et parties utiles par la pâte à polir GOÏ
• traitement des poignées par machine de sablage jusqu’à l’état 

mat
• résistance complémentaire à tous types de stérilisation et 

désinfection
• AISI 304

EXPERT-SERIE WURDE FÜR DEN PROFESSIONELLEN 
EINSATZ IM BEREICH DER MANIKÜRE, PEDIKÜRE UND 
KOSMETOLOGIE ENTWICKELT. ES IST EINE GROSSE 
VIELFALT AN FORMEN, GRÖSSEN UND ARTEN VON 
ARBEITSTEILEN VORHANDEN
• werkzeug für Maniküre, Pediküre und Kosmetologie
• die polierten  Arbeitsbereichskanten schließen die Gefahr von 

Hautverletzungen aus
• vergrößerter Griffdurchmesser und modifizierte Kerben 

verbessern die Fixierung des Instruments in der Hand
• professionelles Handschärfen
• hohe Korrosionsbeständigkeit wird durch Polieren der Griffe 

und Werkstücke mit Spezialpolierpaste (GOI) erreicht
• bearbeitung mit einem Sandstrahlgerät, um einen matten 

Finish zu bekommen
• zusätzliche Beständigkeit gegen alle Arten von Sterilisation 

und Desinfektion
• edelstahl AISI 304

• la parte di lavoro "pusher" permette di 
lavorare con diverse forme e dimensioni 
di piastre ungueali

• la parte di lavoro "pusher" è studiata 
per sollevare e spingere la cuticola 
per la sua ulteriore rimozione, lo 
spintore aderisce perfettamente alla 
lamina ungueale, grazie ad una leggera 
curvatura che ripete la forma dell'unghia

• la parte di lavoro "ascia" pulisce 
efficacemente la lamina ungueale 
dalle escrescenze della pelle grazie 
all'affilatura manuale su due lati

• la parte di lavoro "paletta", grazie alla 
comoda inclinazione, è destinata alla 
lavorazione degli angoli, sollevando 
cuticole ruvide e fortemente incollate  

• partie utile "pousse" permet de traiter 
toutes formes et tailles des ongles

• partie utile "pousse" pour soulever et 
pousser la cuticule pour son élimination 
ultérieure, pousse adhère étroitement 
à l'ongle, grâce à petite courbure 
reprenant la forme de l'ongle

• partie utile "biseau" élimine 
efficacement la peau de l'ongle grâce à 
l'affûtage bilatéral manuel

• partie utile "pousse" grâce à son 
inclinaison commode est conçue pour 
traiter les sinus, soulever la cuticule 
grossière et collée

• mit dem Arbeitsteil "Pusher" kann mit 
verschiedenen Formen und Größen von 
Nagelplatten gearbeitet werden

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum 
Anheben und Zurückschieben der 
Nagelhaut zur weiteren Entfernung. Der 
Pusher passt aufgrund einer leichten 
Biegung, die die Form des Nagels 
wiederholt, genau auf die Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil"  ist durch 
manuelles doppelseitiges Schärfen 
gekennzeichnet. Dies ermöglicht eine 
effektive Reinigung der Nagelplatte 

• der Arbeitsteil "Schaber" ist dank einer 
bequemen Neigung für die Bearbeitung 
des Sinusbereiches (Übergang von 
Nagelwall zur Nagelhaut) und das 
Anheben rauer und stark haftender 
Nagelhaut vorgesehen
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РЕ-51/1  

EXPERT 51

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

• the working part «pusher» is designed 
to lift and push the cuticle for its further 
removal

• a special working part «loop» is 
designed to remove the cuticle

STRAIGHT FLAT AND LOOP PUSHER
PUSHER PIATTO DRITTO + ANELLO
POUSSE PLATE DROITE + ANNEAU

PUSHER FLACH GERADE + RING

РЕ-51/1РЕ-51/1

РЕ-30/4.3  

EXPERT 30

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

• the working part «blade» is intended 
for nail sinuses processing, lifting rough 
and strongly stuck cuticles

• convenient blade angle for left-handed 
users

ROUNDED WIDE PUSHER AND BENT BLADE FOR LEFT-HANDED USERS
SPINGITORE LARGO ARROTONDATO + LAMA PIEGATA, PER MANCINI

POUSSE ARRONDIE LARGE + BISEAU COURBÉ, POUR GAUCHER
PUSHER BREIT ABGERUNDET + SCHABER GEBOGEN, FÜR LINKSHÄNDER

РЕ-30/4.3РЕ-30/4.3

ENGENG

• la parte lavorante della "paletta", grazie 
ad una comoda inclinazione, è destinata 
alla lavorazione degli angoli, sollevando 
cuticole ruvide e fortemente incollate

• comoda inclinazione della lama per 
mancini

• la parte lavorante "pusher" è 
predisposta per sollevare e spingere la 
cuticola per la sua ulteriore rimozione

• una parte di lavoro speciale "anello" è 
progettata per rimuovere la cuticola

• partie utile "pousse" pour soulever et 
pousser la cuticule pour son élimination 
ultérieure

• partie spéciale "anneau" est destinée à 
éliminer la cuticule

• partie utile "pousse" grâce à son 
inclinaison commode est conçue pour 
traiter les sinus, soulever la cuticule 
grossière et collée

• inclinaison commode du biseau pour 
gaucher

• der Arbeitsteil "Schaber" ist dank einer 
bequemen Neigung für die Bearbeitung 
des Sinusbereiches  (Übergang von 
Nagelwall zur Nagelhaut) und das 
Anheben rauer und stark haftender 
Nagelhaut vorgesehen

• komfortable Schaberneigung für 
Linkshänder

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum 
Anheben und Zurückschieben der 
Nagelhaut zur weiteren Entfernung

• ein spezieller "Ring" dient zum 
Entfernen der Nagelhaut
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РЕ-20/1 | РЕ-20/2  

EXPERT 20

PEDICURE TOOL
SPATOLA PER PEDICURE

POUSSE DE PÉDICURE
NAGELHAUTSCHIEBER FÜR PEDIKÜRE

• the working part «curette» is intended for 
partial removal of dry calluses and work 
with ingrown nails

• anatomically comfortable shape: the 
curvature of the curette follows the 
shape of the nail plate

• the shape of the curette «hemisphere» 
allows not to injure the nail plate and skin

• the curved shape of the pointed 
«cleaner» working part makes it easy to 
clean the area under the nail from various 
contaminants

HEMISPHERE CURETTE AND  POINTED CLEANER
CURETTE "EMISFERO" + LANCIA

CURETTE "HÉMISPHÈRE" + POINTE
KÜRETTE HALBKUGEL + SPITZE

DOUBLE-ENDED CURETTE
CURETTE A DOPPIA FACCIA

CURETTE BILATÉRALE
BEIDSEITIG KÜRETTE

РЕ-20/2РЕ-20/2

РЕ-20/1РЕ-20/1

РЕ-52/1 | РЕ-52/2  

EXPERT 52

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

• the working part, «polish remover,» 
helps to neatly and quickly remove the 
gel polish after processing the coating 
surface

• a special bent of the polish remover
• ideal tool for lifting the cuticle and light 

work in the nail sinus area
• two sizes of polish remover for different 

sizes of the nail plate
• the working part «cleaner» effectively 

cleans the nail plate from skin growths 
due to manual double-sided sharpening

NARROW AND WIDE POLISH REMOVER
SVERNICIATORE ARROTONDATO LARGO + ARROTONDATO STRETTO

ENLEVEUR DE VERNIS ARRONDI LARGE + ARRONDI ÉTROIT
GELLACKENTFERNER BREIT, ABGERUNDET + SCHMAL, ABGERUNDET

WIDE POLISH REMOVER AND CLEANER
SVERNICIATORE + ASCIA

ENLEVEUR DE VERNIS + BISEAU
GELLACKENTFERNER + BEIL

РЕ-52/2РЕ-52/2

РЕ-52/1РЕ-52/1

ENGENG

• la parte lavorante "togle smalto" 
aiuta a rimuovere accuratamente e 
rapidamente lo smalto-gel dopo aver 
lavorato la superficie del rivestimento

• inclinazione speciale di toglie smalto
• strumento ideale per il sollevamento 

della cuticola e lavori leggeri nella zona 
del angolo

• due formati di toglie smalto per diverse 
dimensioni della lamina ungueale

• la parte di lavoro "ascia" pulisce 
efficacemente la lamina ungueale 
dalle escrescenze della pelle grazie 
all'affilatura manuale su due lati

• forma anatomicamente confortevole: la 
curvatura della curette segue la forma 
della lamina ungueale

• la forma della curette "emisferica"   
consente di non ferire la lamina 
ungueale e la pelle

• la forma curva della parte lavorante del 
"picco" facilita la pulizia della zona sotto 
l'unghia da vari contaminanti

• la parte lavorante della "curette" è 
progettata per la rimozione parziale dei 
calli secchi e per lavorare con le unghie 
incarnite

• partie utile "enleveur de vernis" permet 
d'enlever soigneusement et vite gel 
laque après traitement de la surface de 
la couverture

• inclinaison spéciale de l'enleveur 
• outil parfait pour soulever la cuticule et 

manipuler facilement dans la zone des 
sinus 

• deux tailles de l'enleveur pour tailles 
diverses de l'ongle

• partie utile "biseau" élimine 
efficacement la peau de l'ongle grâce à 
l'affûtage bilatéral manuel

• partie utile "curette" est destinée à 
éliminer partiellement les callosités et 
manipuler les ongles incarnés

• forme anatomique commode: la 
courbure de la curette reprend la forme 
de l'ongle

• forme de curette" hémisphère" permet 
d'éviter la lésion de l'ongle et de la peau

• forme courbée de la "pointe" permet de 
nettoyer facilement la zone sous l'ongle 
des salissures diverses

• der Arbeitsteil "Gellackentferner" hilft, 
den Gel-Lack nach der Bearbeitung der 
Beschichtungsoberfläche präzise und 
schnell zu entfernen

• es ist eine spezielle Neigung vorhanden
• Ideales Werkzeug zum Anheben 

der Nagelhaut und leichte Arbeit im 
Sinusbereich  (Übergang von Nagelwall 
zur Nagelhaut)

• zwei Größen für unterschiedliche 
Größen der Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil" reinigt die 
Nagelplatte effektiv von Hautwachstum 
durch manuelles doppelseitiges 
Schärfen 

• der Arbeitsteil "Kürette" dient zum 
teilweisen Entfernen trockener Hornhaut 
und zum Arbeiten mit eingewachsenen 
Nägeln

• anatomisch angenehme Form: Die 
Krümmung der Kürette folgt der Form 
der Nagelplatte

• die Form der Kürette "Halbkugel" 
erlaubt es, die Nagelplatte und die Haut 
nicht zu verletzen

• die gebogene Form des Arbeitsteils 
"Spitze" erleichtert das Reinigen 
des Bereichs unter dem Nagel von 
verschiedenen Verunreinigungen
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ZE-20/1 | ZE-20/2РЕ-60/3 | РЕ-60/4  

EXPERT 20

BEAUTY CARE TOOL
CUCCHIAIO COSMETOLOGICO

EXTRACTEUR DE POINTS NOIRS
KOSMETISCHER KOMEDONENENTFERNER

EXPERT 60

PEDICURE TOOL
SPATOLA PER PEDICURE

POUSSE DE PÉDICURE
NAGELHAUTSCHIEBER FÜR PEDIKÜRE

ENG ENG
• the working part «straight nail file» 

allows you to work with an ingrown nail
• straight nail file has wide working parts 

and blunt tips
• the working part of the «nail file with 

a bent end» is used in hard-to-reach 
places filing the nail plate

• the working part «straight narrow nail 
file» has a narrow working part with a 
pointed tip

• working parts are used for mechanical 
face cleaning of the skin 

• the  working  part  «Uno  spoon»  is 
designed  to  clean  the  closed  pores  
of the skin

• working part «spoon with holes» of two 
shapes and with a different number of 
holes

STRAIGHT NAIL FILE AND FILE WITH A BENT END
LIMA DRITTA + LIMA CON ESTREMITÀ PIEGATA

LIME DROITE + LIME À BOUT INCURVÉ
GERADE FEILE + GEBOGENE FEILE

STRAIGHT NARROW NAIL FILE AND FILE WITH A BENT END
LIMA DRITTA FINE + LIMA SOTTILE CON ESTREMITÀ CURVA

LIME FINE DROITE + LIME FINE À BOUT INCURVÉ
GERADE SCHMALE FEILE + GEBOGENE SCHMALE FEILE

РЕ-60/4РЕ-60/4

РЕ-60/3РЕ-60/3

UNO AND RECTENGULAR WITH 15 HOLES
UNO GRANDE + SCHIUMAROLA RETTANGOLARE CON 15 FORI

UNO GRAND + RECTANGLE À 15 ORIFICES
UNO-LÖFFEL GROB + ABSCHÖPFKELLE RECHTECKIG MIT 15 LÖCHERN

UNO AND ROUND WITH 19 HOLES
UNO GRANDE + CUCCHIAIO ROTONDO CON 19 FORI

UNO GRAND + ROND À 19 ORIFICES
UNO-LÖFFEL GROB + ABSCHÖPFKELLE RUND MIT 19 LÖCHERN

ZЕ-20/2ZЕ-20/2

ZЕ-20/1ZЕ-20/1

• la parte lavorante "lima dritta" consente 
di lavorare con un'unghia incarnita

• la lima diritta ha ampie modi di lavoro e 
parti superiori smussate

• la parte della "lima con un'estremità 
piegata" viene utilizzata in punti difficili 
da raggiungere la lamina ungueale

• la parte lavorante della "lima dritta fine" 
ha una parte lavorante stretta con una 
punta appuntita 

• le parti di lavoro sono utilizzate per la 
pulizia meccanica della pelle

• la parte operativa "Uno cucchiaio" è 
progettata per pulire i pori chiusi della 
pelle

• parte lavorante "schiumatoio" di due 
forme e con un diverso numero di fori 

• partie utile "lime droite" permet de 
traiter l'ongle incarné

• lime droite a des parties utiles larges et 
pointes émoussés 

• partie utile "lime à bout incurvé" est 
utilisée dans les zones difficiles d'accès 
de l'ongle

• partie utile "lime fine droite" à la partie 
utile étroite à bout pointu

• parties utiles sont appliquées lors du 
nettoyage de peau

• partie utile "cuillère UNO" est destinée à 
nettoyer les pores fermés de la peau

• partie utile "cuillère à orifices" de deux 
formes et à nombre divers d'orifices

• mit dem Arbeitsteil "gerade Feile" 
kann mit einem eingewachsenen Nagel 
gearbeitet werden

• die gerade Feile hat breite Arbeitsteile 
und abgestumpfte Spitzen

• der Arbeitsteil "Feile mit gebogenem 
Ende" wird an schwer zugänglichen 
Stellen der Nagelplatte verwendet 

• der Arbeitsteil "feine gerade Feile" hat 
einen schmalen Arbeitsteil mit einer 
spitzen Oberseite

• das Werkzeug dient der mechanischen 
Reinigung der Haut

• der Arbeitsteil "Uno-Löffel" dient zum 
Reinigen der geschlossenen Poren der 
Haut

• arbeitsteil "Abschöpfkelle" in zwei 
Formen und mit unterschiedlicher 
Anzahl von Löchern

ITA ITA

FRA FRA

DEU
DEU



5958

ZE-20/4 | ZE-21/4

EXPERT 20 | 21

BEAUTY CARE TOOL
CUCCHIAIO COSMETOLOGICO

EXTRACTEUR DE POINTS NOIRS
KOSMETISCHER KOMEDONENENTFERNER

• enlarged hole of the Uno spoon
• professional sharpening of Vidal’s 

needle

UNO AND VIDAL NEEDLE STRAIGHT
UNO PICCOLO + AGO DI VIDAL
UNO PETIT + AIGUILLE VIDAL

UNO-LÖFFEL FLACH + MILIENMESSER

UNO AND VIDAL NEEDLE STRAIGHT
UNO GRANDE + AGO DI VIDAL
UNO GRAND + AIGUILLE VIDAL

UNO-LÖFFEL GROB + MILIENMESSER

ZЕ-20/4ZЕ-20/4

ZЕ-21/4ZЕ-21/4

ZE-30/1

EXPERT 30

BEAUTY CARE TOOL
CUCCHIAIO COSMETOLOGICO

EXTRACTEUR DE POINTS NOIRS
KOSMETISCHER KOMEDONENENTFERNER

• two shapes and sizes of the working 
part «loop»

• used for mechanical face cleaning of 
the skin

2 LOOPS
2 ANELLI

2 BOUCLES
2 SCHLEIFEN

ZЕ-30/1ZЕ-30/1

ENG ENG

• apertura allargata del cucchiaio Uno
• affilatura professionale dell'ago di Vidal 

• due forme e dimensioni della 
lavorazione degli anelli

• utilizzato per la pulizia meccanica della 
pelle

• orifice agrandie de la cuillère UNO
• affûtage professionnel de l'aiguille Vidal

• deux formes et tailles de la partie utile 
"boucle"

• pour nettoyage manuel de la peau

• vergrößerte Öffnung des Uno-Löffels
• professionelles Schärfen des 

Milienmessers

• zwei Formen und Größen des 
Arbeitsteils "Schleife"

• zur mechanischen Reinigung der Haut

ITA ITA

FRA FRA

DEU DEU



ENG
SERIES SMART FOR PROFESSIONAL USE, 
DISTINGUISHED BY AESTHETIC AND FUNCTIONAL 
DESIGN TOGETHER WITH ORIGINAL DESIGN 
SOLUTIONS.
• tool for manicure and mixing materials
• enlarged handle diameter and modified notches improve 

the fixation of the tool in the hand
• professional manual sharpening
• high resistance of the tool to corrosion is ensured by 

polished handles and working parts with GOI paste
• sandblasted tool handles to a matte finish
• additional resistance to all types of sterilization and 

disinfection
• stainless steel AISI 304
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61

PS-50/2 | PS-50/5 | PS-50/6

РS-50/6РS-50/6РS-50/5РS-50/5РS-50/2РS-50/2

SMART 50

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

ENG
• the working part «pusher» is designed 

to lift and push the cuticle for its further 
removal; the pusher fits snugly to the 
nail plate due to a slight bend that 
repeats the shape of the nail

• working part «cleaner»  effectively 
cleans the nail plate from skin growths 
due to manual double-sided sharpening

• the working part «blade» is intended for 
nail sinuses processing, lifting rough and 
strongly stuck cuticles

• convenient blade angle
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• l la parte di lavoro "pusher" è studiata 
per sollevare e spingere la cuticola 
per la sua ulteriore rimozione, lo 
spintore aderisce perfettamente alla 
lamina ungueale, grazie ad una leggera 
curvatura che ripete la forma dell'unghia

• la parte di lavoro "ascia" pulisce 
efficacemente la lamina ungueale 
dalle escrescenze della pelle grazie 
all'affilatura manuale su due lati 

• la parte di lavoro "paletta", grazie alla 
comoda inclinazione, è destinata alla 
lavorazione degli angoli, sollevando 
cuticole ruvide e fortemente incollate 

• partie utile "pousse" pour soulever et 
pousser la cuticule pour son élimination 
ultérieure, pousse adhère étroitement 
à l'ongle, grâce à petite courbure 
reprenant la forme de l'ongle

• partie utile "biseau" élimine 
efficacement la peau de l'ongle grâce à 
l'affûtage bilatéral manuel

• partie utile "biseau" pour traiter les 
sinus, soulever la cuticule grossière et 
collée

• inclinaison commode du biseau

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum 
Anheben und Zurückschieben der 
Nagelhaut zur weiteren Entfernung. Der 
Pusher passt aufgrund einer leichten 
Biegung, die die Form des Nagels 
wiederholt, genau auf die Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil" reinigt die 
Nagelplatte durch manuelles 
doppelseitiges Schärfen effektiv von 
Hautwachstum

• das Arbeitsteil "Schaber" ist für die 
Bearbeitung von Nebenhöhlen, das 
Anheben von rauer und stark haftender 
Nagelhaut vorgesehen

• bequeme Neigung des Schabers
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SERIE SMART - PER USO PROFESSIONALE, 
CONTRADDISTINTA DA UN DESIGN ESTETICO E 
FUNZIONALE UNITO AD UNA SOLUZIONE DI DESIGN 
ORIGINALE
• strumento per manicure e miscelazione di materiali
• il diametro dell'impugnatura maggiorato e le tacche 

modificate migliorano la fissazione dello strumento nella 
mano

• affilatura manuale professionale
• l'elevata resistenza dell'utensile alla corrosione è assicurata 

dalla lucidatura delle parti in lavorazione con pasta GOI
• manici dello strumento di sabbiatura per una finitura opaca
• resistenza aggiuntiva a tutti i tipi di sterilizzazione e 

disinfezione
• acciaio inox AISI 304

SERIE SMART EST CONÇUE POUR LES 
PROFESSIONNELS, SE DISTINGUE PAR LA 
CONCEPTION ESTHÉTIQUE ET FONCTIONNELLE ET LA 
SOLUTION CONSTRUCTIVE
• outillage pour manucure et mélange des matières
• taille agrandie de la poignée et engravures odifiées 

améliorent la fixation de l’outil dans la main
• affûtage professionnel à main
• résistance élevée à la corrosion grâce au polissage des parties 

utiles par la pâte à polir GOÏ
• traitement des poignées par machine de sablage jusqu’à l’état 

mat
• résistance élevée à tous types de stérilisation et désinfection
• AISI 304

SMART - SERIE WURDE FÜR DEN PROFESSIONELLEN 
EINSATZ ENTWICKELT. DAS WERKZEUG IST DURCH 
ÄSTHETISCHES UND FUNKTIONALES DESIGN SOWIE 
EINE ORIGINELLE KONSTRUKTION GEKENNZEICHNET
• einsatz: Werkzeug für Maniküre und Materialmischung
• vergrößerter Griffdurchmesser und modifizierte Kerben 

verbessern die Fixierung des Instruments in der Hand
• professionelles Handschärfen
• hohe Korrosionsbeständigkeit wird durch Polieren der 

Griffe und Werkstücke mit Spezialpolierpaste (GOI) erreicht                                                                                       
bearbeitung mit einem Sandstrahlgerät, um einen matten 
Finish zu bekommen

• zusätzliche Beständigkeit gegen alle Arten von Sterilisation 
und Desinfektion

• edelstahl AISI 304



PS-51/2

SMART 51

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

• the working part «pusher» is designed 
to lift and push the cuticle for its further 
removal; the pusher fits snugly to the 
nail plate due to a slight bend that 
repeats the shape of the nail

• working parts «cleaner»  effectively 
cleans the nail plate from skin growths 
due to manual double-sided sharpening

ROUNDED PUSHER WITH A STRAIGHT END AND CLEANER
PUSHER ARROTONDATO CON ESTREMITÀ DRITTA + ASCIA

POUSSE ARRONDIE À BOUT DROIT + BISEAU
PUSHER ABGERUNDET, GERADE SPITZE + BEIL

PS-51/2PS-51/2

6362 6362

PS-60/1 | PS-70/1

SMART 60 | 70

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

STRAIGHT AND ROUNDED PUSHER
SPATOLA LISCIA + SPATOLA CONICA

SPATULE DROITE + SPATULE CONIQUE
FLACHER SPATEL + VERENGTER SPATEL

PS-70/1PS-70/1

• two forms of spatula
• recommended for mixing materials
• the working part «pusher» is designed 

to lift and push the cuticle for its further 
removal

• standard pusher size for the narrow and 
medium nail plate

FLAT AND TAPERED
DRITTA + SPINTORE TONDO

POUSSE DROITE + ARRONDIE
PUSHER GERADE + PUSCHER ABGERUNDET

PS-60/1PS-60/1

ENGENG

• la parte di lavoro "pusher" è studiata 
per sollevare e spingere la cuticola 
per la sua ulteriore rimozione, lo 
spintore aderisce perfettamente alla 
lamina ungueale, grazie ad una leggera 
curvatura che ripete la forma dell'unghia

• la parte di lavoro della "ascia" pulisce 
efficacemente la lamina ungueale 
dalle escrescenze della pelle grazie 
all'affilatura manuale su due lati

• la parte lavorante "pusher" è 
predisposta per sollevare e spingere la 
cuticola per la sua ulteriore rimozione

• dimensione standard per lamina 
ungueale stretta e media 

• due forme di spatola
• consigliato per mescolare i materiali

• partie utile "pousse" pour soulever et 
pousser la cuticule pour son élimination 
ultérieure, pousse adhère étroitement 
à l'ongle, grâce à petite courbure 
reprenant la forme de l'ongle

• partie utile "biseau" élimine 
efficacement la peau de l'ongle grâce à 
l'affûtage bilatéral manuel

• partie utile "pousse" pour soulever et 
pousser la cuticule pour son élimination 
ultérieure

• taille classique de la pousse pour l'ongle 
étroit et moyen 

• deux formes de spatule
• recommandé pour mélanger les 

matières

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum 
Anheben und Zurückschieben der 
Nagelhaut zur weiteren Entfernung. Der 
Pusher passt aufgrund einer leichten 
Biegung, die die Form des Nagels 
wiederholt, genau auf die Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil" reinigt die 
Nagelplatte durch manuelles 
doppelseitiges Schärfen effektiv von 
Hautwachstum

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum 
Anheben und Zurückschieben der 
Nagelhaut zur späteren Entfernung

• der Pusher hat Standardgröße für 
schmale und mittlere Nagelplatte 

• zwei Spatelarten
• empfohlen zum Mischen von Stoffen

ITA ITA
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EXPERT ENG
EXPERT SERIES - EYEBROW TWEEZERS ARE AVAILABLE IN SEVERAL DIFFERENT SIZES 
AND FUNCTIONAL AREA SHAPES, SO EVERY BEAUTICIAN CAN PICK THE MOST SUITABLE 
INSTRUMENT
• designed for professional use
• effective removal of hairs with the root without the risk of breaking off due to the increased working 

areas, gripping the hair along the entire length
• Convenient and easy grip of even the shortest and finest hairs thanks to the thin edges of the tool
• the polished outer side of the working part does not injure the skin during the correction
• soft and smooth tool stroke reduces hand fatigue while working
• professional manual sharpening
• material: corrosion resistant high quality stainless steel AISI 420

SERIE EXPERT: LE PINZETTE PROFESSIONALI DELLA SERIE EXPERT HANNO DIVERSE 
FORME E DIMENSIONI DEI BORDI DI LAVORO, CHE CONSENTONO AL MAESTRO DI 
SCEGLIERE LE PINZETTE PIÙ CONVENIENTI E ADATTE
• progettato per l'uso professionale
• efficace rimozione dei peli dalla radice senza il rischio di rottura dovuta alle maggiori aree di lavoro, 

trattenendo i peli per tutta la lunghezza
• pratica e comoda presa anche dei peli più corti e fini grazie ai bordi sottili dello strumento
• il lato esterno lucido della parte lavorante non danneggia la pelle durante la correzione
• il funzionamento morbido e regolare riduce l'affaticamento della mano durante il lavoro
• affilatura manuale professionale
• materiale: acciaio inossidabile di alta qualità AISI 420, resistente alla corrosione

SÉRIE EXPERT - LES PINCES PROFESSIONNELLES DE SÉRIE EXPERT SONT DE PLUSIEURS 
FORMES ET TAILLES, CE QUI PERMET AU PROFESSIONNEL DE CHOISIR LA PINCE LA PLUS 
COMMODE ET ADAPTÉE
• pour utilisation professionnelle 
• élimination efficace des cheveux avec racines sans risque de cassure grâce aux parties utiles agrandies 

qui fixent le cheveu dans toute sa longueur
• accroche commode et facile des cheveux les plus courts et fins grâce aux bords fins de l'outil
• côté externe poli ne traumatise pas la peau lors de la correction
• marche douce régulière diminue la fatigue de la main
• affûtage professionnel manuel
• matière: acier inox haut de gamme AISI 420, résistante à la corrosion

EXPERT-SERIE - PROFESSIONELLE PINZETTEN DER EXPERT-SERIE HABEN VERSCHIEDENE 
FORMEN UND GRÖSSEN DER ARBEITSKANTEN, SODASS DER MEISTER DIE FÜR IHN 
BEQUEMSTE UND GEEIGNETSTE PINZETTE AUSWÄHLEN KANN
• die Pinzetten sind für den professionellen Gebrauch konzipiert
• effektives Entfernen von Haaren mit der Wurzel, ohne dass die Gefahr besteht, dass sie  abbrechen. Dies 

ist dank der vergrößerten Arbeitsfläche möglich, dadurch greift man das Haar über die gesamte Länge 
• bequemes und einfaches Greifen selbst der kürzesten und feinsten Haare dank der dünnen Kanten des 

Werkzeugs
• dank der polierten Außenseite des Arbeitsteils wird die Haut während der Korrektur nicht verletzt
• sanfter, ruhiger Lauf der Pinzette reduziert die Ermüdung der Hände während der Arbeit
• professionelles Handschärfen
• material: hochwertiger Edelstahl AISI 420, korrosionsbeständig
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violet black

6766

TE-10/1 | TE-10/2 | TE-10/3

TE-10/4 | TE-10/5 | TE-10/12

TE-11/3r | TE-11/3v | TE-11/3b

EXPERT 11

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

EXPERT 10

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

ENG ENG

ITA

ITA

FRA

FRA

DEU

DEU

• stylish, pleasant-to-touch matte surface; 
does not have a reflective effect

• all methods of disinfection and 
sterilization are allowable

• handles of standard size 

• stylish color coating
• cold sterilization is recommended
• handles of standard size 

• superficie opaca elegante, piacevole al 
tatto, non ha un effetto riflettente

• sono disponibili tutti i metodi di 
disinfezione e sterilizzazione

• dimensione standard delle maniglie

• rivestimento colorato alla moda
• si consiglia la sterilizzazione a freddo
• dimensione standard delle maniglie

• surface matie agréable au toucher 
élégante sans caractère réverbérant 

• tous types de désinfection et 
stérilisation

• taille standard des poignées

• stilvolle, matte Oberfläche des 
Werkzeuges hat keine reflektierende 
Wirkung

• alle Desinfektions- und 
Sterilisationsmethoden sind möglich

• die Griffe sind in Standardgröße

• stilvolle Farbbeschichtung
• es wird Kaltsterilisation empfohlen
• die Griffe sind in Standardgröße

• couverture colorée de style
• stérilisation froide recommandée
• taille standard des poignées

WIDE STRAIGHT | BORDI LARGHI E DRITTI | BORDS LARGES DROITS | BREITE, GERADE KANTEN

NARROW STRAIGHT | BORDI STRETTI E DRITTI | BORDS ÉTROITS DROITS | SCHMALE, GERADE KANTEN

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

WIDE STRAIGHT | BORDI LARGHI E DRITTI | BORDS LARGES DROITS | BREITE, GERADE KANTEN

NARROW SLANT | BORDI SMUSSATI STRETTI | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS | SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

POINT | APPUNTITA | PONCTUELLE | PUNKTUELL

CURVED | CURVA | COURBÉE | GEBOGEN

TЕ-10/1TЕ-10/1

TЕ-10/2TЕ-10/2

TЕ-10/3TЕ-10/3

TЕ-10/4TЕ-10/4

TЕ-10/5TЕ-10/5

TЕ-10/12TЕ-10/12

TЕ-11/5TЕ-11/5

TЕ-11/4TЕ-11/4

TЕ-11/3TЕ-11/3

TE-11/4r | TE-11/4v | TE-11/4b

NARROW SLANT | BORDI SMUSSATI STRETTI | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS | SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

POINT | APPUNTITA | PONCTUELLE | PUNKTUELL

red

TE-11/5r | TE-11/5v | TE-11/5b

TE-11/3r
TE-11/4r
TE-11/5r

TE-11/3v
TE-11/4v
TE-11/5v

TE-11/3b
TE-11/4b
TE-11/5b



6968

TE-61/4 | TE-62/4
TE-64/4 | TE-65/4

TE-20/3 | TE-20/4

EXPERT 61 | 62 | 64 | 65

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

EXPERT 20

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

NARROW SLANT | BORDI SMUSSATI STRETTI | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS | SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

• stylish, pleasant-to-touch matte surface; 
does not have a reflective effect

• all methods of disinfection and 
sterilization are allowable

• handle length: long

• superficie opaca elegante, piacevole al 
tatto, non ha un effetto riflettente

• sono disponibili tutti i metodi di 
disinfezione e sterilizzazione

• maniglie estese 

• surface matie agréable au toucher
• tous types de désinfection et 

stérilisation
• poignées allongées

• stilvolle, matte Oberfläche des 
Werkzeuges hat keine reflektierende 
Wirkung

• alle Desinfektions- und 
Sterilisationsmethoden sind möglich

• verlängerte Griffe

• high sensitivity and accuracy during the 
correction procedure due to miniature 
handles

• stylish, pleasant-to-touch matte surface; 
does not have a reflective effect

• TE-61/4, TE-62/4: all methods of 
disinfection and sterilization are 
allowable

• TE-64/4, TE-65/4: cold sterilization is 
recommended

• shortened handles for a small hand
• compact size

• alta sensibilità e precisione durante 
la correzione, grazie alle maniglie in 
miniatura

• superficie opaca elegante, piacevole al 
tatto, non ha un effetto riflettentet

• TE-61/4, TE-62/4: sono disponibili tutti i 
metodi di disinfezione e sterilizzazione

• TE-64/4, TE-65/4: si consiglia la 
sterilizzazione a freddomanici accorciati 

• per una mano piccola
• dimensioni compatte

• haute sensibilité et précision de la 
correction grâce aux petites poignées

• surface matie agréable au toucher 
élégante sans caractère réverbérant

• TE-61/4, TE-62/4: tous types de 
désinfection et stérilisation

• TE-64/4, TE-65/4: stérilisation froide 
recommandée

• poignées raccourcies pour petite main
• petite taille

• die Miniatürgriffe ermöglichen eine hohe 
Sensibilität und Genauigkeit während 
der Korrektur 

• stilvolle, matte Oberfläche hat keine 
reflektierende Wirkung

• TE-61/4, TE-62/4:es sind 
alle Desinfektions - und 
Sterilisationsmethoden möglich

• TE-64/4, TE-65/4: es wird eine 
Kaltdesinfektion empfohlen

• verkürzte Griffe für kleinere Hände
• kompakte Größe

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

NARROW SLANT | BORDI SMUSSATI STRETTI | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS | SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

TЕ-20/3TЕ-20/3

TЕ-64/4TЕ-64/4

TЕ-65/4TЕ-65/4

TЕ-62/4TЕ-62/4

TЕ-61/4TЕ-61/4

TЕ-20/4TЕ-20/4

NARROW SLANT | BORDI SMUSSATI STRETTI | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS | SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

NARROW SLANT, BLUW | BORDI SMUSSATI STRETTI , AZZURRA | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS, BLEU | 
SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN, BLAU

NARROW SLANT, BLUE  | BORDI SMUSSATI STRETTI, AZZURRA | BORDS ÉTROITS CHANFREINÉS, BLEU | 
SCHMALE, ABGESCHRÄGTE KANTEN, BLAU

ENGENG
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SЕ-90/2SЕ-30/1

EXPERT 90

EYEBROW MODELING MICROSCISSORS 
TWIESERS PER LA MODELLAZIONE DELLE SOPRACCIGLIA

MICRO-CISEAUX PROFESSIONNELS POUR LE MODELAGE DES SOURCILS

EXPERT 30

PROFESSIONAL EYEBROW SCISSORS
FORBICI PROFESSIONALI PER SOPRACCIGLIA

CISEAUX PROFESSIONNELS POUR LE MODELAGE DES SOURCILS

ENGENG • better overview of the cut line due to 
ergonomic elongated handles

• easy correction of eyebrow shape due 
to straight elongated blades

• clean and precise cut due to 
professional manual sharpening of 
cutting edges

• safe dulled tips do not damage skin
• standard finger holes
• stylish colorful finish of handles
• cold sterilization is recommended
• AISI 420 stainless steel

• maggiore visibilità della linea di taglio, 
grazie alle maniglie allungate

• comoda correzione delle sopracciglia, 
grazie alle lame allungate dritte

• taglio accurato e preciso, grazie 
all'affilatatura manuale professionale

• punte smussate "sicure" che 
prevengono le lesioni cutanee

• dimensione standard dell'anello
• elegante rivestimento colorato di 

maniglie
• raccomandiamo la sterilizzazione a 

freddo
• acciaio inossidabile AISI 420

• vue correction commode de la forme 
des sourcils grâce aux lames droites 
allongées

• coupe précise grâce à l'affûtage 
professionnel à main

• pointes émoussées «sans danger » 
prévenant la blessure de la peau

• taille standard des anneaux
• couverture colorée de style des 

poignées
• stérilisation froide est recommandée
• acier inox AISI 420

• verbesserte Sicht auf die Schnittlinie 
durch verlängerte Griffe

• komfortable Korrektur der 
Augenbrauenform dank gerader, 
verlängerter Klingen

• sauberer und präziser Schnitt dank 
professionellem Handschleifen

• "sichere" stumpfe Spitzen, die die 
Hautverletzungen verhindern

• standard-Ringgröße
• stilvolle farbige Griffe
• wir empfehlen die Kaltsterilisation
• edelstahl AISI 420

• clear overview of the cut line due to 
elongated handles

• it is easy to approach the brow 
from various angles with ergonomic 
tweezers-like handles

• straight blades
• clean and precise cut due to 

professional manual sharpening of 
cutting edges

• safe dulled tips do not damage skin
• reduced fatigue due to smooth, 

seamless stroke
• AISI 420 stainless steel

• maggiore visibilità della superficie 
trattata, grazie alle insolite maniglie 
dritte

• la capacità di "avvicinarsi" al 
sopracciglio il più vicino possibile, 
grazie all'assenza degli anelli per le dita

• lame senza piegatura
• taglio accurato e preciso, grazie 

all'affilatatura manuale professionale
• punte smussate "sicure" che 

prevengono le lesioni cutanee
• riduzione dell'affaticamento della mano 

durante il funzionamento, grazie al 
funzionamento morbido e facile delle 
forbici

• acciaio inossidabile AISI 420

• vue agrandie de la région manipulée  
grâce aux poignées droites inhabituelles

• possibilité d'accès le plus proche 
possible au sourcil grâce à la position 
commode de l'outil dans la main grâce à 
l'absence des anneaux pour doigts 

• lames sans courbe
• coupe précise grâce à l'affûtage 

professionnel à main
• pointes émoussées « sans danger » 

prévenant la blessure de la peau
• diminution de la fatigue de la main 

grâce à la marche douce des ciseaux
• acier inox AISI 420

• erhöhte Sicht auf die bearbeitete 
Oberfläche durch ungewöhnliche 
gerade Griffe

• die Fähigkeit, sich der Augenbraue so 
nah wie möglich zu „nähern“, da keine 
Fingerringe vorhanden sind

• klingen ohne Biegung
• sauberer und präziser Schnitt dank 

professionellem Handschleifen
• "sichere" stumpfe Spitzen, die 

Hautverletzungen verhindern
• reduzierung der Handermüdung bei 

der Arbeit durch den weichen, leichten 
Scherengang

• edelstahl AISI 420
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EXPERT SERIES - THOROUGHLY DESIGNED PROFESSIONAL EYELASH EXTENSION 
TWEEZERS GUARANTEE PERFECT RESULTS WITH MINIMUM EFFORT
• soft, smooth closure that reduces hand fatigue during work due to three radius grooves on the body of 

the tweezers 
• tight grip of the material, due to the even closure of the working edges over the entire area professional 

manual sharpening of working part prevents the risk of breaking and deformation of the eyelashes 
• comfortable working part of the tweezers, narrow edges allow you to work in the outer and inner 

corners of the eye 
• professional grinding and polishing significantly extends the service life of the tweezers and prevents 

adhesion of glue 
• satin matte finish with low reflective effect prevents slipping in the hand 
• made of high-quality stainless steel AISI 420, which provides increased corrosion resistance, long 

service life 
• all methods of disinfection and sterilization are allowable

SERIE EXPERT: IL DESIGN E LA FORMA APPOSITAMENTE STUDIATI DELLE PINZETTE 
PROFESSIONALI PER L'ESTENSIONE DELLE CIGLIA CONSENTONO AL MAESTRO DI 
OTTENERE FACILMENTE L'EFFETTO DESIDERATO
• chiusura morbida e liscia,  riduce l'affaticamento della mano durante il lavoro grazie alle tre scanalature 

radiali sul corpo delle pinzette
• stretta presa del materiale, grazie alla chiusura uniforme dei bordi di lavoro su tutta l'area
• l'affilatura manuale professionale delle superfici di lavoro previene il rischio di rottura e deformazione 

delle ciglia
• comoda parte di lavoro delle pinzette, i bordi stretti consentono di lavorare negli angoli esterni ed 

interni dell'occhio
• la molatura e lucidatura professionale prolunga notevolmente la durata delle pinzette e previene 

l'adesione della colla
• finitura satinata opaca a basso effetto riflettente previene lo scivolamento nella mano
• realizzato in acciaio inossidabile di alta qualità AISI 420, che fornisce una maggiore resistenza alla 

corrosione, lunga durata
• sono disponibili tutti i metodi di disinfezione e sterilizzazione 

SÉRIE EXPERT – LA CONSTRUCTION ET LA FORME DES PINCES PROFESSIONNELLES 
SONT SPÉCIALEMENT ADAPTÉES POUR L'EXTENSION DES CILS, CE QUI PERMET AU 
PROFESSIONNEL D'ATTEINDRE FACILEMENT L'EFFET DÉSIRÉ
• occlusion douce et  souple diminue la fatigue de la main lors des manipulations grâce à trois cannelures 

circulaires sur le corps de la pince
• capture fiable grâce à l'occlusion régulière des bords dans toute la surface
• affûtage professionnel manuel des bords prévient le risque de la cassure et de la déformation du cil
• partie utile commode de la pince, bords étroits permettent de manipuler dans les angles internes et 

externes des yeux
• polissage et fourbissage professionnel prolongent considérablement la durée de vie de la pince et 

préviennent l'adhésion de la colle
• •couverture matie satinée au caractère réverbérant réduit prévient le glissement dans la main
• acier inox de haute qualité AISI 420 assure la résistance élevée à la corrosion, la durée de vie prolongée
• tous types de désinfection et stérilisation

EXPERT-SERIE - SPEZIELL DURCHDACHTES DESIGN UND FORM DER PROFESSIONELLEN 
PINZETTE ZUR WIMPERNVERLÄNGERUNG ERMÖGLICHT ES DEM MEISTER, DEN 
GEWÜNSCHTEN EFFEKT EINFACH ZU ERZIELEN
• drei Radiusnuten am Pinzettenkörper ermöglichen das weiche und sanfte Schließen der Pinzette. 

Dadurch wird die Ermüdung der Hände während der Arbeit deutlich verringert.
• festes Greifen des Materials aufgrund des gleichmäßigen Schließens der Arbeitskanten über den 

gesamten Bereich
• professionelles manuelles Schärfen der Arbeitsflächen verhindert das Risiko eines Bruchs und einer 

Verformung der Wimpern
• bequemer Arbeitsbereich der Pinzette: schmale Kanten ermöglichen es einfacher in den äußeren und 

inneren Augenwinkeln zu arbeiten
• professionelles Schleifen und Polieren verlängert die Lebensdauer der Pinzette erheblich und verhindert 

das Anhaften von Klebstoff
• satinmattes Finish mit geringem Reflexionseffekt verhindert ein Verrutschen in der Hand
• hergestellt aus hochwertigem Edelstahl AISI 420, der eine erhöhte Korrosionsbeständigkeit und eine 

lange Lebensdauer bietet
• alle Desinfektions- und Sterilisationsmethoden sind möglich

EXPERT
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TE-40/1 | TE-40/2 | TE-40/13

TE-41/2 | TE-41/7 | TE-41/8 | TE-41/9 

EXPERT 40 | 41

 VOLUME L-SHAPED LASH EXTENSION TWEEZERS
PINZETTE PER L'ESTENSIONE DELLE CIGLIA A L
VOLUME L-SHAPED LASH EXTENSION TWEEZERS

GEBOGENE PINZETTE L-FÖRMIG

50°L-SHAPED, 50° | A FORMA DI L, 50' | EN L, 50' | L-FÖRMIG, 50'

• designed for volume extension 
techniques

• progettato per tecniche di modellazione 
volumetrica

• conçue pour techniques 
tridimensionnelles de modelage

• wurden für die Volumentechnik 
entwickelt

• wurden für die Mega-Volumentechnik 
entwickelt

70°L-SHAPED, 70° | A FORMA DI L, 70' | EN L, 70' | L-FÖRMIG, 70'

40°L-SHAPED, 40° | A FORMA DI L, 40' | EN L, 40' | L-FÖRMIG, 40'

40°L-SHAPED, 40° | A FORMA DI L, 40' | EN L, 40' | L-FÖRMIG, 40'

32°L-SHAPED, 32° | A FORMA DI L, 32' | EN L, 32' | L-FÖRMIG, 32'

30°L-SHAPED, 30° | A FORMA DI L, 30' | EN L, 40' | L-FÖRMIG, 30'

35°L-SHAPED, 35° | A FORMA DI L, 35' | EN L, 35' | L-FÖRMIG, 35'

TE-40/8 | TE-40/12 | TE-41/6

EXPERT 40 | 41

MEGA VOLUME «BOOT» LASH EXTENSION TWEEZERS
PINZETTE PER ESTENSIONE CIGLIA "BOOT" MEGA VOLUME

MEGA VOLUME "BOOT" LASH EXTENSION TWEEZERS
GEBOGENE PINZETTE MEGA VOLUME "BOOT"

• designed for mega volume extension

• progettato per formare mega volume

• conçue pour former méga-volume

TЕ-40/1TЕ-40/1

BOOT, 85° | SLIPPER, 85' | ANGLE DROIT, 85' | BOOT, 85' 85°
TЕ-40/8TЕ-40/8

TЕ-40/2TЕ-40/2

TЕ-40/13TЕ-40/13

TЕ-41/2TЕ-41/2

TЕ-41/7TЕ-41/7

TЕ-41/8TЕ-41/8

TЕ-41/9TЕ-41/9

BOOT, 65° | SLIPPER, 65' | ANGLE DROIT, 65' | BOOT, 65'

TЕ-40/12TЕ-40/12

65°

TЕ-41/6TЕ-41/6

75°BOOT, 75° | SLIPPER, 75' | ANGLE DROIT, 75' | BOOT, 75'

ENG ENG
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TE-40/7 | TE-41/1 | TE-41/3

EXPERT 40 | 41

CURVED LASH EXTENSION TWEEZERS
PINZETTE  CURVAS
PINCES COURBÉES

GEBOGENE PINZETTE

• designed for classic eyelash extension 

• progettato per classico allungamento

• conçue pour extension classique

CURVED | CURVA | COURBÉE | GEBOGEN

TЕ-40/7TЕ-40/7 TЕ-40/10TЕ-40/10

TЕ-40/11TЕ-40/11

TЕ-41/10TЕ-41/10

CURVED | CURVA | COURBÉE | GEBOGEN

TЕ-41/1TЕ-41/1

CURVED | CURVA | COURBÉE | GEBOGEN

TЕ-41/3TЕ-41/3

TE-40/10 | TE-40/11 | TE-41/10

EXPERT 40 | 41

LASH EXTENSION TWEEZERS FOR SEPARATION & ISOLATION
PINZETTE PER L'ESTENSIONE DELLE CIGLIA VERE

LASH EXTENSION TWEEZERS FOR SEPARATION & ISOLATION
PINZETTE ZUR TRENNUNG UND ISOLIERUNG DER NATURWIMPERN

STRAIGHT | DRITTA | DROITE | GERADE

• auxiliary tweezers for separation natural 
eyelashes

• pinzetta ausiliare per evidenziare le 
ciglia naturali

• pince auxiliaire pour accentuer le cil 
naturel

CURVED | CURVA | COURBÉE | GEBOGEN

STRAIGHT | DRITTA | DROITE | GERADE

ENG ENG

• hilfspinzetten zur Trennung und 
Isolierung der Naturwimpern

ITA

FRA

DEU• wurden für die klassische 
Wimpernverlängerung entwickelt
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TOOLS
ABRASIVE

ENG
EXCLUSIVE SERIES IS A PREMIUM PROFESSIONAL 
MANICURE TOOL
• high-quality Swiss premium abrasive
• does not crumble
• self-sharpening
• abrasive retains its properties for a long time
• provides comfort at work
• reliable adhesive base

LA SERIE EXCLUSIVE È UNO STRUMENTO PROFESSIONALE 
PER MANICURE PREMIUM 
• abrasivo premium svizzero di alta qualità
• non si sbriciola
• autoregolante
• abrasivo mantiene a lungo le sue proprietà
• fornisce comfort al lavoro
• base adesiva affidabile

SÉRIE EXCLUSIVE EST L'OUTILLAGE DE MANUCURE 
PROFESSIONNEL DE CLASSE PREMIUM
• abrasif suisse de haute qualité premium
• ne s’égrène pas
• s’affûte
• durabilité des performances de l’abrasif
• confort des manipulations
• support adhésif fiable 

DIE EXCLUSIVE-SERIE IST EIN PROFESSIONELLES 
PREMIUM-MANIKÜRE-WERKZEUG
• hochwertige Schweizer Premium-Schleifmittelbeschichtung
• bröckelt nicht
• selbstschärfend
• schleifelemente behalten ihre Eigenschaften für eine lange Zeit
• bietet Komfort bei der Arbeit
• zuverlässige Klebebasis

79
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EXCLUSIVE 20

DISPOSABLE FILES PAPMAM ON A SOFT BASE FOR STRAIGHT NAIL FILE
LIME DI RICAMBIO PAPMAM PER TAGLIO DRITTO (BASE MORBIDA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES PAPMAM POUR LIME DROITE (SUR MOUSSE SOUPLE)
ERSATZFEILEN PAPMAM (WEICHE UNTERLAGE) FÜR GERADEN UNTERSATZ 

81

DFCX-22-100 | DFCX-22-150DFCX-20-100 | DFCX-20-150
DFCX-20-180 | DFCX-20-240  DFCX-22-180 | DFCX-22-240

EXCLUSIVE 22

DISPOSABLE FILES PAPMAM FOR STRAIGHT NAIL FILE 
RICAMBI PER LIMA PAPMAM DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES PAPMAM POUR LIME 
DROITE ERSATZFEILEN PAPMAM FÜR GERADE FEILE

• interlayer of foam decrease pressure on
the nail plate

• craft eco-friendly base
• • easy attachment and removal of the

file from the base
• reliable fixation
• clean glue-free tool after work
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 140*20 mm
• 30 pieces per pack

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the file

from the base
• reliable fixation
• clean glue-free tool after work
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 140*20 mm
• 50 pieces per pack

• uno strato di schiuma che riduce la
pressione sulla lamina ungueale

• basato su carta artigianale
ecocompatibile

• facile fissaggio e rimozione della lima
dalla base

• fissaggio affidabile
• pulire lo strumento senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensione 140*20 mm
• 30 pezzi per confezion

• basato su carta artigianale
ecocompatibile

• facile fissaggio e rimozione della lima
dalla base

• fissaggio affidabile
• pulire lo strumento senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensione 140*20 mm
• 50 pezzi per confezione

• à la base mousse, diminuant la pression
sur l’ongle

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 140*20 mm
• kit de 30 pièces

• eine Schaumstoffschicht, die den Druck
auf die Nagelplatte reduziert

• basiert auf einem umweltfreundlichen
Papier

• einfaches Anbringen und Entfernen der
Feile von dem Untersatz

• zuverlässige Fixierung
• sauberes Werkzeug (ohne Kleberreste)

nach der Verwendung
• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• größe 140*20 mm
• 30 Stück pro Packung

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 140*20 mm
• kit de 50 pièces

• basiert auf einem umweltfreundlichen
Papier

• einfaches Anbringen und Entfernen der
Feile von dem Untersatz

• zuverlässige Fixierung
• sauberes Werkzeug (ohne Kleberreste)

nach der Verwendung
• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• größe 140*20 mm
• 50 Stück pro Packung
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craft paper

no glue

abrasive

metallic base 

craft paper foam 

no glue
abrasive

metallic base 
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8382

DFCMix-22-100-180 
DFCMix-22-180-240

EXCLUSIVE 22

DISPOSABLE DOUBLE-SIDED FILES PAPMAM MIX FOR STRAIGHT NAIL FILE BASE
FILE DI RICAMBIO BIFACCIALI PAPMAM MIX PER LA LIMA DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES DOUBLE FACE PAPMAM MIX POUR LIME DROITE
PAPMAM MIX WECHSELFEILEN BEIDSEITIG FÜR DIE GERADE FEILE, KÖRNUNG

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the file

from the base
• reliable fixation
• high-quality abrasive
• functionality at work
• speeds up the work of the technician
• clean, glue-free tool after work
• for single-use
• size 140*20 mm
• 50 pieces per pack

• carta artigianale ecologica
• facile fissaggio e rimozione della lima

dalla base
• fissaggio affidabile
• abrasivo di alta qualità
• funzionalità al lavoro
• velocizza il lavoro dell'esperto
• strumento pulito e senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• dimensione 140*20 mm
• 50 pezzi per confezione

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• fixation fiable
• abrasif de haute qualité
• fonctionnalité de manipulation
• accélère les manipulations du spécialiste
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• taille 140*20 mm
• kit de 50 pièces

• umweltfreundliches Kraftpapier
einfaches Anbringen und Entfernen von
dem Aufsatz

• zuverlässige Fixierung
• hohe Qualität des Schleifmittels
• effektiv und funktionell
• beschläunigt den Arbeitsprozess
• sauberes Werkzeug, ohne Kleberreste
• größe 140*20 mm
• 50 Stück pro Packung

ENG

EXCLUSIVE ATClux | ATSClux 

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE PAPMAM  EXCLUSIVE IN A PLASTIC CASE
NASTRO DI RICAMBIO PAPMAM PER BOBINA IN PLASTICA

LIME-RUBAN  PAPMAM EXCLUSIVE EN ROULEAU DE PLASTIQUE
ERSATZFEILENBAND PAPMAM EXKLUSIV IN EINEM ABROLLER AUS KUNSTSTOFF

ENG

ITA

ATCATCluxlux-100-100 ATATCluxClux-150-150

ATCATCluxlux-240-240
ATCATCluxlux-180-180

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE PAPMAM EXCLUSIVE (WITHOUT PLASTIC CASE)
NASTRO DI RICAMBIO PAPMAM EXCLUSIVE PER BOBINA IN PLASTICA

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN PAPMAM EXCLUSIVE POUR ROULEAU EN PLASTIQUE
ERSATZFEILENBAND PAPMAM EXKLUSIVE  FÜR DEN ABROLLER

ATSCATSCluxlux-100-100 ATSCATSCluxlux-150-150

ATSCATSCluxlux-240-240ATSCATSCluxlux-180-180

100
150
180
240

grit 

100
150
180
240

grit 

craft paper

no glueabrasive abrasive

metallic base 

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the

papmAm file from the base
• reliable fixation
• functionality at work
• clean, glue-free tool after work
• the product range has different grit

values for working with natural and
artificial nails

• carta artigianale ecologica pulita
• facile fissaggio e rimozione della lima

papmAm dalla base
• fissaggio affidabile
• strumento pulito e senza colla dopo il

lavoro
• funzionalità al lavoro
• speciale clip per una comoda divisione

del nastro abrasivo

• papier kraft écologique
• pose et dépose facile de l’embout

papmAm de la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• fonctionnalité de manipulation
• clip spécial pour division commode du

ruban abrasif

• umweltfreundliches Kraftpapier
• einfaches Anbringen und Entfernen des

papmAm-Feilenblattesi von der Basis
• zuverlässige Fixierung
• sauberes, kleberfreies Werkzeug nach

dem Verwenden
• effektiv und funktionell
• spezieller Clip zum einfachen Teilen des

Feilenbandes
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85EXCLUSIVE

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE ON A SOFT BASE IN A PLASTIC CASE
NASTRO DI RICAMBIO ESCLUSIVO A BASE MORBIDA IN BOBINA DI PLASTICA

LIME-RUBAN INTERCHANGEABLE EXCLUSIVE SUR MOUSSE SOUPLE EN ROULEAU EN PLASTIQUE
ERSATZFEILENBAND EXKLUSIV AUF WEICHER UNTERLAGE IM KUNSTSTOFFABROLLER

ATRlux | ATSRluxATlux | ATSlux
EXCLUSIVE

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE EXCLUSIVE IN A PLASTIC CASE
NASTRO DI RICAMBIO ESCLUSIVO IN BOBINA DI PLASTICA

LIME-RUBAN EXCLUSIVE EN ROULEAU DE RECHARGE EN PLASTIQUE
ERSATZFEILENBAND EXKLUSIV IN EINEM ABROLLER AUS KUNSTSTOFF 

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE ON A SOFT BASE (WITHOUT PLASTIC CASE)
BLOCCO DI RICAMBIO NASTRO PER LIME ESCLUSIVO SU BASE MORBIDA PER BOBINA IN PLASTICA

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN EXCLUSIVE SUR MOUSSE SOUPLE POUR ROULEAU EN PLASTIQUE
ERSATZROLLE EXKLUSIV FEILENBAND AUF WEICHER UNTERLAGE FÜR KUNSTSTOFFABROLLER

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE EXCLUSIVE (WITHOUT PLASTIC CASE)
NASTRO DI RICAMBIO DI EXCLUSIVE PER BOBINA DI PLASTICA

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN EXCLUSIVE POUR ROULEAU EN PLASTIQUE
ERSATZFEILENBAND EXKLUSIV FÜR DEN ABROLLER

84

• thin files
• reliable adhesive base
• convenient and easy to use
• for single-use
• the ability to independently measure

the length of the disposable file
• up to 80 disposable files per roll

• a thin foam layer that reduces the
pressure on the nail plate

• reliable adhesive base
• convenient and easy to use
• for single-use
• the ability to independently measure

the length of the disposable file
• up to 30 disposable files per roll

• file sottili
• base adesiva affidabile
• semplice e comodo da usare
• per uso singolo
• la capacità di misurare in modo

indipendente la lunghezza del nastro
rimovibile

• fino a 80 file rimovibili per rotolo

• sottile strato di schiuma che riduce la
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• semplice e comodo da usare
• per uso singolo
• la capacità di misurare in modo

indipendente la lunghezza del nastro
rimovibile

• fino a 30 file rimovibili per rotolo
• embouts fins
• support adhésif fiable
• simples et faciles à utiliser
• pour usage unique
• possibilité de mesurer soi-même la

longueur de la lime
• jusqu’à 80 limes en rouleau

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• einfach und bequem zu bedienen
• für den einmaligen Gebrauch
• die Länge des wechselbaren

Feilenblattes ist frei wählbar
• bis zu 80 wechselbaren Feilenblätter

pro Rolle

• petite couche de mousse pour diminuer
la pression sur l’ongle

• support adhésif fiable
• simples et faciles à utiliser
• pour usage unique
• possibilité de mesurer soi-même la

longueur de la lime
• jusqu’à 30 limes en rouleau

• dünne Schaumschicht, die den Druck
auf die Nagelplatte reduziert

• zuverlässige Klebebasis
• einfach und bequem zu bedienen
• für den einmaligen Gebrauch
• die Länge des wechselbaren

Feilenblattes ist frei wählbar
• bis zu 30 wechselbaren Feilenblätter

pro Rolle

ATRATRluxlux-100-100ATATluxlux-100-100 ATRATRluxlux-150-150ATATluxlux-150-150

ATRATRluxlux-240-240ATATluxlux-240-240

ATRATRluxlux-180-180ATATluxlux-180-180

ATSRATSRluxlux-100-100ATSATSluxlux-100-100 ATSRATSRluxlux-150-150ATSATSluxlux-150-150

ATSRATSRluxlux-240-240ATSATSluxlux-240-240 ATSRATSRluxlux-180-180ATSATSluxlux-180-180
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DFCE-20-100 | DFCE-20-150
DFCE-20-180 | DFCE-20-240

EXPERT 20

DISPOSABLE FILES PAPMAM ON A SOFT BASE FOR STRAIGHT NAIL FILE
LIME DI RICAMBIO PAPMAM PER TAGLIO DRITTO (BASE MORBIDA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES PAPMAM POUR LIME DROITE (SUR MOUSSE SOUPLE)
ERSATZFEILEN PAPMAM (WEICHE UNTERLAGE) FÜR GERADEN UNTERSATZ

ENG
EXPERT - AESTHETICALLY PLEASING FUNCTIONAL 
DESIGN AND ORIGINAL ENGINEERING IDEAS 
CONSISTENT WITH THE LATEST GLOBAL TRENDS 
ARE THE HALLMARK OF THE EXPERT SERIES 
PROFESSIONAL INSTRUMENTS
• quality abrasive coating
• functionality at work
• a wide range of grit values for natural and artificial nails

EXPERT - DESIGN ESTETICO E FUNZIONALE, 
SOLUZIONI DI DESIGN ORIGINALI CHE SODDISFANO 
LE MIGLIORI TENDENZE GLOBALI, QUESTA 
CARATTERISTICA DISTINTIVA DELLO STRUMENTO LO 
RENDE SPECIALE PER PROFESSIONISTI DELLA SERIE 
EXPERT 
• rivestimento abrasivo di qualità
• funzionalità al lavoro
• un'ampia gamma di scelta di grana per unghie naturali e

artificiali

EXPERT – LE DESIGN ESTHÉTIQUE ET FONCTIONNEL, 
LES CONCEPTIONS ORIGINALES CONFORMES AUX 
MEILLEURES TENDANCES MONDIALES, CONSTITUENT 
L'ORIGINALITÉ DE L'OUTILLAGE POUR LES 
PROFESSIONNELS DE SÉRIE EXPERT
• abrasif de haute qualité
• fonctionnalité de manipulation-résistance à l'usure
• large gamme de grains pour ongles naturels et artificiels

EXPERT - ÄSTHETISCHES UND FUNKTIONALES 
DESIGN, ORIGINELLE DESIGNLÖSUNGEN, DIE 
DEN BESTEN GLOBALEN TRENDS ENTSPRECHEN, 
ZEICHNEN DAS WERKZEUG FÜR PROFIS DER EXPERT-
SERIE AUS
• hochwertige Schleifmittelbeschichtung
• effektiv und funktionell
• ein breites Spektrum an Körnungen für Natur- und

Kunstnägel
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• interlayer of foam decrease pressure on
the nail plate

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the file

from the base
• reliable fixation
• clean glue-free tool after work
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 140*20 mm
• 30 pieces per pack

• uno strato di schiuma che riduce la
pressione sulla lamina ungueale

• basato su carta artigianale
ecocompatibile

• facile fissaggio e rimozione della lima
dalla base

• fissaggio affidabile
• pulire lo strumento senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensione 140*20 mm
• 30 pezzi per confezion

• à la base mousse, diminuant la pression
sur l’ongle

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 140*20 mm
• kit de 30 pièces

• eine Schaumstoffschicht, die den Druck
auf die Nagelplatte reduziert

• basiert auf einem umweltfreundlichen
Papier

• einfaches Anbringen und Entfernen der
Feile von dem Untersatz

• zuverlässige Fixierung
• sauberes Werkzeug (ohne Kleberreste)

nach der Verwendung
• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur - und

Kunstnägel
• größe 140*20 mm
• 30 Stück pro Packung
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craft paper
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no glue
abrasive

metallic base 
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EXPERT ATC | ATSC 

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE PAPMAM  IN A PLASTIC CASE BOBBINAIL
NASTRO DI RICAMBIO PAPMAM IN UNA BOBINA DI PLASTICA BOBBINAIL 

LIME-RUBAN PAPMAM EN ROULEAU DE PLASTIQUE BOBBINAIL
ERSATZFEILENBAND PAPMAM IN EINEM ABROLLER AUS KUNSTSTOFF BOBBINAIL

ATC-100ATC-100

ATATCC-150-150

ATC-240ATC-240ATC-180ATC-180

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE PAPMAM (WITHOUT PLASTIC CASE BOBBINAIL)
NASTRO DI RICAMBIO PAPMAM PER BOBINA IN PLASTICA BOBBINAIL 

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN PAPMAM POUR ROULEAU EN PLASTIQUE BOBBINAIL
ERSATZROLLE FÜR DEN ABROLLER BOBBINAIL 

ATSC-100ATSC-100

ATSC-150ATSC-150

ATSCATSC--240240ATSC-180ATSC-180

100
150
180
240

grit 

DFCE-22-100 | DFCE-22-150
DFCE-22-180 | DFCE-22-240

EXPERT 22

DISPOSABLE FILES FOR STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA PAPMAM DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES PAPMAM POUR LIME DROITE
ERSATZFEILEN PAPMAM FÜR GERADE FEILE

100
150
180
240

grit 

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the file

from the base
• reliable fixation
• clean glue-free tool after work
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 140*20 mm
• 50 pieces per pack

• basato su carta artigianale
ecocompatibile

• facile fissaggio e rimozione della lima
dalla base

• fissaggio affidabile
• pulire lo strumento senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensione 140*20 mm
• 50 pezzi per confezione

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 140*20 mm
• kit de 50 pièces

• basiert auf einem umweltfreundlichen
Papier

• einfaches Anbringen und Entfernen der
Feile von dem Untersatz

• zuverlässige Fixierung
• sauberes Werkzeug (ohne Kleberreste)

nach der Verwendung
• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• größe 140*20 mm
• 50 Stück pro Packung

metallic base 

no glue

abrasive

craft paper
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• craft eco-friendly paper
• easy attachment and removal of the

papmAm file from the base
• reliable fixation
• clean, glue-free tool after work
• functionality at work
• special clip for easy dividing of the

abrasive tape

• carta artigianale ecologica pulita
• facile fissaggio e rimozione della lima

papmAm dalla base
• fissaggio affidabile
• strumento pulito e senza colla dopo il

lavoro
• funzionalità al lavoro
• speciale clip per una comoda divisione

del nastro abrasivo

• papier kraft écologique
• pose et dépose facile de l’embout

papmAm de la base
• fixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• fonctionnalité de manipulation
• clip spécial pour division commode du

ruban abrasif

• umweltfreundliches Kraftpapier
• einfaches Anbringen und Entfernen des

papmAm-Feilenblattesi von der Basis
• zuverlässige Fixierung
• sauberes, kleberfreies Werkzeug nach

dem Verwenden
• effektiv und funktionell
• spezieller Clip zum einfachen Teilen des

Feilenbandes



DISPOSABLE ABRASIVE TAPE ON A SOFT BASE IN A PLASTIC CASE
NASTRO PER LIME SOSTITUIBILE SU UNA BASE MORBIDA IN UNA BOBINA DI PLASTICA BOBBINIL

LIME-RUBAN SUR MOUSSE SOUPLE EN ROULEAU EN PLASTIQUE BOBBINAIL
ERSATZFEILENBAND AUF WEICHER UNTERLAGE IM KUNSTSTOFFABROLLER BOBBINAIL

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE EXCLUSIVE IN A PLASTIC CASE
NASTRO DI RICAMBIO IN BOBINA DI PLASTICA

LIME-RUBAN EN ROULEAU DE RECHARGE EN PLASTIQUE
AUSTAUSCHBARES FEILENBAND IN EINEM ABROLLER AUS KUNSTSTOFF

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE ON A SOFT BASE (WITHOUT PLASTIC CASE)
BLOCCO DI RICAMBIO DI NASTRO PER LIME CON RETRO MORBIDO PER BOBINA IN PLASTICA BOBBINIL

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN SUR MOUSSE SOUPLE POUR ROULEAU DE RECHARGE EN 
PLASTIQUE BOBBINAIL

ERSATZROLLE FEILENBAND AUF WEICHER UNTERLAGE FÜR KUNSTSTOFFABROLLER BOBBINAIL

DISPOSABLE ABRASIVE TAPE EXCLUSIVE (WITHOUT PLASTIC CASE)
NASRTO DI RICAMBIO DI NASTRO PER LA BOBINA DI PLASTICA BOBBINAIL 

ROULEAU DE RÉSERVE DE LA LIME-RUBAN POUR ROULEAU EN PLASTIQUE BOBBINAIL
ERSATZ-FEILENBAND FÜR DEN ABROLLER BOBBINAIL

9190
EXPERT ATR | ATSREXPERT AT | ATS

ATR-100ATR-100AT-100AT-100

ATR-150ATR-150AT-150AT-150

ATR-240ATR-240AT-240AT-240 ATR-180ATR-180AT-180AT-180

ATSR-100ATSR-100ATS-100ATS-100

ATSR-150ATSR-150ATS-150ATS-150

ATSR-240ATSR-240ATS-240ATS-240 ATSR-180ATSR-180ATS-180ATS-180

100
150
180
240

grit 

100
150
180
240

grit 

ENGENG
• thin files
• reliable adhesive base
• convenient and easy to use
• for single-use
• the ability to independently measure

the length of the disposable file
• up to 80 disposable files per roll

• a thin foam layer that reduces the
pressure on the nail plate

• reliable adhesive base
• convenient and easy to use
• for single-use
• the ability to independently measure

the length of the disposable file
• up to 30 disposable files per roll

• file sottili
• base adesiva affidabile
• semplice e comodo da usare
• per uso singolo
• la capacità di misurare in modo

indipendente la lunghezza del nastro
rimovibile

• fino a 80 file rimovibili per rotolo

• sottile strato di schiuma che riduce la
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• semplice e comodo da usare
• per uso singolo
• la capacità di misurare in modo

indipendente la lunghezza del nastro
rimovibile

• fino a 30 file rimovibili per rotolo

• embouts fins
• support adhésif fiable
• simples et faciles à utiliser
• pour usage unique
• possibilité de mesurer soi-même la

longueur de la lime
• jusqu’à 80 limes en rouleau

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• einfach und bequem zu bedienen
• für den einmaligen Gebrauch
• die Länge des wechselbaren

Feilenblattes ist frei wählbar
• bis zu 80 wechselbaren Feilenblätter

pro Rolle

• petite couche de mousse pour diminuer
la pression sur l’ongle

• support adhésif fiable
• simples et faciles à utiliser
• pour usage unique
• possibilité de mesurer soi-même la

longueur de la lime
• jusqu’à 30 limes en rouleau

• dünne Schaumschicht, die den Druck
auf die Nagelplatte reduziert

• zuverlässige Klebebasis
• einfach und bequem zu bedienen
• für den einmaligen Gebrauch
• die Länge des wechselbaren

Feilenblattes ist frei wählbar
• bis zu 30 wechselbaren Feilenblätter

pro Rolle
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ENG SMART - COST-EFFECTIVENESS, FUNCTIONALITY, 
CONVENIENCE, AND EASE OF USE ARE THE MAIN 
FEATURES OF THE SMART SERIES TOOL
• high quality abrasive - aluminum oxide
• a special stearate coating prevents clogging of the

abrasive
• used for natural and artificial nails

SMART - ECONOMIA, FUNZIONALITÀ, PRATICA E 
FACILE DA USARE-PRINCIPALI CARATTERISTICHE 
DELLO STRUMENTO DELLA SERIE SMART 
• abrasivo di qualità (ossido di alluminio)
• speciale rivestimento in stearato previene l'intasamento

dell'abrasivo
• si usa per unghie naturali e artificiali

SMART: L'ÉCONOMIE, LA FONCTIONNALITÉ, LE 
CONFORT ET LA FACILITÉ D'UTILISATION SONT 
LES CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES DES 
OUTILS DE LA SÉRIE SMART
• abrasivo di qualità (ossido di alluminio)
• speciale rivestimento in stearato previene l'intasamento

dell'abrasivo
• si usa per unghie naturali e artificiali

SMART - SPARSAMKEIT, FUNKTIONALITÄT, 
KOMFORT UND BENUTZERFREUNDLICHKEIT SIND 
DIE HAUPTMERKMALE DES WERKZEUGS DER 
SMART-SERIE
• qualitätsschleifmittel (Aluminiumoxid)
• spezielle Stearatbeschichtung verhindert ein Zusetzen

des Schleifmittels
• wird für natürliche und künstliche Nägel verwendet
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DFC-22-100 | DFC-22-150
DFC-22-180 | DFC-22-240

SMART 22

DISPOSABLE FILES PAPMAM FOR STRAIGHT NAIL FILE
CAMBI PAPMAM PER LIMA DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES PAPMAM POUR LIME DROITE
ERSATZFEILENBLÄTTER PAPMAM FÜR DIE GERADE FEILE

100
150
180
240

grit 

ENG

ITA

FRA

DEU

metallic base 

no glue

abrasive

craft paper

• craft eco-friendly base
• easy attachment and removal of the file

from the base
• reliable fixation
• clean, glue-free tool after work
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 120*20 mm
• 50 pieces per pack

• basato su carta artigianale
ecocompatibile

• facile fissaggio e rimozione della lima
dalla base

• fissaggio affidabile
• pulire lo strumento senza colla dopo il

lavoro
• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensione 120*20 mm
• 50 pezzi per confezione

• papier écologique kraft à la base
• pose et dépose facile de l’embout de

la base
• ixation fiable
• outil pur sans colle après manipulations
• pour usage unique
• arge gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 120*20 mm
• kit de 50 pièces

• basiert auf einem umweltfreundlichen
Papier

• einfaches Anbringen und Entfernen der
Feile von dem Untersatz

• zuverlässige Fixierung
• sauberes Werkzeug (ohne Kleberreste)

nach der Verwendung
• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• größe 120*20 mm
• 50 Stück pro Packung
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grit 

DFEX-20-100 | DFEX-20-150
 DFEX-20-180 | DFEX-20-240

EXCLUSIVE 20

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA DRITTA (BASE MORBIDA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE (À BASE SOUPLE)
ERSATZFEILEN FÜR DIE GERADE FEILE (WEICHE BASIS)

• a thin foam layer reduces pressure on
the nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance,

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 140*18 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto

perfetto dell'unghia, modella e leviga la
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensioni 140*18 mm
• 30 pezzi per confezione

• couche mousse fine diminue la pression
sur l’ongle

• support adhésif fiable
• donnent facilement de l’aspect parfait

aux ongles, forment et lissent la surface
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 140*18 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise

ein perfektes Aussehen, formen und
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• göße 140*18 mm
• 30 Stück pro Packung

FILES
DISPOSABLE
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DFEX-40-100 | DFEX-40-150
DFEX-40-180 | DFEX-40-240

EXCLUSIVE  40

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR CRESCENT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA MEZZALUNA (BASE MORBIDA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT" (À BASE SOUPLE)
ERSATZFEILEN FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE (WEICHE BASIS)

100
150
180
240

grit 

DFEX-22-100 | DFEX-22-150
 DFEX-22-180 | DFEX-22-240

EXCLUSIVE 22

DISPOSABLE PAPMAM FILES FOR STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE
ERSATZFEILEN FÜR GERADE FEILE

• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 140*18 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un 

aspetto perfetto dell'unghia, modella 
e leviga la lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 140*18 mm
• 50 pezzi per confezione

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la 
surface de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 140*18 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 140*18 mm
• 50 Stück pro Packung

100
150
180
240

grit 

• a thin foam layer reduces pressure on 
the nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 30 pezzi per confezione  

• couche mousse fine diminue la pression 
sur l’ongle

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 30 Stück pro Packung
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DFEX-51-180 | DFEX-51-240

EXCLUSIVE 51

DISPOSABLE FILES FOR SHORT NAIL FILE (BUFF ON FOAM BASE)
RICAMBI PER LIMA CORTA (SMERIGLIATRICE A BASE DI SCHIUMA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME COURTE (POLISSEUSE À BASE MOUSSE)
ERSATZFEILEN FÜR DIE KURZFEILE (DER SCHLEIFER AUF EINER SCHAUMSTOFFBASIS)

• on a foam basis, which reduces
pressure on the nail plate. The foamed
base of the files allows you to get a
tighter adhesion of the abrasive to
the processed surface without loss of
accuracy

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance,

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• size 76*18 mm
• 10 pieces per pack

• su una base di schiuma, che riduce la
pressione sulla lamina ungueale. La
base schiumosa consente di ottenere
una maggiore adesione dell'abrasivo
alla superficie lavorata, senza perdita di
precisione

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto

perfetto dell'unghia, modella e leviga la
lamina ungueale

• per uso singolo
• dimensioni 76*18 mm
• 10 pezzi per confezione

• à la base mousse, diminuant la pression
sur l’ongle. La base mousse des
embouts permet d’assurer l’adhérence
parfaite à la surface traitée sans perte
de précision

• support adhésif fiable
• donnent facilement de l’aspect parfait

aux ongles, forment et lissent la surface
de l’ongle

• pour usage unique
• taille 76*18 mm
• kit de 10 pièces

• auf einer Schaumstoffbasis, die den
Druck auf die Nagelplatte verringert. Die
geschäumte Basis der Feilen ermöglicht
eine festere Haftung des Schleifmittels
auf der bearbeiteten Oberfläche ohne
Genauigkeitsverlust zu erzielen.

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise

ein perfektes Aussehen, formen und
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• größe 76*18 mm
• 10 Stück pro Packung

98

180
240

grit 

99

DFEX-42-100 | DFEX-42-150
DFEX-42-180 | DFEX-42-240

EXCLUSIVE 42

DISPOSABLE PAPMAM FILES FOR CRESCENT NAIL FILE 
RICAMBI PER LIMA MEZZALUNA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT"
ERSATZFEILEN FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE

100
150
180
240

grit 

• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance,

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial

nails
• size 162*24 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto

perfetto dell'unghia, modella e leviga la
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 50 pezzi per confezione

• embouts fins
• support adhésif fiable
• donnent facilement de l’aspect parfait

aux ongles, forment et lissent la surface
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise

ein perfektes Aussehen, formen und
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 50 Stück pro Packung

ENG ENG
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FRA
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DFE-22-100 | DFE-22-150
DFE-22-180 | DFE-22-240

EXPERT 22

DISPOSABLE FILES FOR STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE
ERSATZFEILEN FÜR GERADE FEILE

101100

100
150
180
240

grit 

ENG

DFE-20-100 | DFE-20-150
DFE-20-180 | DFE-20-240

EXPERT 20

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA DRITTA A BASE MORBIDA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE À BASE SOUPLE
ERSATZFEILEN FÜR DIE GERADE FEILE AUF EINER WEICHEN BASIS

100
150
180
240

grit 

• a thin foam layer reduces pressure on 
the nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 140*18 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 140*18 mm
• 30 pezzi per confezione   

• couche mousse fine diminue la pression 
sur l’ongle

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 140*18 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 140*18 mm
• 30 Stück pro Packung

• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 140*18 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 140*18 mm
• 50 pezzi per confezione       

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 140*18 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 140*18 mm
• 50 Stück pro Packung
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DFE-22E-100 | DFE-22E-150
DFE-22E-180 | DFE-22E-240

EXPERT 22E

DISPOSABLE FILES FOR NARROW STRAIGHT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA DRITTA E STRETTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE ÉTROITE
ERSATZFEILEN FÜR GERADE SCHMALE FEILE

100
150
180
240

grit 

DFE-40-100 | DFE-40-150
DFE-40-180 | DFE-40-240

EXPERT 40

DISPOSABLE FILES FOR CRESCENT NAIL FILE SOFT BASE
RICAMBI PER LIMA MEZZALUNA A BASE MORBIDA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT" À BASE SOUPLE
ERSATZFEILEN FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE AUF EINER WEICHEN BASIS

100
150
180
240

grit 

ENG ENG
• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 140*12 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 140*12 mm
• 50 pezzi per confezione

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
•  taille 140*12 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 140*12 mm
• 50 Stück pro Packung

• a thin foam layer reduces pressure on 
the nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 30 pezzi per confezione

• couche mousse fine diminue la pression 
sur l’ongle

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 30 Stück pro Packung
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DFE-42-100 | DFE-42-150
 DFE-42-180 | DFE-42-240

EXPERT 42

DISPOSABLE PAPMAM FILES FOR CRESCENT NAIL FILE
RICAMBI PER LIMA MEZZALUNA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT"
ERSATZFEILEN FÜR FEILE HALBMOND

100
150
180
240

grit 

DFE-41-100 | DFE-41-150
 DFE-41-180 | DFE-41-240

EXPERT 41

DISPOSABLE FILES FOR CRESCENT NAIL FILE (BUFF ON FOAM BASE) 
RICAMBI PER LIMA MEZZALUNA BAF

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT" BUFF
ERSATZFEILEN FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE BUFF

100
150
180
240

grit 

• on a foam basis, which reduces 
pressure on the nail plate. The foamed 
base of the files allows you to get a 
tighter adhesion of the abrasive to 
the processed surface without loss of 
accuracy

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
•  10 pieces per pack

• su una base di schiuma, che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale. La 
base schiumosa consente di ottenere 
una maggiore adesione dell'abrasivo 
alla superficie lavorata, senza perdita di 
precisione

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 10 pezzi per confezione  

• à la base mousse, diminuant la pression 
sur l’ongle. La base mousse des 
embouts permet d’assurer l’adhérence 
parfaite à la surface traitée sans perte 
de précision

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 10 pièces

• auf einer Schaumstoffbasis, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert. Die 
geschäumte Basis der Feilen ermöglicht 
eine festere Haftung des Schleifmittels 
auf der bearbeiteten Oberfläche ohne 
Genauigkeitsverlust zu erzielen                                      

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 10 Stück pro Packung

• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 50 pezzi per confezione

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 50 Stück pro Packung

ENG ENG

ITA

FRA

DEU

ITA

FRA

DEU



DFE-51-180 | DFE-51-240

106 EXPERT 51

DISPOSABLE FILES FOR SHORT NAIL FILE (BUFF ON FOAM BASE)
RICAMBI PER LIMA CORTA (SMERIGLIATRICE A BASE DI SCHIUMA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME COURTE (POLISSEUSE À BASE MOUSSE)
ERSATZFEILEN FÜR DIE KURZFEILE (DER SCHLEIFER AUF EINER SCHAUMSTOFFBASIS)

180
240

grit 

SMART

FILES
DISPOSABLE

• on a foam basis, which reduces 
pressure on the nail plate. The foamed 
base of the files allows you to get a 
tighter adhesion of the abrasive to 
the processed surface without loss of 
accuracy

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• size 76*18 mm
• 10 pieces per pack

• su una base di schiuma, che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale. La 
base schiumosa consente di ottenere 
una maggiore adesione dell'abrasivo 
alla superficie lavorata, senza perdita di 
precisione

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• dimensioni 76*18 mm
• 10 pezzi per confezione 

• à la base mousse, diminuant la pression 
sur l’ongle. La base mousse des 
embouts permet d’assurer l’adhérence 
parfaite à la surface traitée sans perte 
de précision

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• taille 76*18 mm
• kit de 10 pièces

• auf einer Schaumstoffbasis, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert. Die 
geschäumte Basis der Feilen ermöglicht 
eine festere Haftung des Schleifmittels 
auf der bearbeiteten Oberfläche ohne 
Genauigkeitsverlust zu erzielen.

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• größe 76*18 mm
• 10 Stück pro Packung

ENG
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DF-22-100 | DF-22-150
 DF-22-180 | DF-22-240

SMART 22

DISPOSABLE PAPMAM FILES FOR STRAIGHT NAIL FILE
CAMBI PER LIMA DRITTA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE
ERSATZFEILENBLÄTTER FÜR DIE GERADE FEILE

109108

100
150
180
240

grit 

DF-20-100 | DF-20-150
DF-20-180 | DF-20-240

SMART 20

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR STRAIGHT NAIL FILE
CAMBI PER LIMA DRITTA, BASE MORBIDA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME DROITE SUR MOUSSE SOUPLE
ERSATZFEILENBLÄTTER AUF DER WEICHEN BASIS FÜR DIE GERADE FEILE

100
150
180
240

grit 

• thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 120*18 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 120*18 mm
• 50 pezzi per confezione        

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 120*18 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 120*18 mm
• 50 Stück pro Packung

• a thin foam layer reduces pressure on 
the nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 120*18 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 120*18 mm
• 30 pezzi per confezione                                   

• couche mousse fine diminue la pression 
sur l’ongle

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 120*18 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 120*18 mm
• 30 Stück pro Packung
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DF-40-100 | DF-40-150
DF-40-180 | DF-40-240

SMART 40

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR CRESCENT NAIL FILE
CAMBI PER LIMA MEZZALUNA, BASE MORBIDA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT" SUR MOUSSE SOUPLE
ERSATZFEILENBLÄTTER AUF DER WEICHEN BASIS FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE

100
150
180
240

grit 

111110

DF-42-100 | DF-42-150
 DF-42-180 | DF-42-240

SMART 42

DISPOSABLE PAPMAM FILES FOR CRESCENT NAIL FILE 
CAMBI PER LIMA MEZZALUNA

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME "CROISSANT"
ERSATZFEILENBLÄTTER FÜR DIE HALBMONDFÖRMIGE FEILE

100
150
180
240

grit 

•  thin foam layer reduces pressure on the 
nail plate

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
• 30 pieces per pack

• sottile strato di schiuma che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 30 pezzi per confezione 

• couche mousse fine diminue la pression 
sur l’ongle

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 30 pièces

• dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 30 Stück pro Packung

ENG • thin files
• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• range of grits for natural and artificial 

nails
• size 162*24 mm
• 50 pieces per pack

• file sottili
• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• dimensioni 162*24 mm
• 50 pezzi per confezione   

• embouts fins
• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• taille 162*24 mm
• kit de 50 pièces

• dünne wechselbare Feilenblätter
• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• größe 162*24 mm
• 50 Stück pro Packung
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112 SMART 51

DISPOSABLE FILES FOR SHORT NAIL FILE (BUFF ON FOAM BASE)
CAMBI PER LIMA CORTA (SMERIGLIATRICE A BASE DI SCHIUMA)

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR LIME COURTE (POLISSOIR SUR MOUSSE)
ERSATZFEILENBLÄTTER FÜR KURZFEILE (SCHLEIFER AUF DER SCHAUMSTOFFBASIS)

180
240

grit 

EXPERT

BASE
NAIL FILE

• on a foam basis, which reduces 
pressure on the nail plate. The foamed 
base of the files allows you to get a 
tighter adhesion of the abrasive to 
the processed surface without loss of 
accuracy

• reliable adhesive base
• easily give nails a perfect appearance, 

shape and smooth the nail plate
• for single-use
• size 76*18 mm
• 10 pieces per pack

• su una base di schiuma, che riduce la 
pressione sulla lamina ungueale. La 
base schiumosa consente di ottenere 
una maggiore adesione dell'abrasivo 
alla superficie lavorata, senza perdita di 
precisione

• base adesiva affidabile
• conferisce la forma ideale e un aspetto 

perfetto dell'unghia, modella e leviga la 
lamina ungueale

• per uso singolo
• dimensioni 76*18 mm
• 10 pezzi per confezione

• à la base mousse, diminuant la pression 
sur l’ongle. La base mousse des 
embouts permet d’assurer l’adhérence 
parfaite à la surface traitée sans perte 
de précision

• support adhésif fiable 
• donnent facilement de l’aspect parfait 

aux ongles, forment et lissent la surface 
de l’ongle

• pour usage unique
• taille 76*18 mm
• kit de 10 pièces

• auf einer Schaumstoffbasis, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert. Die 
geschäumte Basis der Feilen ermöglicht 
eine festere Haftung des Schleifmittels 
auf der bearbeiteten Oberfläche ohne 
Genauigkeitsverlust zu erzielen.

• zuverlässige Klebebasis
• geben den Nägeln auf einfache Weise 

ein perfektes Aussehen, formen und 
glätten die Nagelplatte

• für den einmaligen Gebrauch
• größe 76*18 mm
• 10 Stück pro Packung
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114 EXPERT ABE

ACRYLIC NAIL FILE (BASE)
LIMA ACRILICA DIRITTA (BASE)

LIME DROITE ACRYL (BASE)
ACRYL-UNTERSATZ GERADE FÜR EINWEGFEILE

115

• made of high-strength plastic
• light in weight
• convenient form
• disinfection and cold sterilization by 

special agents is allowable

IMPORTANT! It cannot be sterilized in a dry 
heat oven or autoclave

• fatto in plastica ad alta resistenza
• leggero
• formato conveniente
• suscettibile di disinfezione e 

sterilizzazione a freddo con mezzi 
speciali 

IMPORTANTE! Non può essere sterilizzato in 
un forno asciutto e in autoclave

• plastique à haute résistance
• poids léger
• forme commode
• peut être désinfecté et stérilisé à froid 

par des produits adaptés 

IMPORTANT ! Pas de stérilisation en 
autoclave et stérilisateur à l'air sec

• aus hochfestem Kunststoff
• leicht
• bequeme Form
• für Desinfektion und Kaltsterilisation mit 

Spezialmitteln geeignet              
                                                                    
WICHTIG! Kann nicht im Heißluftgerät und 
Autoklaven sterilisiert werden

ABE-20ABE-20 ABE-40ABE-40

MBE-20 | MBE-20E | MBE-20s

MBE-40 | MBE-50

EXPERT MBE

METAL NAIL FILE (BASE)
LIMA DRITTA IN METALLO (BASE)

LIME DROITE MÉTAL (BASE)
METALL-UNTERSATZ FÜR DIE EINWEGFEILE, GERADE

• sterilization in a dry heat oven and 
autoclave is allowable

• can be disinfected with special agents
• smooth polished surface
• special notches make it easy to remove 

the adhesive file after work
• high-quality stainless steel

• può essere sterilizzato in un forno 
termico asciutto e in autoclave

• può essere disinfettato con i prodotti 
speciali

• superficie liscia e lucida
• speciali tacche facilitano la rimozione 

abrasiva dopo il suo utilizzo 
• acciaio inossidabile di alta qualità

• peut être stérilisé en autoclave et 
stérilisateur à l'air sec

• peut être désinfecté par produits 
adaptés

• surface polie lisse
• cavités spéciales permettent d’éliminer 

facilement l’embout collé après 
manipulations

• acier inox haut-de-gamme

• kann in einem Heißluftgerät und 
Autoklaven sterilisiert werden

• kann mit speziellen Mitteln desinfiziert 
werden

• glatte polierte Oberfläche
• spezielle Kerben erleichtern das 

Entfernen des wechselbaren 
Feilenblattes nach der Arbeit

• hochwertiger Edelstahl

MBE-20MBE-20 MBE-40MBE-40 MBE-50MBE-50MBE-20MBE-20ssMBE-20EMBE-20E
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WBE-20

EXPERT WBE

STRAIGHT DISPOSABLE WOODEN NAIL FILE (BASE)
LIMA DI LEGNO MONOUSO DRITTA (BASE)

LIME EN BOIS À USAGE UNIQUE DROITE (BASE)
EINWEGFEILE GERADE (HOLZ-UNTERSATZ)

• designed for use in a manicure as a hard
base for attaching papmAm quick-
change disposable abrasive files to it

• made of environmentally friendly
material - birch wood

• light in weight
• comfortable at work
• due to the use of disposable files

increases the hygiene and safety of the
procedure

• 50 pieces per pack

• progettato per l'uso in manicure
come base rigida per attaccare le lime
abrasive usa e getta rapido papmAm

• realizzato in materiale ecologico - legno
di betulla

• leggero
• comodo al lavoro
• grazie alle cartine usa e getta, aumenta

l'igiene e la sicurezza della procedura
• 50 pezzi per confezione

• pour manucure en tant que support dur
pour embouts interchangeables à usage
unique papmAm

• matériel écologique – bois de bouleau
• poids léger
• travail confortable
• grâce aux embouts à usage unique

assure l’hygiène et la sécurité
• kit de 50 pièces

• wurde entwickelt für die Verwendung
in der Maniküre als fester Untersatz
zum Anbringen von PapmAm-Einweg
Feilenblätter

• hergestellt aus umweltfreundlichem
Material - Birkenholz

• leicht
• komfortabel bei der Arbeit
• durch die Verwendung von Einwegfeilen

wird die Hygiene und Sicherheit des
Verfahrens erhöht

• 50 Stück pro Packung

SРBE-20 | SРBE-20s
SРBE-40 | SРBE-50

EXPERT SPBE

BEVELED PLASTIC NAIL FILE (BASE)
LIMA SMUSSATA IN PLASTICA, DRITTA (BASE)

LIME EN PLASTIQUE CHANFREINÉE DROITE (BASE)
EINWEGFEILE ABGESCHRÄGT GERADE (KUNSTSTOFF-UNTERSATZ)

• made of high-strength plastic
• light in weight
• comfortable at work
• the convex side is recommended for

filing lateral nail folds, as well as for
treating calluses on toes

• can be disinfected with special agents
• disinfection and cold sterilization by

special agents is allowable

IMPORTANT! It cannot be sterilized in a dry 
heat oven and autoclave

• fatto in plastica ad alta resistenza
• leggero
• comodo al lavoro
• il lato convesso è consigliato per la

levigatura dei rinforzi laterali, nonché
per il trattamento dei calli sulle dita dei
piedi

• può essere disinfettato con i prodotti
speciali

• suscettibile di disinfezione e
sterilizzazione a freddo con mezzi
speciali

IMPORTANTE! Non può essere sterilizzato in 
un forno asciutto e in autoclave

• plastique à haute résistance
• poids léger
• travail confortable
• côté convexe recommandé pour polir

des bords latéraux, ainsi que pour traiter
les callosités sur les doigts des pieds

• peut être désinfecté par produits
adaptés

• peut être désinfecté et stérilisé à froid
par des produits adaptés

IMPORTANT ! Pas de stérilisation en 
autoclave et stérilisateur à l'air sec

• aus hochfestem Kunststoff
• leichtgewichtler
• anwendungskomfort
• die konvexe Seite wird zum Schleifen

von Seitenwangen sowie zur
Bearbeitung von Schwielen an den
Zehen empfohlen

• kann mit speziellen Mitteln desinfiziert
werden

• für Desinfektion und Kaltsterilisation mit
Spezialmitteln geeignet

WICHTIG! Kann nicht im Heißluftgerät und 
Autoklaven sterilisiert werden

SРBE-20SРBE-20 SРBE-20SРBE-20ss SРBE-40SРBE-40 SРBE-50SРBE-50

convex

ENG ENG

ITA

FRA

DEU

ITA

FRA

DEU



• used to apply warm and hot wax
• made of natural wood
• easy to recycle
• optimal size and shape
• grinded smoothly, due to that it

pleasant-to-touch
• has high elasticity, break-resistant
• designed for single-use
• it is used individually that increases the

safety level and also contribute to the
observance of hygiene standards during
depilation;

• 100 pieces per pack

• usato per distribuire cera calda e fredda
• realizzato in legno naturale
• facile da utilizzare
• dimensione e forma ottimali
• grazie alla delicata levigatura, favorisce

gradevole contatto con la pelle
• hanno un'elevata elasticità, sono

resistenti alla frattura
• progettato per uso singolo
• vengono applicati singolarmente, il

che aumenta il livello di sicurezza e
contribuisce al rispetto delle norme
igieniche durante la depilazione

• 100 pezzi per confezione

• pour étaler la cire chaude et tiède
• en bois naturel
• faciles à récupérer
• taille et forme optimales
• polissage parfait pour contact doux

avec la peau
• haute flexibilité, résistance à la rupture
• pour usage unique
• usage personnel pour augmenter le

niveau de la sécurité et assurer le
respect des règles d'hygiène lors de
l'épilation

• kit de 100 pièces

• pour étaler la cire chaude et tiède
• aus Naturholz
• einfach zu entsorgen
• optimale Größe und Form
• glatt geschliffen, dadurch ein sanfter

Kontakt mit der Haut
• haben eine hohe Stabilität, sind

bruchfest
• zum einmaligen Gebrauch
• sicherheit bei der individuellen

Anwendung, sowie Einhaltung der
Hygienestandards beim Waxing

• 100 Stück pro Packung

ENG
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DSW-20

EXPERT DSW

WOODEN WAX APPLICATOR STICK (SPATULA) 
SPATOLA DEPILATORIA IN LEGNO (SPATOLA)

SPATULE POUR ÉPILATION EN BOIS (PELLE)
HOLZSPATEL FÜR HAARENTFERNUNG

NAIL FILE
MINERAL

162 mm

18
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• a small layer of foam reduces pressure
on the nail plate

• flexible plastic base
• two working surfaces
• range of grits for natural and artificial

nails* individually packed by 1 piece

• un piccolo strato di schiuma che riduce
la pressione sulla lamina ungueale

• base in plastica flessibile
• due superfici di lavoro
• assortimento di grane per unghie

naturali e artificialiconfezionato
• singolarmente 1 pz

• petite couche de mousse pour diminuer
la pression sur l’ongle

• base plastique élastique
• large gamme de grains pour ongles

naturels et artificiels
• deux parties utiles
• en emballage individuel de 1 pcs

ENG

EXCLUSIVE 22 | 32 | 42

MINERAL NAIL FILE 
LIMA PER UNGHIE MINERALE MEZZALUNA

LIME DROITE À ONGLES MINÉRALE
MINERALFEILE FÜR NÄGEL GERADE

NFX-42/1 (100NFX-42/1 (100|180 180 grit)
NFX-42/2 (180NFX-42/2 (180|240 240 grit)
NFX-42/4 (100NFX-42/4 (100|100 100 grit)
NFX-42/6 (180NFX-42/6 (180|180 180 grit)
NFX-42/7 (240NFX-42/7 (240|240 240 grit)
NFX-42/8 (100NFX-42/8 (100|150 150 grit)
NFX-42/9 (150NFX-42/9 (150|150 150 grit)
NFX-42/10 (150NFX-42/10 (150|180 180 grit)

NFX-32/1 (100NFX-32/1 (100|180 180 grit)
NFX-32/2 (180NFX-32/2 (180|240 240 grit)
NFX-32/4 (100NFX-32/4 (100|100 100 grit)
NFX-32/6 (180NFX-32/6 (180|180 180 grit)
NFX-32/8 (100NFX-32/8 (100|150 150 grit)
NFX-32/9 (150NFX-32/9 (150|150 150 grit)
NFX-32/10 (150NFX-32/10 (150|180 180 grit)

NFX-22/1 (100NFX-22/1 (100|180 180 grit)
NFX-22/2 (180NFX-22/2 (180|240 240 grit)
NFX-22/4 (100NFX-22/4 (100|100 100 grit)
NFX-22/6 (180NFX-22/6 (180|180 180 grit)
NFX-22/8 (100NFX-22/8 (100|150 150 grit)
NFX-22/9 (150NFX-22/9 (150|150 150 grit)
NFX-22/10 (150NFX-22/10 (150|180 180 grit)

STRAIGHT | UNGHIE | DROITE | GERADE WIDE STRAIGHT | LARGA DRITTA | CROISSANT | BREIT CRESCENT | MEZZALUNA | ONGLES | HALBMONDFÖRMIG

121

• nail files are used for natural nails
• without foam
• flexible plastic base
• two working surfaces
• individually packed by 1 piece

• le lime sono usate per le unghie naturali
• senza schiuma
• hanno una base di plastica flessibile
• due piani di lavoro
• ogni pezzo confezionato singolarmente

• les limes sont adaptées pour les ongles
naturels

• sans mousse
• support flexible en plastique
• deux parties utiles
• 1 pièce en emballage individuel

• feilen werden für Naturnägel verwendet
• kein Schaum
• besitzen eine flexible Kunststoffbasis
• zwei Arbeitsflächen
• 1 Stück einzeln verpackt

• eine dünne Schaumstoffschicht, die den
Druck auf die Nagelplatte verringert

• flexible Kunststoffbasis
• zwei Arbeitsflächen
• körnungssortiment für Natur- und

Kunstnägeleinzeln
• verpackt 1 Stck

EXCLUSIVE 22 | 42

MINERAL NAIL FILE WITHOUT FOAM 
LIMA DRITTA MINERALE PER UNGHIE

LIME DROITE À ONGLES MINÉRALE
MINERALFEILE FÜR NÄGEL GERADE

NFX-22/2-1 (180NFX-22/2-1 (180|240 240 grit)
NFX-22/6-1 (180NFX-22/6-1 (180|180 180   grit)
NFX-22/7-1 (240NFX-22/7-1 (240|240 240   grit)

NFX-42/2-1 (180NFX-42/2-1 (180|240 240 grit)
NFX-42/6-1 (180NFX-42/6-1 (180|180 180 grit)
NFX-42/7-1 (240NFX-42/7-1 (240|240 240 grit)

STRAIGHT | UNGHIE | DROITE | GERADE CRESCENT | MEZZALUNA | ONGLES | HALBMONDFÖRMIG
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123SMART 21 | 31 | 41

MINERAL NAIL FILE 
LIMA PER UNGHIE MINERALE MEZZALUNA

LIME DROITE À ONGLES MINÉRALE
MINERALFEILE FÜR NÄGEL GERADE

NFB-41/1 (100NFB-41/1 (100|180 180 grit)
NFB-41/2 (180NFB-41/2 (180|240 240 grit)
NFB-41/4 (100NFB-41/4 (100|100 100 grit)
NFB-41/6 (180NFB-41/6 (180|180 180 grit)
NFB-41/7 (240NFB-41/7 (240|240 240 grit)
NFB-41/8 (100NFB-41/8 (100|150 150 grit)
NFB-41/9 (150NFB-41/9 (150|150 150 grit)
NFB-41/10 (150NFB-41/10 (150|180 180 grit)

NFB-31/1 (100NFB-31/1 (100|180 180 grit)
NFB-31/2 (180NFB-31/2 (180|240 240 grit)
NFB-31/4 (100NFB-31/4 (100|100 100 grit)
NFB-31/6 (180NFB-31/6 (180|180 180 grit)

NFB-21/1 (100NFB-21/1 (100|180 180 grit)
NFB-21/2 (180NFB-21/2 (180|240 240 grit)
NFB-21/4 (100NFB-21/4 (100|100 100 grit)
NFB-21/6 (180NFB-21/6 (180|180 180 grit)
NFB-21/7 (240NFB-21/7 (240|240 240 grit)
NFB-21/8 (100NFB-21/8 (100|150 150 grit)
NFB-21/9 (150NFB-21/9 (150|150 150 grit)
NFB-21/10 (150NFB-21/10 (150|180 180 grit)

STRAIGHT | UNGHIE | DROITE | GERADE WIDE STRAIGHT | LARGA DRITTA | CROISSANT | BREIT CRESCENT | MEZZALUNA | ONGLES | HALBMONDFÖRMIG

NFB-40/1 (100NFB-40/1 (100|180 180 grit)
NFB-40/2 (180NFB-40/2 (180|240 240 grit)
NFB-40/4 (100NFB-40/4 (100|100 100 grit)
NFB-40/6 (180NFB-40/6 (180|180 180 grit)
NFB-40/7 (240NFB-40/7 (240|240 240 grit)

NFB-30/1 (100NFB-30/1 (100|180 180 grit)
NFB-30/2 (180NFB-30/2 (180|240 240 grit)
NFB-30/4 (100NFB-30/4 (100|100 100 grit)
NFB-30/6 (180NFB-30/6 (180|180 180 grit)

NFB-20/1 (100NFB-20/1 (100|180 180 grit)
NFB-20/2 (180NFB-20/2 (180|240 240 grit)
NFB-20/4 (100NFB-20/4 (100|100 100 grit)
NFB-20/6 (180NFB-20/6 (180|180 180 grit)

EXPERT 20 | 30 | 40

MINERAL NAIL FILE 
LIMA PER UNGHIE MINERALE MEZZALUNA

LIME DROITE À ONGLES MINÉRALE
MINERALFEILE FÜR NÄGEL GERADE

STRAIGHT | UNGHIE | DROITE | GERADE WIDE STRAIGHT | LARGA DRITTA | CROISSANT | BREIT CRESCENT | MEZZALUNA | ONGLES | HALBMONDFÖRMIG
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• a small layer of foam reduces pressure 
on the nail plate

• flexible plastic base
• two working surfaces
• range of grits for natural and artificial 

nails
• individually packed by 1 piece

• un piccolo strato di schiuma che riduce 
la pressione sulla lamina ungueale

• base in plastica flessibile  
• due superfici di lavoro
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificialiconfezionato
• singolarmente 1 pz    

• petite couche de mousse pour diminuer 
la pression sur l’ongle

• base plastique élastique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• deux parties utiles
• en emballage individuel de 1 pcs

• eine dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• flexible Kunststoffbasis
• zwei Arbeitsflächen
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägeleinzeln 
• verpackt 1 Stck

ENG ENG
• a small layer of foam reduces pressure 

on the nail plate
• flexible plastic base
• two working surfaces
• range of grits for natural and artificial 

nails
• packed in a set of 5 pieces of the same 

grit value

• un piccolo strato di schiuma che riduce 
la pressione sulla lamina ungueale

• base in plastica flessibile  
• due superfici di lavoro
• assortimento di grane per unghie 

naturali e artificiali
• сonfezionato in un set di 5 pezzi della 

stessa grana  

• petite couche de mousse pour diminuer 
la pression sur l’ongle

• base plastique élastique
• large gamme de grains pour ongles 

naturels et artificiels
• deux parties utiles
• kit de 5 pcs du même grain

• eine dünne Schaumstoffschicht, die den 
Druck auf die Nagelplatte verringert

• flexible Kunststoffbasis
• zwei Arbeitsflächen
• körnungssortiment für Natur- und 

Kunstnägel
• verpackt in einem Satz von 5 Stck. der 

gleichen Körnung
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Feile

FE-10-165 | FE-10-170
FE-11-155 | FE-11-165

124 EXPERT FE

LASER NAIL FILE
LIMA PER UNGHIE LASER

LIME LASER
LASERNAGELFEILE

125

• designed for the correction of the nail
plate, as well as for the removal of
coarse skin from the lateral nail folds

• two degrees of hardness - medium and
soft, thanks to which you can carefully
correct the shape of natural nails
without destroying the plate and not
causing microcracks in it

• ability to work in different directions
• this file stops the delamination process

due to the effect of «sealing» the edge
of the nail plate

• destinato alla correzione della lamina
ungueale, nonché alla rimozione della
pelle ruvida dalle creste periunguali

• due gradi di durezza: medio e morbido,
grazie ai quali è possibile regolare con
cura la forma delle unghie naturali senza
distruggere la piastra e non formare
microfessure in essa.

• capacità di lavorare in diverse direzioni.
• a causa dell'effetto di "sigillare" il

bordo della lamina ungueale, l'uso di
questa lima interrompe il processo di
delaminazione

• pour corriger l’ongle et éliminer les
callosités des bords latéraux

• deux niveaux de dureté – moyen et
doux, grâce à quoi on peut corriger
avec soin la forme des ongles naturels
sans endommager l’ongle et causer des
microcraquelures.

• différents axes de manipulation.
• grâce à l’effet de « soudage », cette lime

prévient le dédoublage

• dient zur Korrektur der Nagelplatte
sowie zur Entfernung der rauen Haut
von den periungualen Graten

• zwei Härtegrade - mittel und weich,
wodurch die Form der natürlichen Nägel
sorgfältig angepasst werden können,
ohne die Nagelplatte zu beschädigen
und keine Mikrorisse darin zu bilden.

• fähigkeit, in verschiedene Richtungen
zu arbeiten.

• delaminierungsprozess wird aufgrund
der Wirkung des "Versiegelns" der
Nagelplattekante gestoppt

FE-10-165 FE-10-165 FE-10-170FE-10-170 FE-11-155 FE-11-155 FE-11-165FE-11-165

• suitable for artificial and natural nails
• ensures hygiene and safety of the

procedure
• no need for disinfection and special

conditions for shelf life

• adatto per unghie artificiali e naturali.
• garantisce l'igiene e la sicurezza nella

procedura
• nessuna necessità di disinfezione e

difficile conservazione

• pour ongles naturels et artificiels.
• assure l’hygiène et la sécurité
• pas besoin de désinfecter et conserver

• eignet sich sowohl für künstliche als
auch für natürliche nägel

• gewährleistung der hygiene und
sicherheit des verfahrens

• es ist keine desinfektion und komplexe
lagerung erforderlich

NFS-20

EXPERT NFS

DISPOSABLE SET
SET MONOUSO

KIT À USAGE UNIQUE
EINWEGSET

nail file | file | lime | feile (100nail file | file | lime | feile (100|180 180 grit)

buff | buff | buff | buff (180buff | buff | buff | buff (180|240 240 grit)
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ENG PODODISC 
• designed for hardware pedicure
• provide better processing of the skin of the foot
• increase the hygiene and safety of the procedure
• allow increasing the speed of the pedicure

PODODISC 
• progettato per la pedicure hardware
• fornisce una migliore lavorazione della pelle del piede
• aumenta l'igiene e la sicurezza della procedura
• permette di aumentare la velocità della pedicure

PODODISC 
• pour pédicure d’appareil
• traitement plus performant des pieds
• hygiène et sécurité élevée
• permet d'augmenter la vitesse du pédicure

PODODISC 
• entwickelt für apparative Fußpflege
• bessere Verarbeitung der Fußhaut
• erhöhen die Hygiene und Sicherheit des Verfahrens
• ermöglichen Beschleunigung der Pediküre-Prozedur

P
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• unique pododisc made of heat-resistant
plastic

• due to lightweight design reduces the
load on the handle of the device

• has an extended leg of 37 mm and
is suitable for all types of devices,
including a device with a vacuum
cleaner

• sterilization in a dry heat oven and
autoclave is allowable

• can be disinfected with special agents
• resistant to moisture, bacteria, and

microorganisms, does not corrode

• pododisk unico realizzato in plastica
resistente al calore

• grazie al design leggero, riduce il peso
sull'impugnatura del dispositivo

• ha una gamba estesa 37 mm ed è
adatto a tutti i tipi di dispositivi,
compreso un dispositivo con
aspirapolvere

• può essere sterilizzato in forno a secco
e autoclave

• può essere disinfettato con detergenti
speciali

• resistente all'umidità, batteri e
microrganismi, non si corrode

• podo-disque unique fabriqué en
plastique résistant à chaud

• grâce à construction légère diminue la
charge sur la poignée de l’appareil

• pied allongé de 37mm convient à tous
les appareils, y compris pour appareil
avec aspirateur

• peut être stérilisé en autoclave et
stérilisateur à l'air sec

• peut être désinfecté par produits
adaptés

• résistant à l’humidité, bactéries et
microorganismes, résistant à corrosion

• die einzigartige Pediküre-Scheibe
besteht aus hitzebeständigem
Kunststoff

• aufgrund seines geringen Gewichts wird
der Griff des Geräts entlastet

• hat ein verlängertes Bein von 37 mm
und ist für alle Arten von Geräten
geeignet, einschließlich eines Geräts mit
Staubsauger

• kann in Heßluftgeräten und Autoklaven
sterilisiert werden

• kann mit Spezialmitteln desinfiziert
werden

• sie ist gegen Feuchtigkeit, Bakterien
und Mikroorganismen beständigt,
korrodiert nicht
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PPDLXset-20

EXCLUSIVE

ELONGATED PLASTIC PEDICURE DISC 
DISCO PER PEDICURE IN PLASTICA ALLUNGATO

DISQUE PÉDICURE EN PLASTIQUE ALLONGÉ
PEDIKÜRE-SCHEIBE LÄNGLICH

M 20  мм | mm

37 mm
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• UPDset: made of high-quality stainless 
steel

• SPDset: made of high-strength plastic
• design with inclination makes it possible 

to reduce the load on the technician’s 
hand during work

• more visibility during the work with toes 
and in the blind areas of the foot

• UPDset: withstand sterilization in a dry 
heat oven and autoclave

• SPDset: withstands disinfection with 
special agents and cold sterilization in 
special agents 

• 3 sizes of the working part

• UPDset: realizzato in acciaio inossidabile 
di alta qualità

• SPDset:  in plastica ad alta resistenza
• il design con un angolo di inclinazione 

consente di ridurre il carico sulla mano 
del maestro durante il lavoro

• maggiore visibilità quando si lavora con 
le dita dei piedi e nelle zone cieche del 
piede

• UPDset:  può essere sterilizzato in forno 
a secco e autoclave

• SPDset: suscettibile di disinfezione con 
detergenti speciali e sterilizzazione a 
freddo in una soluzione speciale

• 3 dimensioni della parte lavorante

• UPDset:  fabriqué en acier inox haut de 
gamme

• SPDset: fabriqué en acier inox haut de 
gamme

• construction avec angle d’inclinaison 
permet de diminuer la charge sur la 
main lors des manipulations

• meilleur champ de vision lors des 
manipulations avec les doigts et les 
zones aveugles du pied

• UPDset: peut être désinfecté par 
produits adaptés

• SPDset: peut être désinfecté par 
produits adaptés et stérilisé à froid par 
produit adapté

• 3 tailles de partie utile

• UPDset: herstellung aus hochwertigem 
Edelstahl

• SPDset:  hergestellt aus hochfestem 
Kunststoff

• die Konstruktion mit einem 
Neigungswinkel ermöglicht es, die 
Belastung der Hand der Fachkraft 
während der Arbeit zu verringern

• mehr Sichtbarkeit beim Arbeiten mit 
Zehen und schwererreichbaren Zonen 
des Fußes

• UPDset: kann mit Spezialmitteln 
desinfiziert werden

• SPDset:  für die Desinfektion mit 
speziellen Mitteln und für die 
Kaltsterilisation in einer speziellen 
Lösung geeignet 

• 3 Größen des Arbeitsteils

UPDset | SPDset

EXPERT

PEDICURE DISC UMBRELLA 
DISCO PER PEDICURE OMBRELLO

DISQUE PÉDICURE PARAPLUIE
PEDIKÜRE-SCHEIBE REGENSCHIRM-FORM

S 15
M 20
L 25

mm 

UPDset-15UPDset-15
UPDset-20UPDset-20
UPDset-25UPDset-25

SPDset-15SPDset-15
SPDset-20SPDset-20
SPDset-25SPDset-25

• PDset, PDLset: made of high-quality 
stainless steel

• PPDset: made of high-strength plastic, 
due to this, it is very lightweight and 
easy to use 

• can be disinfected with special agents
• PDset, PDLset: withstand sterilization in 

a dry heat oven and autoclave
• PPDset: withstands disinfection with 

special agents and cold sterilization in 
special agents 

• 2 types of leg lengths, depending on the 
type of nail drill machine

• 4 sizes of working part for different 
purposes

• PDset, PDLset: realizzato in acciaio 
inossidabile di alta qualità

• PPDset: realizzato in plastica ad alta 
resistenza, per questo è molto leggero e 
facile da usare

• può essere disinfettato con detergenti 
speciali

• PDset, PDLset: può essere sterilizzato in 
forno a secco e autoclave

• PPDset:  suscettibile di disinfezione con 
detergenti speciali e sterilizzazione a 
freddo in una soluzione speciale

• 2 lunghezze delle gambe a seconda del 
tipo di unità di molaggio

• 4 dimensioni della parte di lavoro per 
scopi diversi

• PDset, PDLset: fabriqué en acier inox 
haut de gamme

• PPDset: fabrique en plastique de haute 
résistance, grâce à quoi très léger et 
commode à manipuler

• PDset, PDLset:  peut être stérilisé en 
autoclave et stérilisateur à l'air sec

• PPDset: peut être désinfecté par 
produits adaptés et stérilisé à froid par 
produit adapté

• 2 longueurs du pied selon le type 
d’appareil de fraisage

• 4 tailles de partie utile à des fins 
diverses

• PDset, PDLset:  herstellung aus 
hochwertigem Edelstahl

• PPDset: hergestellt aus hochfestem 
Kunststoff daher ist sehr leicht und 
einfach zu bedienen 

• kann mit Spezialmitteln desinfiziert 
werden

• PDset, PDLset: esterilizável no forno a 
calor seco e autoclave

• PPDset: für die Desinfektion mit 
Spezialmitteln und die Kaltsterilisation 
in einer speziellen Lösung geeignet 

• 2 Beinlängen, abhängig vom Typ der 
Fräseinheit

• 4 Größen des Arbeitsteils für 
verschiedene Zwecke

PDset | PDLset | PPDset

EXPERT

PEDICURE DISC 
DISCO PER PEDICURE

DISQUE PÉDICURE
PEDIKÜRE-SCHEIBE

XS 10
S 15

M 20
L 25

mm 
27 mm 37 mm

PDLset-10PDLset-10
PDLset-15PDLset-15
PDLset-20PDLset-20
PDLset-25PDLset-25

PDset-10PDset-10
PDset-15PDset-15
PDset-20PDset-20
PDset-25PDset-25

PPDset-10PPDset-10
PPDset-15PPDset-15
PPDset-20PPDset-20
PPDset-25PPDset-25
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PDFR-25-80

PDFR-25-100

PDFR-25-180

PDFR-25-240 

PDFR-25-320

PDFR-20-80

PDFR-20-100

PDFR-20-180

PDFR-20-240 

PDFR-20-320

PDFR-15-80

PDFR-15-100

PDFR-15-180

PDFR-15-240 

PDFR-15-320

• ring-shaped, designed for beveled
pedicure «umbrella» disc

• high-quality abrasive
• reliable adhesive base
• do not get wet in water
• for single-use
• 3 diameters, 5 types of grit values

• sono a forma di anello, progettati per il
disco-ombrello smussato per pedicure

• abrasivo di alta qualità
• base adesiva affidabile
• resistenti all'acqua
• monouso
• 3 diametri, 5 tipi di gritness

• forme de l’anneau pour disque-
parapluie chanfreiné

• abrasif de haute qualité
• support adhésif fiable
• pas de gonflement dans l’eau
• pour usage unique
• 3 diamètres, 5 types de grain

• sind ringförmig und ausgelegt für die
abgeschrägte Pediküre-Scheibe in
Regenschirmform

• hochwertiges Schleifmittel
• zuverlässige Klebebasis
• keine Schwellung durch Kontakt mit

Wasser
• zum einmaligen Gebrauch
• 3 Durchmesser, 5 Arten von Körnung

EXPERT PDFR

RINGLIKE DISPOSABLE FILE FOR PEDICURE DISC 
LIME-ANELLO  DI RICAMBIO PER DISCO PER PEDICURE

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR DISQUE PÉDICURE
AUSTAUSCHBARE RING-FEILEN FÜR PEDIKÜRE-SCHEIBE

S 15
mm

M 20
mm

L 25
mm

80
100
180
240
320

grit 

80
100
180
240
320

grit 

EXPERT PDF

DISPOSABLE FILE FOR PEDICURE DISC 
LIME DI RICAMBIO PER  DISCO PER PEDICURE

EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR DISQUE PÉDICURE
AUSTAUSCHBARE FEILEN FÜR PEDIKÜRE-SCHEIBE

• high quality abrasive
• reliable adhesive base
• do not get wet in water
• for single-use
• 4 diameters, 5 types of grit values

• abrasif de haute qualité
• support adhésif fiable
• pas de gonflement dans l’eau
• pour usage unique
• 4 diamètres, 5 types de grain

• abrasivo di alta qualità
• base adesiva affidabile
• resistenti all' acqua
• monouso
• 4 diametri, 5 tipi di gritness

• hochwertiges schleifmittel
• zuverlässige klebebasis
• keine schwellung durch kontakt mit

wasser
• zum einmaligen gebrauch
• 4 durchmesser, 5  körnungsgrößen

PDF-25-80

PDF-25-100

PDF-25-180

PDF-25-240 

PDF-25-320

PDF-20-80

PDF-20-100

PDF-20-180

PDF-20-240 

PDF-20-320

PDF-15-80

PDF-15-100

PDF-15-180

PDF-15-240 

PDF-15-320

PDF-10-80

PDF-10-100

PDF-10-180

PDF-10-240 

PDF-10-320

L 25
mm

S 15
mm

M 20
mm

XS 10
mm
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PDFB-25PDFB-20PDFB-15

• a sponge-file on a thick foam base
used as a buff at the final stage of the
pedicure procedure

• high quality abrasive
• reliable adhesive base
• for single-use
• 3 diameters

• una lima in spugna su una base di
schiuma spessa agisce come un buff
e viene utilizzata nella fase finale della
procedura di pedicure

• abrasivo di alta qualità
• base adesiva affidabile
• monouso
• 3 diametri

• embout-éponge à la base mousse
épaisse exerce la fonction du baff et est
utilisé à l’étape finale de la pédicure

• abrasif de haute qualité
• support adhésif fiable
• pour usage unique
• 3 diamètres

• die Schwammfeile auf einer dicken
Schaumstoffbasis wirkt als Poliermittel
und wird in der letzten Phase des
Pediküreverfahrens verwendet

• hochwertiges Schleifmittel
• zuverlässige Klebebasis
• zum einmaligen Gebrauch
• 3 Durchmesser

EXPERT PDFB

DISPOSABLE FILES-SPONGES FOR PEDICURE DISC 
FILE DI SPUGNA PER PODODISC DISCO PEDICURE

EMBOUTS-ÉPONGES INTERCHANGEABLES POUR DISQUE PÉDICURE
SCHWAMMFEILE FÜR PEDIKÜRE-SCHEIBE 

L 25
mm

M 20
mm

S 15
mm

133133

PDFS-25-80

PDFS-25-100

PDFS-25-180

PDFS-25-240 

PDFS-25-320

PDFS-20-80

PDFS-20-100

PDFS-20-180

PDFS-20-240 

PDFS-20-320

PDFS-15-80

PDFS-15-100

PDFS-15-180

PDFS-15-240 

PDFS-15-320

PDFS-10-100

PDFS-10-180

PDFS-10-240 

PDFS-10-320

EXPERT PDFS

DISPOSABLE FILES ON A SOFT BASE FOR PEDICURE DISC  
LIME DI RICAMBIO SU BASE MORBIDA PER IL DISCO PER PEDICURE

EMBOUTS INTERCHANGEABLES À BASE SOUPLE POUR DISQUE PÉDICURE
AUSTAUSCHBARE FEILEN AUF EINER WEICHEN BASIS FÜR PEDIKÜRE-SCHEIBE

• abrasive on a foam basis allows you
to get a tighter adhesion of the file to
the processed surface without loss of
accuracy

• high-quality abrasive
• reliable adhesive base
• do not get wet in water
• for single-use
• 4 diameters, 5 types of grit values

• abrasivo a base di schiuma, consente
di ottenere una maggiore aderenza
della lima alla superficie lavorata senza
perdita di precisione

• abrasivo di alta qualità
• base adesiva affidabile
• resistenti all'acqua
• monouso
• 4 diametri, 5 tipi di gritness

• abrasif à la base mousse assure
l’adhérence complète à la surface
traitée sans perte de précision

• abrasif de haute qualité
• support adhésif fiable
• pas de gonflement dans l’eau
• pour usage unique
• 4 diamètres, 5 types de grain

• der Schleifmittel auf der
Schaumstoffbasis ermöglicht eine
engere Haftung der Feile an der
bearbeiteten Oberfläche ohne
Genauigkeitsverlust

• hochwertiges Schleifmittel
• zuverlässige Klebebasis
• keine Schwellung durch Kontakt mit

Wasser
• zum einmaligen Gebrauch
• 4 Durchmesser, 5 Arten von Körnung

L 25
mm

S 15
mm

M 20
mm

XS 10
mm

80
100
180
240
320

grit 
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• realizzato in acciaio inossidabile di alta 
qualità, resistente alla corrosione

• la capacità di utilizzare diversi abrasivi
• superficie liscia e lucida
• comoda impugnatura ergonomica

• acier inox de haute qualité résistante à 
la corrosion

• possibilité d'utiliser des abrasifs divers
• surface polie lisse
• poignée ergonomique commode

• hergestellt aus hochwertigem Edelstahl, 
korrosionsbeständig

• verwendungsmöglichkeit verschiedener 
Schleifmitteln

• glatte polierte Oberfläche
• bequemer ergonomischer Griff

ТЕDF-10/1

EXPERT 10

TWEEZERS FOR WORK WITH DISPOSABLE FILES  
PINZETTE PER LAVORARE CON LE LIME INTERCAMBIABILI

PINCE POUR EMBOUTS INTERCHANGEABLES
PINZETTE ZUM ARBEITEN MIT AUSTAUSCHBAREN FEILEN

• tight grip due to even closure of the 
working edges over the entire area

• anti-slip matte coating for comfortable 
fixation of the tweezers in hand during 
work

• material: high-quality stainless steel AISI 
420, corrosion-resistant

• all methods of disinfection and 
sterilization are allowable

• presa salda grazie alla chiusura uniforme 
dei bordi di lavoro su tutta l'area

• rivestimento opaco antiscivolo per un 
comodo fissaggio delle pinzette nella 
mano durante il lavoro

• materiale: acciaio inossidabile di 
alta qualità AISI 420, resistente alla 
corrosione

• sono disponibili tutti i metodi di 
disinfezione e sterilizzazione 

• fixation fiable grâce à l’occlusion 
complète des bords utiles dans toute la 
surface

• couverture matte antidérapante pour 
fixation commode de la pince lors des 
manipulations

• acier inox de haute qualité AISI 420, 
résistante à la corrosion

• tous types de désinfection et 
stérilisation

• fester Griff durch gleichmäßiges 
Schließen der Arbeitskanten über den 
gesamten Bereich

• Anti-Rutsch-Mattbeschichtung zur 
bequemen Fixierung der Pinzette in der 
Hand während der Arbeit

• material: hochwertiger Edelstahl AISI 
420, korrosionsbeständig

• alle Desinfektions- und 
Sterilisationsmethoden sind geeignet

ENG

FRA

ITA

DEU

135135

• made of high-quality stainless steel, 
corrosion-resistant

• the possibility to use different abrasives
• smooth polished surface
• comfortable ergonomic handle

MBE-10

DFE-10

ENG

80
100
180

grit

sterilization and
disinfection

EXPERT 10
METAL FOOT FILE (BASE) 

RASPA PER I TALLONI IN METALLO (BASE)
RÂPES PIEDS MÉTAL (BASE)

HORNHAUTFEILE AUS METALL (UNTERSATZ)

FRA

ITA

DEU

DISPOSABLE FILES FOR PEDICURE FOOT FILE 
LIMA DI RICAMBIO PER RASPA PER PEDICURE

KIT D'EMBOUTS INTERCHANGEABLES POUR RÂPE PÉDICURE
ERSATZFEILEN FÜR DIE HORNHAUTFEILE

ENG
• high quality abrasive
• reliable adhesive base
• do not get wet in water
• for single-use
• 3 types of grit values

• abrasivo di alta qualità
• base adesiva affidabile
• resistenti all'acqua
• monouso
• 3 tipi di gritness 

• abrasif de haute qualité
• support adhésif fiable
• pas de gonflement dans l’eau
• pour usage unique
• 3 types de grain

• hochwertiges Schleifmittel
• zuverlässige Klebebasis
• keine Schwellung durch Kontakt 

mit Wasser
• zum einmaligen Gebrauch
• 3 Arten von Körnung

FRA

ITA

DEU
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ENG
• one side of the working surface is

convex; the other is concave
• 2 types of grit values of the working

surface for skin of varying degrees of
coarseness

• the ability to quickly remove rough
skin due to the increased area of the
abrasive surface

• reduction of hand fatigue during the
procedure due to the low weight of the
tool

• comfortable placement of the foot file
in hand, thanks to the ergonomic handle

• durable and inflexible plastic

• un lato dello strumento di lavoro è
convesso, l'altro è concavo

• lo strumento ha 2 tipi di levigatura  per
pelli di vari gradi di ruvidezza

• la capacità di rimuovere rapidamente la
pelle ruvida, grazie alla maggiore area
della superficie abrasiva

• riduzione dell'affaticamento della mano
durante la procedura, dovuto al peso
ridotto dello strumento

• comodo posizionamento della  in mano,
grazie all'impugnatura ergonomica

• plastica resistente e rigida

• un côté de la surface utile est bombé,
l'autre est creux

• 2 types de grain pour les degrés variés
de la dureté de la peau

• possibilité d'enlever vite la peau morte
grâce à la surface abrasive agrandie

• diminution de la fatigue de la main
grâce au petit poids de l'outil

• prise commode par la main grâce à la
poignée commode ergonomique

• plastique dur, non flexible

• eine Seite der Arbeitsfläche ist konvex,
die andere konkav

• 2 Körnungsgrößen der Arbeitsfläche für
Haut unterschiedlicher Grobheit

• dank der vergrößerten Schleiffläche
kann die raue Haut schneller entfernt
werden

• aufgrund des geringen Gewichts des
Instruments wird die Ermüdung der
Hände während der Prozedur deutlich
reduziert

• dank des ergonomischen Griffs,
komfortable Platzierung der Reibe in
der Hand

• langlebiger, starrer Kunststoff

AE 10

EXPERT 10

 PLASTIC PEDICURE  FOOT FILE  
RASPA IN PLASTICA PER I TALLONI

RÂPES PIEDS PLASTIQUE
HORNHAUTFEILE AUS KUNSTSTOFF

AE 10/1 AE 10/2

AE 10/3

FRA

ITA

DEU

60/80
grit

100/180
grit

80/120
grit

137137

LE-10/1

LE-20/1

EXPERT 10 | 20

 TOOL TRAY  
VASSOIO DEGLI STRUMENTI

PLATEAU À OUTILS
DIE WERKZEUGABLAGE 

ENG

ENG

ITA

ITA

FRA

FRA

DUE

DEU

• size: 195х90х19 mm
• stainless steel
• undulating bottom for easy tool

placement
• can be used for disinfection and storage

of tools

• size: 90х40х15 mm
• stainless steel
• can be used for disinfection and storage

of tools

• dimensioni: 195x90x19 mm
• acciaio inox inossidabile medicale
• fondo ondulato per un comodo

posizionamento degli strumenti
• può essere utilizzato per la disinfezione e 

la conservazione degli strumenti

• dimensioni: : 90х40х15 mm
• acciaio inox inossidabile medicale
• può essere utilizzato per la disinfezione e 

la conservazione degli strumenti

• dimensions : 195x90x19 mm
• acier inox médical
• fond ondulé pour aménagement 

commode des outils
• convient pour désinfecter et conserver

les outils

• dimensions : : 90х40х15 mm
• acier inox médical
• convient pour désinfecter et conserver

les outils

• größe: 195 x 90 x 19 mm
• der Edelstahl
• wellenartiger Boden zur einfachen

Werkzeugplatzierung
• kann für Desinfektion und

Aufbewahrung von Werkzeugen
verwendet werden

• größe: : 90х40х15 mm
• der Edelstahl
• kann für Desinfektion und

Aufbewahrung von Werkzeugen
verwendet werden

 CUTTERS TRAY WITH A LID   
VASSOIO CON COPERCHIO PER TRAPANI E FRESE

PLATEAU AVEC COUVERCLE POUR TRÉPANS ET FRAISES
DIE ABLAGE MIT DECKEL FÜR FRÄSER
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THE NAIL CLIPPER IS A HANDY AND EASY-TO-
USE TOOL FOR CORRECTING THE LENGTH OF 
THE NAIL PLATE
• due to its compact size, it does not take up much space

convenient for travel and at home
• has no sharp ends so that you can carry it with you in

your purse or pocket
• the curved shape of the blades follows the shape of the

nail, which allows you to make the cut line as accurate
as possible

• has a convenient folding mechanism, provides a smooth
and precise cut

• high-quality sharpening prevents plate delamination
• suitable for women, men, and child manicure, as it has a

strong and at the same time safe design.

IL TAGLIAUNGHIE È UNO STRUMENTO COMODO 
E FACILE DA USARE PER CORREGGERE LA 
LUNGHEZZA DELLA LAMINA UNGUEALE
• grazie alle sue dimensioni compatte, non occupa molto

spazio, comodo per i viaggi e in casa;
• non ha estremità appuntite, quindi puoi portarlo con te

in borsa o in tasca;
• la forma curva delle lame segue la forma dell'unghia, il

che consente di rendere la linea di taglio il più precisa
possibile;

• ha un comodo meccanismo pieghevole, fornisce un
taglio regolare e preciso;

• l'affilatura di alta qualità impedisce la delaminazione
della lastra;

• adatto per manicure donna, uomo e bambino, in quanto
ha un design forte e allo stesso tempo sicuro

CLIPPER EST UN OUTIL COMMODE ET SIMPLE 
À UTILISER POUR CORRIGER LA LONGUEUR DE 
L’ONGLE
• grâce à son petit format, il ne prend pas beaucoup de

place, commode en voyage et à domicile
• pas de bouts pointus, on peut le prendre avec soi dans

le sac ou dans la poche
• forme courbée des lames reprend la forme de l’ongle,

ce qui permet de faire la coupe la plus précise
• mécanisme dépliant commode, coupe précise régulière
• affûtage de qualité prévient le dédoublage de l’ongle
• convient pour manucure d’hommes, de femmes et

d’enfants grâce à sa construction fiable et sans danger

NAGELKNIPSER IST EIN PRAKTISCHES UND 
BENUTZERFREUNDLICHES NAGELWERKZEUG 
ZUM KORRIGIEREN DER LÄNGE DER 
NAGELPLATTE
• aufgrund seiner kompakten Größe nimmt es nicht viel

Platz ein, ist praktisch für unterwegs und zu Hause
• hat keine scharfen Kanten, so dass es in einer

Jackentasche oder Handtasche mitgenommen werden
kann

• die gebogene Form der Klingen folgt der Form des
Nagels, wodurch die Schnittlinie so genau wie möglich
gestaltet werden kann

• der praktische Klappmechanismus, sorgt für einen
glatten und präzisen Schnitt

• das hochwertige Schärfen verhindert das Aufspalten
der Nagelplatte

• geeignet für Frauen-, Männer- und Kindermaniküre, da
er eine starke und gleichzeitig sichere Konstruktion hat
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KBC-10 | KBC-11

BEAUTY & CARE 10 | 11

NAIL CLIPPER
TAGLIAUNGHIE GRANDE

CLIPPER À ONGLES
NAGELKNIPSER GROSS

• KBC-10: recommended for the
correction of thin and medium nails

• KBC-10: compact size
• KBC-11: recommended for the correction

of medium and hard nails
• KBC-11: optimal size for manicure and

pedicure
• convenience and ease of use
• laconic design
• durable alloy steel with a matte finish

• KBC-10: consigliato per la correzione di
unghie sottili e medie

• KBC-10: dimensioni compatte
• KBC-11: consigliato per la correzione di

unghie medio-dure 
• KBC-11: dimensioni compatte
• praticità e facilità d'uso
• design laconico
• acciaio legato durevole con una finitura

opaca

• KBC-10:  recommandé pour corriger les
ongles fins et moyens

• KBC-10: petite taille
• KBC-11: recommandé pour corriger les

ongles durs et moyens
• KBC-11: taille optimale pour manucure

et pédicure
• facilité et confort d'exploitation
• design laconique
• acier allié dur à fini mat

• KBC-10: empfohlen für die Korrektur
von dünnen und mittleren Nägeln

• KBC-10: kompakte Größe
• KBC-11: empfohlen für die Korrektur von

mittleren und harten Nägeln
• KBC-11: kompakte Größe sowohl für die

Maniküre als auch für Pediküre
• bequemlichkeit und

Benutzerfreundlichkeit
• lakonisches Design
• strapazierfähiger legierter Stahl mit

mattierter Beschichtung

mini

large

141

KBC-10KBC-10

KBC-11KBC-11
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KBC-20 KBC-50 | KBC-51

142 BEAUTY & CARE 20

NAIL CLIPPER WITH A CONTAINER FOR NAILS
TAGLIAUNGHIE CON CONTENITORE PER UNGHIE

CLIPPER AVEC CONTENANT POUR ONGLES
NAGELKNIPSER MIT AUFFANGBEHÄLTER

BEAUTY & CARE 50 | 51

NAIL CLIPPER WITH BLACK MATTE HANDLE AND NAIL FILE
TAGLIAUNGHIE CON MANICO NERO OPACO E LIMA (PICCOLO)

CLIPPER À POIGNÉE NOIRE MATIE ET LIME (PETIT)
NAGELKNIPSER MIT SCHWARZEM, MATTEN GRIFF UND FEILE (KLEIN)

• recommended for the correction of
medium and hard nails

• has a container for collecting nails
• laser nail file on the back of the handle
• there are grooves on the surface of the

handle, due to which the tool does not
slip out of hands

• has a hole for a cord, carabiner, or
keyring

• KBC-50: recommended for the
correction of thin and medium nails

• KBC-50: compact size
• KBC-51: recommended for the

correction of medium and hard nails
• KBC-51: optimal size for manicure and

pedicure
• laser nail file on the back of the handle
• matt soft-touch handle design with

grooved ends prevents slipping in the
hand

• has a hole for a cord, carabiner, or
keyring

• consigliato per la correzione di unghie
medio-dure

• dispone di un contenitore per la
raccolta delle unghie

• lima laser sul retro del manico
• sono presenti delle scanalature sulla

superficie dell'impugnatura, a causa
delle quali l'utensile non scivola dalle
mani

• ha un foro per una corda, moschettone
o portachiavi

• KBC-50:  consigliato per la correzione di
unghie sottili e medie

• KBC-50: dimensioni compatte
• KBC-51: consigliato per la correzione di

unghie medio-dure
• KBC-51: dimensioni compatte
• lima laser sul retro del manico
• Il design dell'impugnatura soft-

touch opaco con estremità scanalate
impedisce lo scivolamento nella mano

• ha un foro per una corda, moschettone
o portachiavi

• recommandé pour corriger les ongles
durs et moyens

• contenant pour ongles coupés
• lime laser à l'envers
• engravures sur la poignée prévenant le

glissement de l’outil dans la main
• orifice pour cordon, carabine ou porte-

clés

• KBC-50: recomendado para a correção
de unhas finas e de dureza média

• KBC-50: petite taille
• KBC-51: recomendado para a correção

de unhas de dureza média a duras
• KBC-51: taille optimale pour manucure

et pédicure
• llime laser à l'envers
• poignée dépolie agréable au toucher

avec engravures prévient le glissement
de l’outil dans la main

• orifice pour cordon, carabine ou porte-
clés
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KBC-51KBC-51
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• KBC-10: empfohlen für die Korrektur
von dünnen und mittleren Nägeln

• KBC-50: kompakte Größe
• KBC-51: empfohlen für die Korrektur von

mittleren und harten Nägeln
• KBC-51: kompakte Größe sowohl für die

Maniküre als auch für Pediküre
• laserfeile auf der Rückseite des Griffs
• das matte Soft-Touch-Griffdesign

mit gerillten Enden verhindert ein
Verrutschen in der Hand

• es ist ein Loch für eine Schnur, einen
Karabiner oder einen Schlüsselring
vorhanden

• empfohlen für die Korrektur von
mittleren bis harten Nägeln

• hat einen Behälter zum Sammeln von
Nägeln

• laserfeile auf der Rückseite des Griffs
• auf der Oberfläche des Griffs

befinden sich Rillen, durch die das
Nagelwerkzeug nicht aus den Händen
rutscht

• es ist ein Loch für eine Schnur, einen
Karabiner oder einen Schlüsselring
vorhanden
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CLASSIC SERIES IS FOR HOME USE: INDIVIDUAL 
CONSUMERS WHO VALUE HIGH QUALITY AND DURABILITY, 
TRADITIONALISTS. THE SERIES CONTAINS SEVERAL TYPES 
OF NIPPERS, DEPENDING ON THEIR PURPOSE: FOR SKIN 
AND NAILS.
• skin nippers help to gently and effectively remove cuticles and

coarse skin from the lateral nail folds
• due to their more powerful and durable design, nail nippers allow

you to correct the nail’s length easily
• made of high-quality stainless steel, additional corrosion resistance

is provided by polishing with GOI paste
• precisely sharpened working surfaces, made manually at the factory
• strong articulation with a smooth stroke allow the product to work

accurately and precisely
• Manicure and pedicure performed independently with the help of

CLASSIC nippers are in no way inferior to a salon one

SERIE CLASSIC - PER USO DOMESTICO. I SINGOLI 
CONSUMATORI CHE APPREZZANO L'ALTA QUALITÀ E LA 
DURATA SONO CONSERVATORI.
NELLA SERIE VENGONO PRESENTATI DIVERSI TIPI DI 
TRONCHESI, A SECONDA DEL LORO SCOPO: PER LA PELLE 
E PER LE UNGHIE.  
• I tagliacapelli aiutano a rimuovere delicatamente ed efficacemente

le cuticole e la pelle cheratinizzata dalle creste periunguali.
• i tagliaunghie, grazie al loro design più potente e durevole,

consentono di correggere facilmente la lunghezza dell'unghia.
• realizzato in acciaio inossidabile di alta qualità, ulteriore resistenza

alla corrosione è fornita dalla lucidatura con pasta GOI
• Superfici di lavoro perfettamente affilate, realizzate a mano in

fabbrica
• I robusti supporti con una corsa fluida consentono al prodotto di

funzionare in modo accurato e preciso.
• Manicure e pedicure eseguite in modo casalingo con l'aiuto di

tronchesi CLASSIC non sono in alcun modo inferiore a quelle da
salone

SÉRIE CLASSIC EST CONÇUE POUR L’UTILISER À DOMICILE. 
LES CONSOMMATEURS INDIVIDUELS QUI APPRÉCIENT UNE 
HAUTE QUALITÉ ET LA LONGÉVITÉ, LES CONSERVATEURS.
CETTE SÉRIE INCLUT PLUSIEURS TYPES DE PINCES EN 
FONCTION DE LEUR DESTINATION : POUR CUTICULES ET 
COUPE-ONGLES
• pinces pour cuticules permettent d’éliminer soigneusement et

efficacement la cuticule et la peau morte des bords latéraux.
• pinces coupe-ongles grâce à leur structure plus forte et robuste

permettent sans trop d’efforts corriger la longueur de l’ongle.
• acier inox de haute qualité, résistance élevée à la corrosion grâce

au polissage par pâte GOÏ
• parties coupantes affûtées précisément et manuellement à l’usine
• articulations à marche douce assurent le fonctionnement précis et

soigneux.
• La manucure et la pédicure qui sont faites soi-même à l’aide des

pinces de série CLASSIC, sont équivalentes à celles faits au salon

DIE CLASSIC-SERIE IST FÜR DEN HEIMGEBRAUCH. DAS 
WERKZEUG IST FÜR EINZELNE VERBRAUCHER, DIE WERT 
AUF HOHE QUALITÄT UND LANGLEBIGKEIT LEGEN.
JE NACH VERWENDUNGSZWECK WERDEN IN DER SERIE 
VERSCHIEDENE ARTEN VON ZANGEN VORGESTELLT: FÜR 
DIE HAUT UND FÜR DIE NÄGEL.
• Zangen für die Haut helfen dabei, Nagelhaut sanft und effektiv zu

entfernen.
• mit Zangen für Nägel kann dank ihres leistungsstärkeren und

langlebigeren Designs, die Länge des Nagels leicht angepasst
werden.

• aus hochwertigem Edelstahl gefertigt. Durch das Polieren mit
Spezialpaste (GOI) wird eine zusätzliche Korrosionsbeständigkeit
erreicht

• perfekt geschärfte Arbeitsflächen, werkseitig von Hand gefertigt
• robuste Halterungen mit reibungslosem Hub ermöglichen eine

präzise und genaue Arbeit des Produkts.
• Maniküre und Pediküre, die mit Hilfe von CLASSIC-Zangen

durchgeführt wurden, sehen aus, wie von einem Profi gemacht.
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NC-10-6 | NC-10-8 | NC-10-11 | NC-10-14 

CLASSIC 10
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• for the cuticle, the shape of the working
part is ideal for manicure and pedicure

• cutting part with a slight inclination and
protrusion («heel»)

• comfortable ergonomic short handles
provide secure fixation of the tool in
the hand

• spring mechanism - two plates are
durable and provide a soft tool stroke

• per la cuticola, la forma della parte
lavorante è ideale per manicure e
pedicure

• taglio parte con una leggera pendenza e
sporgenza ("tacco")

• Le comode maniglie ergonomiche
corte forniscono un fissaggio sicuro
dell'utensile nella mano

• molla: due piastre sono durevoli
e forniscono una corsa morbida
dell'utensile

• pour cuticule, forme de la partie utile
convient parfaitement pour manucure
et pédicure

• partie coupante avec une petite
inclinaison et protrusion ("talon")

• poignées courtes ergonomiques
commodes assurent la fixation fiable
dans la main

• ressort - deux plaques durables assurent
la marche douce de l'outil

• Entwickelt für die Nagelhaut. Die Form
des Arbeitsteils ist ideal sowohl für
Maniküre als auch Pediküre

• Schneidteil mit leichter Neigung und
Vorsprung ("Ferse")

• kurze Griffe, die bequem und
ergonomisch sind,  sorgen für eine
sichere Fixierung des Werkzeugs in der
Hand

• Feder - zwei Platten sind langlebig und
sorgen für einen weichen Werkzeughub
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NC-12-3 | NC-12-5 | NC-12-8 

146 CLASSIC 12
PROFESSIONAL CUTICLE NIPPERS 

TRONCHESE PROFESSIONALE PER CUTICOLE
PINCES À CUTICULES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE HAUTZANGE

• for the cuticle, the shape of the working
part is ideal for manicure and pedicure

• cutting part with a slight inclination and
protrusion («heel»)

• comfortable ergonomic short handles
provide secure fixation of the tool in
the hand

• spring mechanism - two plates are
durable and provide a soft tool stroke

• per la cuticola, la forma della parte
lavorante è ideale per manicure e
pedicure

• taglio parte con una leggera pendenza e
sporgenza ("tacco")

• Le comode maniglie ergonomiche
corte forniscono un fissaggio sicuro
dell'utensile nella mano

• molla: una piastra è durevole e fornisce
una corsa dell'utensile regolare

• pour cuticule, forme de la partie utile
convient parfaitement pour manucure
et pédicure

• partie coupante avec une petite
inclinaison et protrusion ("talon")

• poignées courtes ergonomiques
commodes assurent la fixation fiable
dans la main

• ressort - une plaque durable assure la
marche douce de l'outil

ENG
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CLASSIC 63
PROFESSIONAL NAIL NIPPERS

TRONCHESE PROFESSIONALE PER UNGHIE
PINCES COUPE-ONGLES PROFESSIONNELLES

PROFESSIONELLE ZANGE FÜR NÄGEL

NC-63-14

• massive and multipurpose, suitable for
both skin and length correction of the
thin and medium nail plate

• designed for manicure and pedicure
• allow working in hard-to-reach places,

due to the elongated, tapered ends of
the working part

• the tool fits comfortably in hand thanks
to the strengthened

• rounded handles
• spring mechanism - two plates are

durable and provide a soft tool stroke

• potente universale, adatto per la
correzione sia della pelle che della
lunghezza della lamina ungueale medio-
sottile

• progettato per manicure e pedicure
• la capacità di lavorare in luoghi difficili

da raggiungere, a causa delle estremità
allungate e affusolate della parte
lavorante

• l'attrezzo si adatta comodamente
alla mano grazie alle impugnature
arrotondate rinforzate

• molla: due piastre sono durevoli
e forniscono una corsa morbida
dell'utensile

• outil robuste et universel, convient pour
la peau et pour corriger la longueur de
l'ongle fin et moyen

• pour manucure et pédicure
• manipulations dans les zones difficiles

d'accès grâce aux pointes étroites
allongées de la partie coupante

• se pose à l'aise dans la main grâce aux
poignées arrondies renforcées

• ressort - deux plaques durables assurent
la marche douce de l'outil
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• die Zange ist leistungsstark und
vielseitig. Sie ist sowohl für die Haut
als auch für die Längenanpassung von
dünnen und mittleren Nagelplatten
geeignet

• entwickelt für Maniküre und Pediküre
• verengte und verlängerte

Schneideflächen ermöglichen die Arbeit
an schwer zugänglichen Stellen

• dank der verstärkten, abgerundeten
Griffe liegt das Werkzeug bequem in
der Hand

• Feder - zwei Platten sind langlebig und
sorgen für einen weichen Werkzeughub

• entwickelt für die Nagelhaut. Die Form
des Arbeitsteils ist ideal sowohl für
Maniküre als auch Pediküre

• Schneidteil mit leichter Neigung und
Vorsprung ("Ferse")

• kurze Griffe, die bequem und
ergonomisch sind,  sorgen für eine
sichere Fixierung des Werkzeugs in der
Hand

• Feder - eine Platte ist langlebig und
bietet einen weichen Werkzeughub
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SBC-10/1 | SBC-11/1

BEAUTY & CARE 10 | 11

CUTICLE SCISSORS
FORBICI PER CUTICOLE
CISEAUX À CUTICULES
NAGELHAUTSCHERE

• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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SBC-10/1SBC-10/1

SBC-11/1SBC-11/1
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SBC-10/2

BEAUTY & CARE 10

NAIL SCISSORS
FORBICI PER UNGHIE OPACHE

CISEAUX À ONGLES MATS
NAGELSCHERE MATT

• use: for nails
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

ENG

SBC-10/3 | SBC-11/3

BEAUTY & CARE 10 | 11

MULTI-PURPOSE SCISSORS
FORBICI MULTIUSO OPACHE
CISEAUX UNIVERSELS MATS
UNIVERSALSCHERE MATT

• use: multi-purpose 
(for cuticles and nails)

• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

SBC-10/3SBC-10/3

SBC-11/3SBC-11/3

ENG

• modo di utilizzo: universale
(per cuticole e unghie)

• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: universels
(pour cuticule et ongles)

• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: universell
(für nagelhaut und nägel)

• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: Rechtshänder
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• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: pour ongles
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für nägel
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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SBC-10/6 | SBC-10/7

BEAUTY & CARE 10

SET OF SCISSORS FOR CHILDREN + NAIL FILE
SET DI FORBICI PER BAMBINI + LIMA
KIT CISEAUX POUR ENFANTS + LIME

SET FÜR KINDER SCHERE + FEILE

153

SBC-10/6SBC-10/6

SBC-10/7SBC-10/7

• use: for children's nails (model SBC-10/7)
- for newborns (model SBC-10/6);

• rounded ends of the cutting part;
• nail file included
• short and thin blades
• ergonomic handles
• stylish packaging design
• tips for young mothers on children's nails

cutting
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic 

(model SBC-10/7), ergonomic with a
plastic coating (model SBC-10/6)

• hand orientation: for right-handed users

ENG

• scopo: per le unghie dei bambini
(modello SBC-10/7) - per i neonati                                      
(modello SBC-10/6)

• estremità arrotondate della parte tagliente
• lima per unghie inclusa
• lame corte e sottili
• maniglie ergonomiche
• design elegante della confezione
• suggerimenti per le giovani madri sul

taglio delle unghie dei bambini
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico

(modello SBC-10/7), ergonomico
con rivestimento in plastica (modello
SBC-10/6)

• orientamento della mano: destra

• destination: pour ongles des enfants
(modèle SBC-10/7) - et nouveaux-nés
(modèle SBC-10/6)

• bouts arrondis de la partie coupante
• lime pour les ongles fournie
• lames courtes et fines
• poignées ergonomiques
• design élégant de l'emballage
• conseils aux jeunes mamans relatifs à la

coupe des ongles des enfants
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques (modèle

SBC-10/7), ergonomiques avec couverture
en plastique (modèle SBC-10/6)

• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für kindernägel (Modell SBC-10/7)
- für neugeborene (Modell SBC-10/6)

• abgerundete enden des schneidteils
• eine nagelfeile im set enthalten
• kurze und dünne klingen
• ergonomische griffe
• stilvolles verpackungsdesign
• tipps für junge mütter zum schneiden von

kindernägeln
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der Ringe: ergonomisch (modell

SBC-10/7), ergonomisch mit einer 
kunststoffbeschichtung (modell                          
SBC-10/6)

• handorientierung: rechtshänder
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SC-11/1 | SC-21/1

CLASSIC 11 | 21

CUTICLE SCISSORS
FORBICI PER CUTICOLE
CISEAUX À CUTICULES
NAGELHAUTSCHERE
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• use: for the cuticle
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

• modo di utilizzo: per cuticola
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destrorso

• destination: à cuticule
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder

SC-11/1SC-11/1

SC-21/1SC-21/1

SCISSORS
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SC-31/1

CLASSIC 31

STRAIGHT MULTI-PURPOSE SCISSORS
FORBICI MULTIUSO, RETTE

CISEAUX UNIVERSELS DROITS
UNIVERSALSCHERE GERADE

• use: multi-purpose
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: medium M
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

SC-32/1 | SC-62/2

CLASSIC 32 | 62

NAIL SCISSORS
FORBICI PER UNGHIE OPACHE

CISEAUX À ONGLES MATS
NAGELSCHERE MATT

• use: for nails
• blade shape: classic
• handle shape: straight
• handle length: short S
• type of rings: ergonomic
• hand orientation: for right-handed users

SC-32/1SC-32/1

SC-62/2SC-62/2
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• modo di utilizzo: per le unghie (bambino)
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: corta S
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: pour ongles (pour enfants)
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites;
• longueur des poignées: courte S
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für nägel (für kinder)
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: kurz S
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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• modo di utilizzo: per cuticole
• forma della lama: classica
• forma della maniglia: liscia
• lunghezza impugnatura: media M
• tipo di anelli: ergonomico
• orientamento della mano: destra

• destination: universels
• forme de la lame: classique
• forme des poignées: droites
• longueur des poignées: moyenne M
• type d'anneaux: ergonomiques
• orientation de la main: pour droitier

• zweck: für die nagelhaut
• klingenform: klassisch
• griffform: gerade
• grifflänge: mittel M
• art der ringe: ergonomisch
• handorientierung: rechtshänder
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BEAUTY & CARE SERIES DIFFERS WITH HIGH-QUALITY 
METAL AMONG SERIES FOR PERSONAL CARE.
• intended for home use
• tool for manicure and pedicure
• tool for skin cleansing
• reduced risk of the skin injury, thanks to the smooth, polished

edges of the working parts
• professional manual sharpening
• polished with GOI paste working parts
• sandblasted tool handles to a matte finish
• stainless steel

SERIE BEAUTY & CARE - METALLO DI ALTA QUALITÀ IN 
SERIE PER LA CURA INDIVIDUALE.
• destinato all'uso domestico
• strumento per manicure e pedicure
• uno strumento per la pulizia della pelle
• Riduzione del rischio di lesioni alla pelle, grazie ai bordi lisci e

levigati delle parti in lavorazione
• affilatura a mano professionale
• lucidatura delle parti in lavorazione con pasta GOI
• manici dello strumento di sabbiatura per una finitura opaca
• acciaio inossidabile

SERIE BEAUTY&CARE SE DISTINGUE PAR UNE HAUTE 
QUALITÉ DE MÉTAL DANS LES SÉRIES DE SOIN INDIVIDUEL.
• pour utilisation à domicile
• outillage pour manucure et pédicure
• outillage pour nettoyer la peau
• réduction du risque de lésion de la peau grâce aux bords lisses

polis des parties utiles
• affûtage professionnel à main
• polissage des parties utiles par la pâte à polir GOÏ
• traitement des poignées par machine de sablage jusqu’à l’état

mat
• acier inox

BEAUTY & CARE SERIE - UNTERSCHEIDET SICH VON 
HERKÖMMLICHEN PRODUKTEN DURCH HOCHWERTIGES 
METALL.
• für den Heimgebrauch bestimmt
• werkzeug für Maniküre und Pediküre
• werkzeug zur Reinigung der Haut
• dank der glatten, polierten Kanten der Arbeitsteile wird das

Hautverletzungsrisiko deutlich reduziert
• professionelles Handschärfen
• polieren der Arbeitsteile mit Spezialpolierpaste (GOI)
• sandstrahlbearbeitung bis zu einem matten Finish
• edelstahl
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PBC-40/1PBC-40/1

• the working part «trimmer» effectively
removes cuticles due to sharp blades

• the working part «pusher» is designed to lift
and push the cuticle for its further removal;

• the pusher fits snugly to the nail plate due to a
slight bend that repeats the shape of the nail

• working parts «cleaner»  effectively cleans the
nail plate from skin growths due to manual
double-sided sharpening

• the working part «pusher» of a straight form is
effective in work with cuticle sinuses

• convenient blade angle

• la parte di lavoro "trimmer" rimuove
efficacemente le cuticole grazie alle lame
affilate

• la parte lavorante "pusher" è predisposta
per sollevare e spingere la cuticola per la sua
ulteriore rimozione

• a causa di una leggera curvatura che segue
la forma dell'unghia, il dispositivo di spinta si
adatta perfettamente alla lamina ungueale

• la parte di lavoro "ascia" pulisce efficacemente
la lamina ungueale dalle escrescenze della
pelle grazie all'affilatura manuale su due lati

• la parte di lavoro "pusher" di forma dritta è
efficace quando si lavora con gli angoli

• comoda inclinazione della lama

• partie utile "trimmer" grâce aux lames acérées
élimine efficacement les cuticules

• partie utile "pousse" pour soulever et pousser
la cuticule pour son élimination ultérieure

• grâce à petite courbure reprenant la forme de
l'ongle, pousse adhère étroitement à l'ongle

• partie utile "biseau" élimine efficacement la
peau de l'ongle grâce à l'affûtage bilatéral
manuel

• partie utile "pousse" de forme droite est
efficace pour traiter les sinus de la cuticule

• inclinaison commode du biseau

• der Arbeitsteil "Nagelhautmesser" entfernt
effektiv die Nagelhaut aufgrund seiner
scharfen Klingen

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum Anheben
und Zurückschieben der Nagelhaut zur
weiteren Entfernung

• aufgrund einer leichten Biegung, die der Form
des Nagels folgt, passt der Pusher genau auf
die Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil" ist manuell doppelseitig
geschärft. Dadurch kann die Nagelplatte
effektiv von Hautwachstum gereinigt werden

• der Arbeitsteil "Pusher" in gerader Form ist
sehr effektiv beim Arbeiten im Sinusbereich
der Nagelplatte

• bequeme Neigung des Schabers
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PBC-30/2PBC-30/2PBC-30/1PBC-30/1

BEAUTY & CARE 10 | 30 | 40

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE
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РВС-10/4 | PBC-30/1 | PBC-30/2 | PBC-40/1

РВС-10/4РВС-10/4
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BEAUTY CARE TOOL | CLEAR SKIN TOOLSET
SPATOLA COSMETOLOGICA | JKIT "PELLE PURA"

EXTRACTEUR DE POINTS NOIRS | KIT "PEAU NETTE"
KOSMETIKSCHLEIFE | SET "REINE HAUT"

UNO, ROUND WITH 19 HOLES, AND LOOP
UNO + SCANALATO 19 BUCHE + ANELLO A DOPPIA FACCIA

UNO + CUILLÈRE PERFORÉE + 2 BOUCLESUNO + COLHER COM 
19 KOMEDONENENTFERNER UNO + KOMEDONENENTFERNER 

RECHTECKIG MIT 19 LÖCHERN + KOSMETIKSCHLEIFE BEIDSEITIG

2 LOOPS
2 ANELLI

2 BOUCLES
2 SCHLEIFEN

ZBC-20/1 | ZBC-30

160 BEAUTY & CARE

• two shapes and sizes of the working
part «loop»

• for mechanical face cleaning of skin at
home

• due forme e dimensioni della parte
lavorante "anelli"

• per la pulizia meccanica della pelle
casalinga

• deux formes et tailles de la partie utile
"boucle"

• pour nettoyage manuel de la peau à
domicile

• zwei verschiedene Formen und Größen
des Arbeitsteils "Schleife"

• zur mechanischen Reinigung der Haut
für Privatgebrauch konzipiert

PS-51/2PS-51/2
ZBC-30ZBC-30ZBC-20/1ZBC-20/1
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CLASSIC SERIES IS INTENDED FOR HOME USE
• tool for manicure and pedicure
• professional manual sharpening
• polishing with GOI paste tool
• stainless steel

SERIE CLASSIC - DESTINATA ALL'USO DOMESTICO
• strumento per manicure e pedicure
• affilatura a mano professionale
• lucidatura dello strumento con pasta GOI
• acciaio inossidabile

SERIE CLASSIC EST DESTINÉE POUR UTILISATION À 
DOMICILE
• outillage pour manucure et pédicure
• affûtage professionnel à main
• polissage par la pâte à polir GOÏ
• acier inox

CLASSIC SERIE IST FÜR DEN HAUSGEBRAUCH 
BESTIMMT
• werkzeug für Maniküre und Pediküre
• professionelles Handschärfen
• polieren des Werkzeugs mit Spezialpolierpaste (GOI)
• edelstahl
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ПУШЕР ОКРУГЛИЙ З ПРЯМИМ КІНЦЕМ + ТОПІРЕЦЬ
ПУШЕР СКРУГЛЕННЫЙ С ПРЯМЫМ КОНЦОМ + ТОПОРИК
ROUNDED PUSHER WITH A STRAIGHT END AND CLEANER

KOŃCÓWKA ZAOKRĄGLONA PROSTA + TOPOREK

PUSHER AND CLEANER
SPINTORE + ASCIA
POUSSE+BISEAU
PUSHER + BEIL

PC-10/1PC-10/1

CLASSIC 10 | 20

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

162

PC-10/1 | PC-20/1

ПУШЕР ОКРУГЛИЙ З ПРЯМИМ КІНЦЕМ + ТОПІРЕЦЬ
ПУШЕР СКРУГЛЕННЫЙ С ПРЯМЫМ КОНЦОМ + ТОПОРИК
ROUNDED PUSHER WITH A STRAIGHT END AND CLEANER

KOŃCÓWKA ZAOKRĄGLONA PROSTA + TOPOREK
ROUNDED PUSHER AND CLEANER
PUSHER ARROTONDATO + ASCIA

POUSSE ARRONDIE + BISEAU
PUSHER ABGERUNDET + BEIL

PC-20/1PC-20/1

• the working part «pusher» is designed
to lift and push the cuticle for its further
removal; the pusher fits snugly to the
nail plate due to a slight bend that
repeats the shape of the nail

• working parts «cleaner»  effectively
cleans the nail plate from skin growths
due to manual double-sided sharpening

• reduced size of the pusher for a small
nail plate

• the classic flat shape of the handle

• la parte di lavoro "pusher" è studiata
per sollevare e spingere la cuticola
per la sua ulteriore rimozione, lo
spintore aderisce perfettamente alla
lamina ungueale, grazie ad una leggera
curvatura che ripete la forma dell'unghia

• maggiore dimensione di uno spingitoio
per una grande lamina ungueale

• dimensioni ridotte dello spintore per
una piccola lamina ungueale

• classica forma piatta del manico

• partie utile "pousse" pour soulever et
pousser la cuticule pour son élimination
ultérieure, pousse adhère étroitement
à l'ongle, grâce à petite courbure
reprenant la forme de l'ongle

• taille agrandie de la pousse pour l'ongle
grand

• petite taille de la pousse pour l'ongle
petit

• forme plate classique de la poignée

• partie utile "pousse" pour soulever et
pousser la cuticule pour son élimination
ultérieure, pousse adhère étroitement
à l'ongle, grâce à petite courbure
reprenant la forme de l'ongle

• parties utiles "biseau" et "pointe"
nettoient efficacement l'ongle de la
peau grâce à l'affûtage bilatéral manuel

• poignée ronde et engravures modifiées
pour meilleure fixation dans la main

• er Arbeitsteil "Pusher" dient zum
Anheben und Zurückschieben der
Nagelhaut zur weiteren Entfernung. Der
Pusher passt aufgrund einer leichten
Biegung, die die Form des Nagels
wiederholt, genau auf die Nagelplatte

• vergrößerter Pusher für eine größere
Nagelplatte

• das Arbeitsteil "Beil" ist manuell
doppelseitig geschärft. Dadurch
kann die Nagelplatte  effektiv vom
Hautwachstum gereinigt werden

• die Griffe haben eine klassische flache
Form

• der Arbeitsteil "Pusher" dient zum
Anheben und Zurückschieben der
Nagelhaut zur weiteren Entfernung. Der
Pusher passt aufgrund einer leichten
Biegung, die die Form des Nagels
wiederholt, genau auf die Nagelplatte

• die Arbeitsteiel "Beil" und "Spitze" sind
manuell doppelseitig geschärft. Dadurch
kann die Nagelplatte  effektiv vom
Hautwachstum gereinigt werden

• durch den runden Griff und modifizierte
Kerben erfolgt  bessere Fixierung des
Instruments in der Hand
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PC-30/1 | PC-30/2

CLASSIC 30

MANICURE PUSHER
SPATOLA PER MANICURE 
POUSSE DE MANUCURE

NAGELHAUTSCHIEBER FÜR MANIKÜRE

ROUNDED PUSHER AND POINTED CLEANER
PUSHER ARROTONDATO + LUCCIO

POUSSE ARRONDIE + POINTE
PUSHER ABGERUNDET + SPITZE

ROUNDED PUSHER AND CLEANER
PUSHER ARROTONDATO + ASCIA

POUSSE ARRONDIE + BISEAU
PUSHER ABGERUNDET + BEIL

PC-30/2PC-30/2

PC-30/1PC-30/1

• the working part «pusher» is designed
to lift and push the cuticle for its further
removal; the pusher fits snugly to the
nail plate due to a slight bend that
repeats the shape of the nail

• working parts «cleaner» and «pointed
cleaner» effectively cleans the nail
plate from skin growths due to manual
double-sided sharpening

• round handle and modified notches for
better fixation of the tool in the hand

• lla parte di lavoro "pusher" è studiata
per sollevare e spingere la cuticola
per la sua ulteriore rimozione, lo
spintore aderisce perfettamente alla
lamina ungueale, grazie ad una leggera
curvatura che ripete la forma dell'unghia

• le parti di lavoro "ascia" e "lancia"
puliscono efficacemente la lamina
ungueale dalle escrescenze della pelle
grazie all'affilatura manuale su due lati

• impugnatura rotonda e tacche
modificate per un migliore fissaggio
dello strumento nella mano

ENG
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TBC-10/1 | TBC-10/2 | TBC-10/3 

BEAUTY & CARE 10

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

• pleasant-to-touch matte surface 
prevents the tweezers from slipping in 
the hand

• the polished outer side of the working 
part does not injure the skin during the 
correction procedure

• 3 types of working edges
• handles of standard size 

• la superficie opaca piacevole al tatto 
impedisce alle pinzette di scivolare nella 
mano

• il lato esterno lucido della parte di 
utilizzo non danneggia la pelle durante 
la correzione

• 3 tipi di bordi per la lavorazione
• dimensione standard delle maniglie

• surface matie agréable au toucher 
prévient le glissement dans la main

• côté externe poli ne traumatise pas la 
peau lors de la correction

• 3 types de bords
• taille standard des poignées

• angenehm zu berührende matte 
Oberfläche verhindert ein Abrutschen 
der Pinzette in der Hand

• polierte Außenfläche verhindert eine 
Beschädigung der Haut während der 
Korrektur

• 3 Arten von Arbeitskanten
• Standardgröße der Griffe
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BEAUTY & CARE SERIES DIFFERS WITH HIGH-QUALITY 
METAL AMONG SERIES FOR PERSONAL CARE. 
• designed for home use
• material: high quality stainless steel AISI 420, corrosion 

resistant.
• manual sharpening and polishing
• high quality edges ensure gripping of hair of any thickness
• reduction of the risk of hair breakage due to tight closure of 

the working parts
• several types of handles and shapes of working parts, allows 

everyone to choose a tool for themselves

SERIE BEAUTY & CARE - IL METALLO DI ALTA 
QUALITÀ IN SERIE LO RENDE DIVERSO PER LA CURA 
INDIVIDUALE.
• progettato per l'uso domestico
• materiale: acciaio inossidabile di alta qualità AISI 420, 

resistente alla corrosione
• affilatura e lucidatura manuale
• i bordi di lavoro di alta qualità garantiscono la presa del pelo 

di qualsiasi spessore
• riduzione il rischio di rottura del pelo a causa della chiusura 

ermetica
• diversi tipi di maniglie e forme, consentono a tutti di 

scegliere uno strumento giusto per se stessi

LA SÉRIE "BEAUTY & CARE" SE DISTINGUE D'UNE 
HAUTE QUALITÉ DU MÉTAL DES SÉRIES POUR LE SOIN 
INDIVIDUEL. 
• pour utilisation individuelle à domicile
• matière: acier inox haut de gamme AISI 420, résistant à la 

corrosion
• affûtage et polissage à main
• haute qualité des bords assure la fixation des cheveux de 

n'importe quelle longueur
• réduction du risque de cassure du cheveu, grâce à 

l'occlusion complète des bords
• variété de types des poignées et de formes des parties utiles 

permet à chacun choisir l'outil bien adapté

BEAUTY & CARE SERIE – ZEICHNET SICH DURCH 
HOCHWERTIGEN METALL IN SERIE FÜR
INDIVIDUELLE PFLEGE AUS.
• für den Hausgebrauch
• material: hochwertiger Edelstahl AISI 420, 

korrosionsbeständig
• schärfen und Polieren von Hand
• hochwertige Arbeitskanten gewährleisten das Greifen des 

Haars jeder Dicke
• verringerung des Risikos eines Haarbruchs durch dichtes 

Schließen der Arbeitsfläche
• verschiedene Arten von Griffen und Formen von 

Arbeitsteilen ermöglichen es jedem, ein Werkzeug für sich 
selbst auszusuchen
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NARROW STRAIGHT | BORDI STRETTI E DRITTI | BORDS ÉTROITS DROITS | SCHMALE, GERADE KANTEN

WIDE STRAIGHT | BORDI LARGHI E DRITTI | BORDS LARGES DROITS | BREITE, GERADE KANTEN

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

TBC-10/2TBC-10/2

TBC-10/1TBC-10/1

TBC-10/3TBC-10/3



TBC-20/4 | TBC-30-3

167BEAUTY & CARE 20 | 30 

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

• slipping in the hand
• comfortable placement of the tool in 

the hand, thanks to the ergonomic 
handles with grooves for fingers

• the polished outer side of the working 
part does not injure the skin during the 
correction procedure

• 2 types of working edges
• handles of standard size 

• stylish bright design
• 3 types of working edges
• handles of standard size
• TBC-41/4: compact size

• la superficie opaca piacevole al tatto 
impedisce alle pinzette di scivolare nella 
mano

• comodo posizionamento dell'utensile 
nella mano, grazie alle impugnature 
ergonomiche con scanalature per le dita

• il lato esterno lucido della parte 
lavorante non danneggia la pelle 
durante la correzione

• 2 tipi di bordi di lavoro
• dimensione standard delle maniglie

• design luminoso ed elegante
• 3 tipi di bordi per la lavorazione
• dimensione standard delle maniglie
• TBC-41/4: dimensioni compatte 

• surface matie agréable au toucher 
prévient le glissement dans la main

• prise commode dans la main grâce 
aux poignées ergonomiques avec 
enfoncements pour les doigts

• côté externe poli ne traumatise pas la 
peau lors de la correction

• 2 types de bords
• taille standard des poignées

• angenehm zu berührende 
matte Oberfläche verhindert ein 
Abrutschen der Pinzette in der Hand                                                                                                                    
ergonomische Griffe mit Rillen für 
die Finger ermöglichen das bequeme 
Halten des Werkzeuges

• polierte Außenfläche verhindert eine 
Beschädigung der Haut während der 
Korrektur

• 2 Arten von Arbeitskanten
• standardgröße der Griffe

• design brillant élégant
• 3 types de bords
• taille standard des poignées
• TBC-41/4: petite taille

• stilvolles Design
• 3 Arten von Arbeitskanten
• Standardgröße der Griffe
• TBC-41/4: kompakte Größe

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

WIDE STRAIGHT | BORDI LARGHI E DRITTI | BORDS LARGES DROITS | BREITE, GERADE KANTEN

POINT | APPUNTITA | PONCTUELLE | PUNKTUELL

TBC-11/3TBC-11/3

TBC-11/1TBC-11/1

TBC-11/5TBC-11/5

TBC-41/4TBC-41/4 TBC-30/3TBC-30/3

TBC-20/4TBC-20/4

TBC-11/1 | TBC-11/3 | TBC-11/5 | TBC-41/4 

166 BEAUTY & CARE 11

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

NARROW STRAIGHT | BORDI STRETTI E DRITTI | BORDS ÉTROITS DROITS | SCHMALE, GERADE KANTEN

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTENNARROW STRAIGHT | BORDI STRETTI E DRITTI | BORDS ÉTROITS DROITS | SCHMALE, GERADE KANTEN
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TC-10/1TC-10/1

TC-10/3TC-10/3

TC-12/3TC-12/3

TC-13/3TC-13/3

TC-15/3TC-15/3

ENG

WIDE STRAIGHT | BORDI LARGHI E DRITTI | BORDS LARGES DROITS | BREITE, GERADE KANTEN

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

TC-10/1 | TC-10/3 
TC-12/3 | TC-13/3 | TC-15/3

CLASSIC 10 | 12 | 13 | 15

EYEBROW TWEEZERS
PINZETTA PER SOPRACCIGLIA

PINCE À ÉPILER POUR SOURCILS
AUGENBRAUENPINZETTE

ITA

FRA

DEU

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

• unusual and elegant shape
• comfortable hand position due to a

slight slant of the working edges
• handles of standard size

• forma insolita e aggraziata
• comoda posizione delle mani, grazie

a una leggera smussatura dei bordi di
lavoro

• dimensione standard delle maniglie

• forme unique raffinée
• position commode de la main grâce au

petit chanfrein des bords
• taille standard des poignées

• ungewöhnliche, elegante Form
• bequeme Handposition durch leichte

Abschrägung der Arbeitskanten
• die Griffe sind in Standardgröße

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN

WIDE SLANT | BORDI SMUSSATI LARGHI | BORDS LARGES CHANFREINÉS | BREITE, ABGESCHRÄGTE KANTEN
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NAIL & FOOT 
FILES
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FBC-20-110

BEAUTY & CARE 20

LASER NAIL FILE
LIMA LASER
LIME LASER
LASERFEILE

• designed for the correction of the nail
plate, as well as for the removal of
coarse skin from the lateral nail folds

• two degrees of hardness - medium and
soft, thanks to which you can carefully
correct the shape of natural nails
without destroying the plate and not
causing microcracks in it

• ability to work in different directions
• this file stops the delamination process

due to the effect of «sealing» the edge
of the nail plate

• è stato creato per la correzione
della lamina ungueale, nonché per la
rimozione della pelle ruvida dalle creste
periunguali

• due gradi di durezza: medio e morbido,
grazie ai quali è possibile regolare con
cura la forma delle unghie naturali senza
distruggere la piastra e non formare
microfessure in essa.

• capacità di lavorare in diverse direzioni.
• a causa dell'effetto di "sigillare" il

bordo della lamina ungueale, l'uso di
questa lima interrompe il processo di
delaminazione.

• pour corriger l’ongle et éliminer les
callosités des bords latéraux

• deux niveaux de dureté – moyen et
doux, grâce à quoi on peut corriger
avec soin la forme des ongles naturels
sans endommager l’ongle et causer des
microcraquelures.

• différents axes de manipulation.
• grâce à l’effet de « soudage », cette lime

prévient le dédoublage

• dient zur Korrektur der Nagelplatte
sowie zur Entfernung der rauen Haut
von den periungualen Graten

• zwei Härtegrade - mittel und weich,
wodurch Sie die Form der natürlichen
Nägel sorgfältig anpassen können, ohne
die Nagelplatte zu beschädigen und
keine Mikrorisse darin zu bilden.

• fähigkeit, in verschiedene Richtungen
zu arbeiten.

• delaminierungsprozess wird aufgrund
der Wirkung des "Versiegelns" der
Nagelplattekante gestopptBEAUTY & CARE
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FBC-13-128

BEAUTY & CARE 13

GLASS NAIL FILE IN PLASTIC CASE
LIMA DI VETRO IN UNA CUSTODIA DI PLASTICA

LIME EN VERRE AVEC GAINE DE PLASTIQUE
GLASFEILE IN EINER PLASTIK-SCHUTZHÜLLE

FBC-12-90 | FBC-12-120 | FBC-12-140

BEAUTY & CARE 12

CRYSTAL NAIL FILE
LIMA DI CRISTALLO

LIME EN CRISTAL
KRISTALLFEILE

FBC-12-120FBC-12-120

FBC-12-140FBC-12-140

FBC-12-90FBC-12-90

purplementol silver transparentpink light green goldturquoiseyellow gray

ENGENG
• coating does not crumble during use
• designed for natural nails
• does not damage the nail plate and

preserves its health and integrity
• the nail file has a comfortable narrowed

shape
• compact size

• coating does not crumble during use
• designed for natural nails
• does not damage the nail plate and

preserves its health and integrity
• the nail file has a comfortable narrowed

shape
• compact size

• la polvere non si sbriciola durante l'uso
• progettato per unghie naturali
• non danneggia la lamina ungueale, ne

preserva la salute e l'integrità
• la lima ha una comoda forma stretta • la

polvere non si sbriciola durante l'uso
• la lima ha una comoda forma stretta

• la polvere non si sbriciola durante l'uso
• progettato per unghie naturali
• non danneggia la lamina ungueale, ne

preserva la salute e l'integrità
• la lima ha una comoda forma stretta • la

polvere non si sbriciola durante l'uso
• la lima ha una comoda forma stretta

• ne s’égrène pas lors des manipulations
• pour ongles naturels
• sans endommagement de l’ongle,

protège sa santé et intégrité
• forme étroite commode
• taille compacte

• ne s’égrène pas lors des manipulations
• pour ongles naturels
• sans endommagement de l’ongle,

protège sa santé et intégrité
• forme étroite commode
• taille compacte

• während des Gebrauchs bröckelt nicht
• wurde für natürliche Nägel entwickelt
• die Nagelplatte wird nicht beschädigt

und bewahrt ihre Gesundheit und
Unversehrtheit

• die Feile hat eine bequeme, verengte
Form

• kompakte Größe

• während des Gebrauchs bröckelt nicht
• wurde für natürliche Nägel entwickelt
• die Nagelplatte wird nicht beschädigt

und bewahrt ihre Gesundheit und
Unversehrtheit

• die Feile hat eine bequeme, verengte
Form

• kompakte Größe

ITAITA

FRAFRA

DEUDEU



175174 BEAUTY & CARE 10

WOODEN PEDICURE FOOT FILE
RASPA DI LEGNO PER I TALLONI 

RÂPE PIEDS EN BOIS
HORNHAUTFEILE AUS HOLZ

ENG
• natural wood base
• the tool is resistant to moisture due to

special wood treatment
• comfortable placement of the foot file

in hand, thanks to the ergonomic handle

ITA

FRA

DEU

• base in legno naturale
• lo strumento è resistente all'umidità

grazie allo speciale trattamento del
legno

• comodo posizionamento della raspa
in mano, grazie all'impugnatura
ergonomica

• support en bois naturel
• outil résistant à l'eau grâce au

traitement spécial du bois
• prise commode par la main grâce à la

poignée commode ergonomique

• naturholzbasis
• das Werkzeug ist aufgrund

der speziellen Holzbehandlung
feuchtigkeitsbeständig

• dank des ergonomischen Griffs,
komfortable Platzierung der Pediküre-
Reibe in der Hand

ABC 10/1 | ABC 10/2 | ABC 10/3

2 TYPES OF GRIT VALUES OF THE WORKING SURFACE FOR SKIN OF VARYING DEGREES OF COARSENESS
2 TIPI DI LEVIGATURA PER PELLI DI VARI GRADI DI RUVIDEZZA
2 TYPES DE GRAIN POUR LES DEGRÉS VARIÉS DE LA DURETÉ DE LA PEAU
2 KÖRNUNGSGRÖSSEN DER ARBEITSFLÄCHE FÜR HAUT UNTERSCHIEDLICHER GROBHEIT

ONE SIDE OF THE WORKING SURFACE IS CONVEX; THE OTHER IS CONCAVE 
2 TYPES OF GRIT VALUES OF THE WORKING SURFACE FOR SKIN OF VARYING DEGREES OF COARSENESS
UN LATO DELLO STRUMENTO È CONVESSO, L'ALTRO È CONCAVO
2 TIPI DI LEVIGATURA DEL PIANO DI LAVORO PER PELLI DI VARI GRADI DI RUVIDEZZA
UN CÔTÉ DE LA SURFACE UTILE EST BOMBÉ, L'AUTRE EST CREUX
2 TYPES DE GRAIN POUR LES DEGRÉS VARIÉS DE LA DURETÉ DE LA PEAU
EINE SEITE DER ARBEITSFLÄCHE IST KONVEX, DIE ANDERE KONKAV 
2 KÖRNUNGSARTEN DER ARBEITSFLÄCHE FÜR HAUT UNTERSCHIEDLICHER GROBHEIT

4 TYPES OF GRIT VALUES OF THE WORKING SURFACE FOR SKIN OF VARYING DEGREES OF COARSENESS
ABRASIVE ELEMENTS ON THE SIDE SURFACES OF THE FOOT FILE TO HANDLE HARD-TO-REACH AREAS
4 TIPI DI LEVIGATURA DEL PIANO DI LAVORO PER PELLI DI VARI GRADI DI RUVIDEZZA     
ELEMENTI ABRASIVI SULLE SUPERFICI LATERALI DELLA RASPA PER ZONE DI DIFFICILE ACCESSO 
4 TYPES DE GRAIN POUR LES DEGRÉS VARIÉS DE LA DURETÉ DE LA PEAU
ÉLÉMENTS ABRASIFS SUR LES SURFACES LATÉRALES POUR TRAITEMENT DES LIEUX DIFFICILES D'ACCÈS
4 KÖRNUNGSGRÖSSEN DER ARBEITSFLÄCHE FÜR HAUT UNTERSCHIEDLICHER GROBHEIT
SCHLEIFELEMENTE AN DEN SEITENFLÄCHEN DER REIBE FÜR SCHWER ZUGÄNGLICHE STELLEN

ABC 10/1ABC 10/1

ABC 10/2ABC 10/2

ABC 10/3ABC 10/3

ABC 20/3

BEAUTY & CARE 20

WOODEN PEDICURE FOOT FILE
RASPA DI LEGNO PER I TALLONI 

RÂPE PIEDS EN BOIS
HORNHAUTFEILE AUS HOLZ

• natural wood base
• the tool is resistant to moisture due to

special wood treatment
• comfortable placement of the foot file

in hand, thanks to the ergonomic handle

2 TYPES OF GRIT VALUES OF THE WORKING SURFACE FOR SKIN OF VARYING DEGREES OF COARSENESS
2 TIPI DI LEVIGATURA PER PELLI DI VARI GRADI DI RUVIDEZZA 
2 TYPES DE GRAIN POUR LES DEGRÉS VARIÉS DE LA DURETÉ DE LA PEAU
2 KÖRNUNGSGRÖSSEN DER ARBEITSFLÄCHE FÜR HAUT UNTERSCHIEDLICHER GROBHEIT

ABC 20/3ABC 20/3

ENG

ITA

FRA

DEU

• base in legno naturale
• lo strumento è resistente all'umidità

grazie allo speciale trattamento del
legno

• comodo posizionamento della raspa
in mano, grazie all'impugnatura
ergonomica

• support en bois naturel
• outil résistant à l'eau grâce au

traitement spécial du bois
• prise commode par la main grâce à la

poignée commode ergonomique

• naturholzbasis
• das Werkzeug ist aufgrund

der speziellen Holzbehandlung
feuchtigkeitsbeständig

• dank des ergonomischen Griffs,
komfortable Platzierung der Pediküre-
Reibe in der Hand

100/180
grit

60/80/100/120
grit

100/180
grit

100/180
grit
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AC 10/1 | AC 10/2 | AC 10/3

ENG
• one side of the working surface is

convex; the other is concave
• 2 types of grit values of the working

surface for skin of varying degrees of
coarseness

• comfortable placement of the foot file
in hand, thanks to the ergonomic handle

• abrasive is resistant to moisture
• durable and inflexible plastic

ITA

FRA

DEU

• un lato dello strumento di lavoro è
convesso, l'altro è concavo

• 2 tipi di levigatura dello strumento di
lavoro per pelli di vari gradi di ruvidezza

• abrasivo resistente all'umidità
• comodo posizionamento di raspa

in mano, grazie all'impugnatura
ergonomica

• plastica resistente e rigida

• un côté de la surface utile est bombé,
l'autre est creux

• 2 types de grain pour les degrés variés
de la dureté de la peau

• abrasif résistant à l’humidité
• prise commode par la main grâce à la

poignée commode ergonomique
• plastique dur, non flexible

• eine Seite der Arbeitsfläche ist konvex,
die andere konkav

• 2 Körnungsgrößen der Arbeitsfläche für
die Haut der unterschiedlichen Grobheit

• der Schleifmittel ist
feuchtigkeitsbeständig

• komfortable Platzierung der Reibe in
der Hand dank des ergonomischen
Griffs

• langlebiger, starrer Kunststoff

CLASSIC 10

PLASTIC PEDICURE  FOOT FILE
RASPA IN PLASTICA PER I TALLONI

RÂPES PIEDS PLASTIQUE
HORNHAUTFEILE AUS KUNSTSTOFF

100/180
grit

60/80
grit

80/120
grit

AC 10/1 AC 10/2

AC 10/3



179178  STALEKS

MANICURE SETS 
SET MANICURE

TROUSSE DE MANUCURE
MANIKÜRE-SET

ENG

ENG

• case for manicure instruments
"Men’s Basic"

• nail clippers
• crystal file
• cuticle scissors
• eyebrow tweezers

• case for manicure instruments
"For Lady"

• nippers for leather
• nail scissors
• manicure pusher
• laser nail file
• eyebrow tweezers

• case for manicure instruments
"For Men"

• nail clippers
• cuticle scissors
• manicure pusher
• laser nail file
• eyebrow tweezers

• case for manicure instruments "Multi"
• nippers for leather
• nail clipper
• cuticle scissors
• manicure pusher
• laser nail file
• eyebrow tweezers

ITA

ITA

• custodia per strumenti per manicure
"Men's Basic"

• tagliaunghie
• lima di cristallo
• tronchese per cuticole
• pinzette per sopracciglia

• custodia per strumenti per manicure
"For Lady"

• tronchesi per cuticole
• forbici per unghie
• spatola per manicure
• lima per unghie laser
• pinzette per sopracciglia

• custodia per strumenti per manicure
"For Men"

• tagliaunghie
• tronchese per cuticole
• spatola per manicure
• lima per unghie laser
• pinzette per sopracciglia

• custodia per strumenti per manicure
"Multi"

• tronchesi per pelle
• tagliaunghie
• tronhese per cuticole
• spatola per manicure
• lima per unghie laser
• pinzette per sopracciglia

FRA

FRA

• trousse pour les outils de manucure
"Men's Basic"

• clipper à ongles
• lime en verre
• ciseaux à cuticule
• pince à épiler pour sourcils

• trousse pour les outils de manucure
"For Lady"

• pinces à cuticules
• ciseaux à ongles
• pousse de manucure
• lime laser à ongles
• pince à épiler pour sourcils

• trousse pour les outils de manucure
"For Men"

• coupe-ongles
• ciseaux à cuticule
• pousse de manucure
• lime laser à ongles
• pince à épiler pour sourcils

• trousse pour les outils de manucure
"Multi"

• pinces à cuticules
• clipper à ongles
• ciseaux à cuticule
• pousse de manucure
• lime laser à ongles
• pince à épiler pour sourcils

DEU

DEU

• etui für maniküretools "Men's Basic"
• nagelknipser
• kristallfeile
• nagelhautschere
• augenbrauenpinzette

• etui für maniküretools "For Lady"
• hautzange
• nagelschere
• maniküre-spatel
• lasernagelfeile
• augenbrauenpinzette

• etui für maniküretools "For Men"
• nagelknipser
• nagelhautschere
• maniküre-spatel
• lasernagelfeile
• augenbrauenpinzette

• etui für maniküretools "Multi"
• hautzange
• nagelknipser
• nagelhautschere
• maniküre-spatel
• lasernagelfeile
• augenbrauenpinzette

MS-06b | MS-09b

MANICURE SET «MEN’S BASIC» 
SET MANICURE "MEN'S BASIC"

TROUSSE DE MANUCURE "MEN'S BASIC
MANIKÜRE-SET "MEN'S BASIC"

MANICURE SET «FOR LADY» 
SET MANICURE "FOR LADY"

TROUSSE DE MANUCURE "FOR LADY"
MANIKÜRE-SET "FOR LADY"

MANICURE SET «FOR MEN» 
SET MANICURE "FOR MEN"

TROUSSE DE MANUCURE "FOR MEN"
MANIKÜRE-SET "FOR MEN"

MANICURE SET «MULTI» 
SET MANICURE "MULTI"

TROUSSE DE MANUCURE "MULTI"
MANIKÜRE-SET "MULTI"

MS-06MS-06bb MS-01MS-01v | v | MS-01MS-01rr

violetviolet

violetviolet

redred

redred

MS-09MS-09bb MS-10MS-10v | v | MS-10MS-10rr

MS-01v | MS-01r
MS-10v | MS-10r
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MANICURE SETS 
SET MANICURE

TROUSSE DE MANUCURE
MANIKÜRE-SET

ENG

ENG

ITA

ITA

FRA

FRA

DEU

DEU




